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PHONE DESCRIPTION

QUICK START GUIDE
Thank you for your trust and for purchasing this mobile phone. The Quick Start 
Guide will allow you to master your new device and make it easier to use.
You can find the full version of our user guide on our website www.crosscall.com.

USER BENEFITS
- Waterproof and resistant (IP68) 
- Long life battery (3500 mAh)
- X-Link: Innovative system load and transfer of 
- Photo/video 12 MP large pixel technology / PDAF 
- Noise canceling technology and 80 dB speaker

1. Headphone connector 
2. Receiver
3. Sim card drawer 
4. Power key
5. Light sensor
6. Front camera

7. Volume key +/-
8. Crosscall 
programmable key
9. Microphone
10. USB C connector
11. Noise cancelling

12. Flash
13. Main Camera
14. X-Link
15. Speaker
16. Secur hook



INSTALLING SIM CARD 

1/ CHECK IF YOUR DEVICE IS OFF
If not, turn it off by pushing the power key.

2/INSERT AND REMOVE CARDS
Do not insert or remove the drawer if the device is powered on.

3/ EJECT THE DRAWER WITH THE PROVIDED SIM CARD EJECTOR TOOL
a. Take the provided tool.
b. Insert into the hole as shown below.
c. Press on the ejector tool, the drawer will go out.

4/ REMOVE THE DRAWER COMPLETELY

5/ INSERT THE CARDS
a. Insert the SIM card, face down.
b. Insert the SD card up to 128 GB (optional), face down.



6/ PUT THE DRAWER BACK INTO THE PHONE
a. Check that the cards are correctly aligned.
b.  Ensure that the drawer is correctly aligned with the phone hole when inserting 

it into the device.
c. Insert the drawer and press as shown below.

Warning : To ensure waterproofness, check that the drawer is fully inserted and 
well locked.

CHARGE
Please fully charge before initial use with the provided AC charger.

TURN THE DEVICE ON
To turn the device on, press and hold the power button for a few seconds.

PHONE CONFIGURATION
To configure your phone select your language and follow the instructions given 
by the phone.



NECKSTRAP
1. Fit the neck strap according to the diagram below 

X-LINK
Your phone is equipped with X-Link technology, which lets you charge your 
cellphone (2.1 A) and/or transfer data with the OTG function.
The X-link technology, consisting of a central magnet and 4 surrounding magnets, 
ensures fast and powerful setting of your cellphone on dedicated apps, as well 
as a simplified rotation of your smartphone from portrait to landscape mode. 
This waterproof connector is gold-plated, which protects it from the risk of 
oxidation.

HOLDING SYSTEM
For the most demanding situations, this exclusive accessory supplied with your 
Action-X3, will reinforce the magnetic connection for complete support. It clips 
easily into the notches on the sides of your smartphone. Its silicone coating 
reduces vibration due to shock to ensure stability and facilitate screen visibility. 

Discover the complete range of accessories compatible with X-link and with the 
Holding System at www.crosscall.com 



SAFETY PRECAUTIONS
■ You have just acquired a mobile phone that meets the IP68 standard. To ensure 
its optimal use and waterproofing, make sure that all the caps over openings as 
well as the cover are closed properly.
■ Do not open the device’s back cover if it is in water or a very humid environment.
■ The rubber seal fixed on the cover is an important component of the device. 
Take care when opening and closing the cover to avoid damaging the rubber 
seal. Ensure that the seal is free from any debris, such as sand or dust, to avoid 
damaging the device.
■ The cover and the caps over openings may become loose from falling or shocks. 
Ensure that all the covers are properly aligned and perfectly closed.
■ If the device has been submerged in water or the microphone or speaker is wet, 
the sound may not be clear during a call. Ensure that the microphone or speaker 
is clean and dry by wiping it with a dry cloth.
■ If the device gets wet, dry it thoroughly with a soft, clean cloth.
■ The waterproofness of the device may result in slight vibrations in certain 
conditions. Such vibrations, for example when the volume is turned up high, are 
entirely and do not affect the performance of the device.
■ Do not disassemble or use any equipment which may damage the waterproof 
film of the microphone or speakers.
■ As temperatures fluctuate, an increase or decrease in pressure may occur and 
impact audio quality, open the caps in order to release the air.

BATTERY USAGE PRECAUTIONS
Use with a suitable charger
Do not throw into fire
Do not shot-cut
Do not heat above 60°C/140°F
Recycle according to the standards in force

WARNING
■ Observe all the safety instructions and regulations on using your device when 
driving.
■ Keep your phone at least 15 mm away from your body while making calls.
■ Small parts may cause choking.
■ Your phone can produce a loud sound.
■ Do not rely on your phone for emergency communications.
■ Do not use at gas stations.
■ Avoid contact with magnetic fields.
■ Keep away from pacemakers and other electronic medical devices (15cm).
■ Hold the device on the opposite side away from the implant.
■ Switch off in hospitals and other medical facilities when requested.
■ Switch off in aircraft and airports when requested.
■ Switch off when near explosive materials or liquids. 
■ Avoid extreme temperatures. Do not store your device in extremely hot or cold 
place.
■ Do not disassemble your phone.
■ Avoid knocking or damaging your phone.
■ Avoid using the connector for multiple functions and do not let the battery 
terminals touch conductive elements, such as metal or liquids.
■ Stop using your device if part of the device is cracked, broken or heats up.
■ Do not let your children or animals chew or lick the device.
■ Do not press the device into eyes, ears or any body part, or put it in your mouth.
■ Do not use the flash close to the eyes of people or animals.
■ Do not use your device outside during a thunderstorm.



■ Please use only authentic accessories with this phone, and do not use the 
battery with any other type of phone.

HEARING PROTECTION
■ This phone respects the current regulations for limiting the 
maximum output volume. Prolonged headset listening at high 
volume could lead to hearing damage!
■ Stop using the product or lower the volume if you feel your ears ringing.
■ Do not turn up the volume too high, doctors warn against prolonged exposure 
to high volume.
■ Use careful with the earphone maybe possible excessive sound pressure from 
earphones and headphones can cause hearing loss.
■ To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for 
long periods. 
■ Please only use specified headphones with your phone

PROTECTING THE ENVIRONMENT
Please observe the local regulations on phone packaging, battery and 
used phone disposal and bring them to the collection point for proper 
recycling. Do not dispose of used phones or batteries in a household 
rubbish bin. 
Please take your used, unwanted lithium batteries to a designated place. Do not 
dispose of them in a rubbish bin.

RECOMMENDATIONS FOR REDUCING THE USER’S EXPOSURE TO RADIATION
■ Use your mobile phone in good signal reception conditions, to reduce the 
amount of radiation received (especially in underground car parks, on train 
journeys or in a car, etc.).
■ Use your phone when it receives the best signal (e.g.: Maximum number of 
signal strength bars).
■ Use a hands-free kit.
During calls, keep the phone away from the abdomen of pregnant women and 
the lower abdomen of teenagers.

COMPLIANCE

■ Statement CROSSCALL declares that this device is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. 
The most recent and valid version of the DoC (Declaration of Conformity) 
can be viewed at http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-
INTERNATIONAL-DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf
■ Restrictions in the 2.4 GHz band: Norway: This subsection does not apply for 
the geographical area within a radius of 20 km from the centre of Ny-Ålesund. 
Restrictions in the 5 GHz band: According to Article 10 (10) of Directive 2014/53/ 
EU, the packaging shows that this radio equipment will be subject to some 
restrictions when placed on the market in Belgium (BE), Bulgaria (BG), the Czech 
Republic (CZ), Denmark (DK), Germany (DE), Estonia (EE), Ireland (IE), Greece 
(EL), Spain (ES), France (FR), Croatia (HR), Italy (IT), Cyprus (CY), Latvia (LV), 
Lithuania (LT), Luxembourg (LU), Hungary (HU), Malta (MT), Netherlands (NL), 
Austria (AT), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO), Slovenia (SI), Slovakia 
(SK), Finland (FI), Sweden (SE), the United Kingdom (UK), Turkey (TR), Norway 
(NO), Switzerland (CH), Iceland (IS), and Liechtenstein (LI).



The WLAN function for this device is restricted to indoor use only when operating 
in the 5150 to 5350 MHz frequency range.
 

FREQUENCY BANDS AND POWER 
■ Frequency bands in which the radio equipment operates: 
Some bands may not be available in all countries or all areas. 
Please contact the local network provider for more details. 

■ Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency bands in which 
the radio equipment operates: The maximum power for all bands is less than the 
highest limit value specified in the related Harmonized Standard. 
The frequency bands and transmitting power (radiated and/or conducted) 
nominal    limits applicable to this radio equipment are as follows: 

BANDS FREQUENT MAX POWER

GSM850 824MHz-894MHz 33±2dBm 

GSM900 880MHz-960MHz 33±2dBm

GSM1800 1710MHz-1880MHz 30±2dBm

GSM1900 1850MHz-1990MHz 30±2dBm

WCDMA B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

WCDMA B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

WCDMA B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

LTE B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

LTE B3 1710MHz-1880MHz 23±2dBm

LTE B7 2500MHz-2690MHz 23±2dBm

LTE B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B20 791MHz-862MHz 23±2dBm

LTE B28 703MHz-803MHz 23±2dBm

WIFI
2400MHz-2483.5MHz <20 dBm

5170MHz-5835MHz <20 dBm

Bluetooth 2400MHz-2483.5MHz <10 dBm

NFC 13.56MHz <42dBμA/m 



ACCESSORIES AND SOFTWARE INFORMATION 
It is recommended that the following accessories should be used: 

ACCESSORIES 
INFORMATION MODEL TECHNICAL DATA

AC Charger UE type model : ST-050020CT/
Crosscall : CSAC3.BK.NN0EU                    
UK type model : ST-050020CT/
Crosscall : CSAC3.BK.NN0UK

INPUT : 
100-240V˜50/60HZ 
350mA          
OUTPUT : 5.0VDC, 
2 400mA

Earphone S-185-2 3mW, 20-20Khz, 16Ω

Type-C USB 
Cable

Crosscall : CPC.BK.NN001 USB 2.0, 480Mbps, 3A

The product software version is L1407.X.XX.XX.XXXX (X=0-9, A-Z representing 
updates on user experience, security patches, etc.). Software updates will be 
released by the manufacturer to fix bugs or enhance functions after the product 
has been released. All software versions released by the manufacturer have been 
verified and are still compliant with the related rules.
All RF parameters (for example, frequency range and output power) are not 
accessible to the user, and cannot be changed by the user. For the most recent 
information about accessories and software, please see the DoC (Declaration of 
Conformity) at:
http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-
DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf

SPECIFIC ABSORPTION RATE (SAR)
■ This device complies with the guidelines relative to exposure to radio frequency 
electromagnetic fields when held against the head or at a minimum distance 
of 5mm from the body. The SAR limit defined under the ICNIRP guidelines is  
2.0 W/kg averaged over the 10 g of tissue absorbing the most signal.

Maximum values for this model:
■ 0,803 W/Kg for the Head
■ 1,463 W/Kg for the Body

ACTION-X3, design in france assembled in China
Created & Imported by: CROSSCALL – 655 RUE P.S LAPLACE 13290 AIX EN Pce 
– FRANCE

Please visit www.crosscall.com for full version of user manual.
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DESCRIPTION DU TÉLÉPHONE

GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE
Merci de votre confiance et de votre achat de ce téléphone portable. Le guide de 
démarrage rapide facilite la prise en main de votre nouvel appareil.
Vous trouverez la version complète de notre guide d'utilisation sur notre site web 
www.crosscall.com.

AVANTAGES POUR L'UTILISATEUR
- Étanche et résistant (IP68) 
- Batterie longue durée (3 500 mAh)
- X-Link : Système innovant de chargement et de transfert 
- Photos/vidéos 12 MP avec technologie large pixel et AF à contraste de phase 
- Technologie de suppression du bruit et haut-parleur 80 dB

1. Prise pour écouteurs 
2. Récepteur
3. Tiroir d'insertion de 
carte SIM 
4. Bouton marche/arrêt
5. Capteur de lumière
6. Appareil photo avant

7. Boutons de volume +/-
8. Touche programmable 
Crosscall
9. Microphone
10. Port USB-C
11. Anti-bruit
12. Flash

13. Appareil photo 
principal
14. X-Link
15. Haut-parleur
16. Crochet de sécurité



INSTALLATION DE LA CARTE SIM 

1/ VÉRIFIEZ QUE VOTRE APPAREIL EST ÉTEINT
Si ce n'est pas le cas, éteignez-le en appuyant sur le bouton Marche/Arrêt.

2/ INSERTION ET RETRAIT DES CARTES
Veuillez ne pas insérer ou extraire le tiroir si l'appareil est allumé.

3/ ÉJECTEZ LE TIROIR À L'AIDE DE L'OUTIL D'ÉJECTION DE CARTE SIM FOURNI
a. Prenez l'outil fourni.
b. Insérez-le dans l'orifice, comme indiqué ci-dessous.
c. Enfoncez l'outil dans l'orifice pour éjecter le tiroir de son logement.

4/ RETIREZ COMPLÈTEMENT LE TIROIR

5/ INSÉREZ LES CARTES
a. Insérez la carte SIM, face vers le bas.
b. Insérez une carte SD de 128 Go maximum (en option), face vers le bas.



6/ REPLACEZ LE TIROIR DANS LE TÉLÉPHONE
a. Vérifiez que les cartes sont correctement alignées.
b.  Vérifiez que le tiroir est correctement aligné avec la fente du téléphone quand 

vous l'insérez.
c. Insérez le tiroir et enfoncez-le, comme indiqué ci-dessous.

Attention  : Pour vous assurer de son étanchéité, veillez à ce que le tiroir soit 
complètement inséré et bien verrouillé.

CHARGEMENT
Veillez à le charger complètement avant la première utilisation avec le chargeur 
secteur fourni.

ALLUMAGE DE L'APPAREIL
Pour allumer l'appareil, appuyez sur la touche Marche/Arrêt pendant quelques 
secondes.

CONFIGURATION DU TÉLÉPHONE
Pour configurer votre téléphone, sélectionnez votre langue et suivez les 
instructions qui s'affichent à l'écran.



LANIÈRE
1. Insérez la lanière en suivant les schémas ci-dessous 

X-LINK
Votre téléphone est équipé de la technologie X-Link, qui permet de réaliser une 
charge rapide de votre mobile (2,1A) et/ou le tansfert de données avec la fonction 
OTG. Composé d’un aimant central et de 4 aimants périphériques, la technologie 
X-link assure une fixation rapide et puissante de votre mobile sur les accessoires 
dédiés, ainsi qu’une rotation simplifiée de votre smartphone du mode portrait 
vers le mode paysage. Ce connecteur étanche est réalisé en plaqué or ce qui le 
préserve des risques d’oxydation.

SYSTÈME DE FIXATION
Dans les situations exigeant un maximum de maintien, cet accessoire exclusif 
fourni avec votre Action-X3 renforce la connexion magnétique, pour une fixation 
garantie. Il se fixe facilement sur les encoches latérales de votre téléphone 
portable. Son revêtement siliconé réduit les vibrations causées par les chocs, 
assure la stabilité et facilite la visibilité de l'écran. 

Découvrez la gamme complète d'accessoires compatibles avec X-link et le 
système de fixation sur www.crosscall.com 



MESURES DE SÉCURITÉ
■ Vous venez d'acquérir un téléphone portable conforme à la norme internationale IP68. Afin de 
garantir une utilisation et une étanchéité optimales, assurez-vous que tous les volets recouvrant les 
ouvertures et le cache sont correctement fermés.
■ N'ouvrez pas la coque arrière de l'appareil si celui-ci se trouve dans l'eau ou dans un environnement 
très humide.
■ Le joint en caoutchouc fixé sur le cache est un composant clé de l'appareil. Faites attention à ne pas 
endommager le joint en caoutchouc lorsque vous ouvrez ou fermez le cache. Assurez-vous que le joint 
n'est couvert d'aucun résidu, tel que du sable ou de la poussière, pour éviter d'endommager l'appareil.
■ Le cache et les volets recouvrant les ouvertures peuvent se desserrer en cas de chute ou de choc. 
Assurez-vous que tous les caches sont correctement alignés et parfaitement fermés.
■ Si l'appareil a été immergé dans l'eau ou que le microphone ou le haut-parleur est mouillé, il se peut 
que le son ne soit pas clair lors d'un appel. Assurez-vous que le microphone ou le haut-parleur est 
propre et sec en l'essuyant avec un chiffon sec.
■ Si l'appareil est mouillé, séchez-le soigneusement avec un chiffon doux et propre.
■ La résistance à l'eau de l'appareil peut entraîner de légères vibrations dans certaines conditions. De 
telles vibrations, par exemple lorsque le volume est réglé à un niveau élevé, sont tout à fait normales 
et n'affectent pas le bon fonctionnement de l'appareil.
■ Ne démontez pas la membrane d'étanchéité du microphone ou des haut-parleurs et n'utilisez pas 
d'appareils pouvant l'endommager.
■ Une fluctuation des températures peut entraîner une augmentation ou une baisse de la pression, qui 
pourra affecter la qualité du son. Le cas échéant, ouvrez les volets afin d'évacuer l'air.

PRÉCAUTIONS D'UTILISATION DE LA BATTERIE
Utilisez le chargeur adéquat
Ne la jetez pas au feu
Ne provoquez pas de court-circuit
Ne l'exposez pas à des températures supérieures à 60 °C / 140 °F
Recyclez la batterie selon les normes en vigueur.

ATTENTION
■ Respectez toutes les mesures et les normes de sécurité relatives à l'utilisation de votre appareil 
lorsque vous conduisez.
■ Maintenez votre téléphone à 15 mm de votre corps au minimum lorsque vous passez des appels.
■ Les petites pièces peuvent provoquer des étouffements.
■ Votre téléphone peut émettre un son élevé.
■ Ne comptez pas uniquement sur votre téléphone pour émettre des appels d'urgence.
■ Ne l'utilisez pas dans les stations-service.
■ Évitez l'exposition aux champs magnétiques.
■ Tenez-le éloigné des stimulateurs cardiaques et autres appareils médicaux électroniques (15 cm).
■ Tenez l'appareil du côté opposé à l'implant.
■ Veuillez éteindre votre téléphone dans les hôpitaux et autres infrastructures médicales le 
demandant.
■ Veuillez éteindre votre téléphone dans les avions et les aéroports lorsque l'on vous en fait la 
demande.
■ Veuillez éteindre votre téléphone à proximité de matériaux ou liquides explosifs. 
■ Évitez les températures extrêmes. Ne gardez pas votre appareil dans des endroits extrêmement 
chauds ou froids.
■ Ne démontez pas votre téléphone.
■ Évitez de cogner ou d'endommager votre téléphone.
■ Évitez d'utiliser le connecteur pour réaliser plusieurs actions et faites en sorte que les terminaux de 
la batterie ne touchent aucun élément conducteur, tel que du métal ou du liquide.
■ Arrêtez d'utiliser votre appareil si l'une de ses parties est fissurée, cassée ou si elle surchauffe.
■ Ne laissez pas vos enfants ou vos animaux mâcher ou lécher l'appareil.
■ N'appuyez pas sur vos yeux, vos oreilles ou sur une quelconque partie du corps avec votre appareil 
et ne le mettez pas dans votre bouche.
■ N'utilisez pas le flash à proximité des yeux de personnes ou d'animaux.
■ N'utilisez pas votre appareil à l'extérieur pendant un orage.



■ N'utilisez que les accessoires originaux de ce téléphone et n'installez pas sa 
batterie dans un autre téléphone.

PROTECTION AUDITIVE
■ Ce téléphone respecte les réglementations actuelles en matière 
de limitation du volume de sortie maximal. Une écoute prolongée 
avec des écouteurs à un volume élevé peut provoquer une baisse 
de l'audition !
■ Arrêtez d'utiliser le produit ou baissez le volume si vous sentez que vos oreilles 
bourdonnent.
■ Ne réglez pas le volume à un niveau trop élevé, le corps médical recommande 
de ne pas s'exposer de façon prolongée à un volume élevé.
■ Utilisez intelligemment les écouteurs, car une pression sonore excessive 
provenant de ces derniers ou d'un casque audio peut provoquer une perte 
auditive.
■ Afin d'éviter tout dommage auditif, un volume élevé sur de longues périodes 
est à proscrire. 
■ Veuillez n'utiliser que des casques adaptés à votre téléphone

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Veuillez respecter les règles locales en matière d'élimination des 
déchets lorsque vous vous débarrassez de l'emballage, de la batterie 
et du téléphone usagé. Déposez-les dans un point de collecte afin qu'ils soient 
correctement recyclés. Ne jetez pas de téléphones ou de batteries usagés dans 
une poubelle ordinaire. 
Veuillez déposer les batteries au lithium usagées et que vous ne souhaitez pas 
conserver dans un endroit conçu à cet effet. Ne les jetez pas à la poubelle.

RECOMMANDATIONS POUR RÉDUIRE L'EXPOSITION DE L'UTILISATEUR AUX 
RADIATIONS
■ Utilisez votre téléphone portable dans des endroits couverts par le réseau 
afin de réduire la quantité de radiation reçue (en particulier dans les parkings 
souterrains et lors de déplacements en train ou dans la voiture).
■ Utilisez votre téléphone dans de bonnes conditions de réception (par ex.  : 
nombre maximal de barres de réseau).
■ Utilisez un kit mains libres.
Lors d'un appel, éloignez le téléphone du ventre des femmes enceintes et du bas 
ventre des adolescents.

CONFORMITÉ

■ CROSSCALL déclare que cet appareil est conforme aux principales 
exigences et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. 
La dernière version applicable de la déclaration de conformité peut être consultée sur le site http://
crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-DECLARATION-OF-CONFORMITY-
ACTION-X3.pdf
■ Restrictions relatives à la bande de 2,4 GHz : Norvège : Ce sous-paragraphe n'est pas applicable à la 
zone géographique située dans un rayon de 20 km par rapport au centre de Ny-Ålesund. 
Restrictions relatives à la bande de 5 GHz : D'après l'article 10, paragraphe 10, de la directive 2014/53/
UE, l'emballage indique que cet équipement hertzien est soumis à certaines restrictions lorsqu'il 
est mis sur le marché en Belgique (BE), Bulgarie (BG), République tchèque (CZ), Danemark (DK), 
Allemagne (DE), Estonie (EE), Irlande (IE), Grèce (EL), Espagne, (ES), France (FR), Croatie (HR), 
Italie (IT), Chypre (CY), Lettonie (LV), Lituanie (LT), Luxembourg (LU), Hongrie (HU), Malte (MT), 
Pays-Bas (NL), Autriche (AT), Pologne (PL), Portugal (PT), Roumanie (RO), Slovénie (SL), Slovaquie 
(SK), Finlande (FI), Suède (SE), Royaume-Uni (UK), Turquie (TR), Norvège (NO), Suisse (CH), Islande 
(IS) et Liechtenstein (LI).



La fonction WLAN de cet appareil est limitée à une utilisation à l'intérieur lorsqu'il 
est utilisé dans la plage de fréquence allant de 5 150 à 5 350 MHz.
 

BANDE DE FRÉQUENCES ET ALIMENTATION 
■ Bande de fréquences utilisée par l'équipement hertzien  : Certaines bandes 
peuvent ne pas être disponibles dans tous les pays ou toutes les régions. Veuillez 
contacter l'opérateur local pour obtenir de plus amples informations.
■ Signaux de fréquence radio maximum émis dans la bande de fréquences où 
l'équipement hertzien fonctionne : La puissance maximale pour toutes les bandes 
est inférieure à la valeur limite la plus élevée spécifiée dans la norme harmonisée 
associée. 
Les limites nominales des bandes de fréquence et de la puissance de transmission 
(rayonnée et/ou par conduction) applicables à cet équipement hertzien sont les 
suivantes : 

BANDES FRÉQUENCE PUISSANCE MAX

GSM850 824MHz-894MHz 33±2dBm 

GSM900 880MHz-960MHz 33±2dBm

GSM1800 1710MHz-1880MHz 30±2dBm

GSM1900 1850MHz-1990MHz 30±2dBm

WCDMA B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

WCDMA B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

WCDMA B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

LTE B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

LTE B3 1710MHz-1880MHz 23±2dBm

LTE B7 2500MHz-2690MHz 23±2dBm

LTE B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B20 791MHz-862MHz 23±2dBm

LTE B28 703MHz-803MHz 23±2dBm

WIFI
2400MHz-2483.5MHz <20 dBm

5170MHz-5835MHz <20 dBm)

Bluetooth 2400MHz-2483.5MHz <10 dBm

NFC 13.56MHz <42dBμA/m 



ACCESSOIRES ET INFORMATIONS SUR LE LOGICIEL 
Nous vous conseillons d'utiliser les accessoires suivants : 

INFORMATIONS 
SUR LES 
ACCESSOIRES 

MODÈLE DONNÉES 
TECHNIQUES

Chargeur CA Modèle type UE : ST-050020CT/
Crosscall : CSAC3.BK.NN0EU                    
Modèle type Royaume-Uni :  
ST-050020CT/Crosscall :  
CSAC3.BK.NN0UK

ALIMENTATION : 
100-240 V 50/60 Hz 
350mA          
Puissance de sortie : 
5,0 VCC, 2 400mA

Écouteur S-185-2 3mW, 20-20Khz, 16Ω

Câble USB de 
type C

Crosscall : CPC.BK.NN001 USB 2.0, 480Mbps, 3A

La version logicielle du produit est L1407.X.XX.XX.XXXX (où X=0 à 9, A à Z, 
représentant les mises à jour sur l'expérience utilisateur, les correctifs de sécurité, 
etc.). Des mises à jour logicielles sont publiées par le fabricant pour corriger 
les bogues ou améliorer les fonctions après le lancement du produit. Toutes 
les versions logicielles publiées par le fabricant ont été vérifiées et respectent 
toujours les règles applicables.
Tous les paramètres de radiofréquence (par exemple, la bande de fréquences et 
la puissance de sortie) ne sont pas accessibles à l'utilisateur et ne peuvent être 
modifiés par ce dernier. Les dernières informations relatives aux accessoires et 
logiciels sont disponibles dans la déclaration de conformité, consultable sur le 
site :
http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-
DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf

DÉBIT D'ABSORPTION SPÉCIFIQUE (DAS)
■ Cet appareil respecte les directives relatives à l'exposition aux radiofréquences, 
lorsqu'il est utilisé à proximité de la tête ou à une distance minimale de 5 mm du 
corps. Selon les recommandations de l'ICNIRP, la limite de DAS est de 2,0 watts/
kg en moyenne sur un tissu cellulaire de 10  grammes absorbant le plus de 
fréquences.

Valeurs maximales pour ce modèle :
■ 0,803 W/kg pour la tête
■ 1,463 W/kg pour le corps

ACTION-X3, conçu en France et assemblé en Chine
Créé et importé par  : CROSSCALL – 655 RUE P.S LAPLACE 13290 AIX EN Pce 
– FRANCE

Veuillez visiter le site web www.crosscall.com pour obtenir la version complète 
du guide d'utilisateur.
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DESCRIPCIÓN DEL MÓVIL

GUÍA DE INICIO RÁPIDO
Gracias por su confianza y por adquirir este teléfono móvil. En la Guía de inicio 
rápido aprenderá a usar su nuevo dispositivo con mayor facilidad.
Puede encontrar la versión completa del manual de instrucciones en nuestro sitio 
web: www.crosscall.com.

VENTAJAS PARA EL USUARIO
- Estanco y resistente (IP68) 
- Batería de larga duración (3.500 mAh)
- X-Link: innovador sistema de carga y transferencia 
- Tecnología de 12 MP para fotos y vídeos / PDAF 
- Tecnología de cancelación de ruido y altavoz de 80 dB

1. Conector para 
auriculares 
2. Auricular
3. Bandeja de tarjeta SIM 
4. Tecla de encendido
5. Sensor de luz
6. Cámara frontal

7. Botón de volumen +/-
8. Botón programable 
Crosscall
9. Micrófono
10. Conector USB C
11. Cancelación del ruido
12. Flash

13. Cámara principal
14. X-link
15. Altavoz
16. Gancho de seguridad



INSTALAR LA TARJETA SIM 

1/ COMPROBAR QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ APAGADO
Si no lo está, apáguelo pulsando el botón de encendido.

2/ INTRODUCIR Y SACAR LAS TARJETAS
No introducir ni sacar la bandeja si el dispositivo está encendido.

3/ SACAR LA BANDEJA CON LA HERRAMIENTA INCLUIDA DESTINADA A ELLO
a. Coja la herramienta incluida.
b. Introdúzcala en el agujero que se muestra a continuación.
c. Presione contra la herramienta, la bandeja se abre.

4/ SACAR COMPLETAMENTE LA BANDEJA

5/ INTRODUCIR LAS TARJETAS
a. Introduzca la tarjeta SIM boca abajo.
b. Introduzca la tarjeta SD de hasta 128 GB (opcional) boca abajo.



6/ VOLVER A PONER LA BANDEJA EN EL MÓVIL
a. Compruebe que las tarjetas estén alineada correctamente.
b.  Asegúrese de que la bandeja esté alineada correctamente con la ranura del 

móvil al introducirla en el dispositivo.
c. Ponga la bandeja y presione contra ella como se muestra más abajo.

Advertencia:  para garantizar la estanqueidad, verifique que la bandeja esté 
completamente introducida y bien bloqueada.

CARGA
Cargue completamente el dispositivo con el cargador de CA incluido antes de 
usarlo por primera vez.

ENCENDER EL DISPOSITIVO
Mantenga pulsado el botón de inicio durante unos segundos para encender el 
dispositivo.

CONFIGURACIÓN DEL MÓVIL
Para configurar el móvil, seleccione el idioma y siga las instrucciones que le da.



CORREA PARA EL CUELLO
1. Coloque la correa del cuello de acuerdo con el diagrama a continuación. 

X-LINK
Su móvil está equipado con la tecnología X-Link, que permite cargar el móvil (2.1 
A) y/o transferir datos con la función OTG.
La tecnología X-Link, que consiste en un imán central y 4 alrededor, asegura 
el ajuste rápido y potente del móvil en aplicaciones dedicadas, así como una 
rotación simplificada del modo vertical al modo horizontal. 
Este conector resistente al agua es chapado en oro, lo que lo protege del riesgo 
de oxidación.

SISTEMA DE SUJECIÓN
Para las situaciones más exigentes, este accesorio exclusivo incluido con tu 
Action-X3 reforzará la conexión magnética para brindar un soporte completo. Se 
engancha fácilmente en las muescas de los laterales del móvil. Su revestimiento 
de silicona disminuye la vibración que resulta de las sacudidas, para garantizar la 
estabilidad y facilitar la visibilidad de la pantalla. 

Descubre la completa gama de accesorios compatibles con X-link y el sistema de 
sujeción en www.crosscall.com 



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
■ El grado de protección de este teléfono móvil se corresponde con el estándar IP68. 
Para garantizar su uso óptimo y estanqueidad, asegúrese de que todas las tapas de las 
aberturas, así como la cubierta, estén cerradas correctamente.
■ No abra la cubierta posterior del dispositivo si está en el agua o en un entorno muy 
húmedo.
■ La junta de goma fijado en la cubierta es un componente importante del teléfono. Tenga 
cuidado al abrir y cerrar la cubierta para evitar dañar dicha junta. Asegúrese de que no 
haya suciedad en la junta, como arena o polvo, para evitar daños en el dispositivo.
■ La cubierta y las tapas de las aberturas pueden aflojarse debido a caídas o golpes. 
Compruebe que todas las cubiertas estén correctamente alineadas y perfectamente 
cerradas.
■ Si el dispositivo se ha sumergido en el agua o si el micrófono o el altavoz están mojados, 
puede que el sonido no sea nítido durante la llamada. Asegúrese de que el micrófono o el 
altavoz estén limpios y secos pasándoles un paño seco.
■ Si el dispositivo se moja, séquelo bien con un paño suave y limpio.
■ La estanqueidad del dispositivo puede dar lugar a ligeras vibraciones en determinadas 
condiciones. Dichas vibraciones, por ejemplo, cuando se sube mucho el volumen, no 
afectan el funcionamiento del dispositivo.
■ No desmonte ni utilice ningún equipo que pueda dañar la película impermeable del 
micrófono o los altavoces.
■ Cuando se producen oscilaciones de las temperaturas, se puede producir un aumento 
o descenso de la presión, lo que afecta la calidad del sonido. Abra las tapas para liberar 
el aire.

PRECAUCIONES SOBRE EL USO DE LA BATERÍA 
Usar con un cargador adecuado
No tirar al fuego
No provocar un cortocircuito.
No exponer la batería a temperaturas que superen los 60 ºC/140°F.
Recicle la batería de acuerdo con las normas vigentes.

ADVERTENCIA
■ Siga todas las instrucciones y normas de seguridad cuando use el teléfono mientras 
conduce.
■ Cuando haga llamadas, mantenga el teléfono a una distancia mínima de 15 mm de su 
cuerpo.
■ Las piezas pequeñas pueden provocar asfixia.
■ Su teléfono puede producir sonidos fuertes.
■ No dependa del teléfono para comunicaciones de emergencia.
■ No use el teléfono en las gasolineras.
■ Evite el contacto con los campos magnéticos.
■ Mantenga alejado el teléfono de marcapasos y otros dispositivos médicos electrónicos 
(15 cm).
■ Use el teléfono en el lado opuesto al del implante.
■ Apague el teléfono en hospitales y otros centros médicos cuando así se lo soliciten.
■ Apague el teléfono en aviones y aeropuertos cuando se lo soliciten.
■ Apague el teléfono si está cerca de materiales o líquidos explosivos. 
■ Evite las temperaturas extremas. No guarde el teléfono en un lugar extremadamente 
caluroso o frío.
■ No desmonte el teléfono.
■ Evite golpear o dañar el teléfono.
■ Evite usar el conector para varias funciones y no deje que los terminales de la batería 
entren en contacto con elementos conductores, como metales o líquidos.
■ Deje de usar el teléfono si parte del mismo está agrietado o roto o se calienta.
■ No permita que niños o animales muerdan o laman el dispositivo.
■ No presione el teléfono contra los ojos, las orejas o cualquier parte de su cuerpo, ni se 
lo lleve a la boca.
■ No usar el flash cerca de los ojos de personas o animales.
■ No use el teléfono en el exterior durante una tormenta.



■ Usar solo accesorios auténticos con este teléfono y no utilizar la batería con 
ningún otro tipo de teléfono.

PROTECCIÓN AUDITIVA
■ Este teléfono respeta la normativa actual para limitar el volumen 
máximo de salida. ¡Escuchar música con auriculares durante un 
periodo prolongado y a un volumen alto puede provocar daños 
auditivos! 
■ Deje de usar el aparato o bajar el volumen si se nota un zumbido en los oídos.
■ No subir demasiado el volumen. Los médicos desaconsejan la exposición 
prolongada a un volumen alto.
■ Sea prudente con el uso de auriculares; una presión acústica excesiva de los 
auriculares y cascos puede causar pérdida de la audición.
■ Para evitar posibles daños auditivos, evite escuchar música a un volumen 
excesivo durante periodos prolongados. 
■ Utilizar solamente los auriculares específicos para el teléfono

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE
Respete las disposiciones de las normativas locales sobre la 
eliminación de teléfonos usados, baterías y envoltorios de teléfonos, 
y llévelos al punto de recogida correspondiente para su reciclaje. Los 
teléfonos y las baterías no se deben tirar en los contenedores de 
residuos domésticos. 
Lleve las baterías de litio usadas o que no necesite a los lugares designados para 
tal fin. No las desechar en contenedores de basura.

RECOMENDACIONES PARA REDUCIR LA EXPOSICIÓN DEL USUARIO A LA 
RADIACIÓN
■ Use el teléfono móvil cuando haya buena cobertura para reducir la cantidad 
de radiación recibida (especialmente en aparcamientos subterráneos, viajes en 
tren o en coche, etc.).
■ Use el teléfono cuando haya más cobertura (por ej., cuando tenga el máximo 
número de barras de intensidad de señal).
■ Utilice un kit manos libres.
Durante las llamadas, mantenga el teléfono alejado del abdomen de mujeres 
embarazadas y la parte inferior del abdomen de adolescentes.

CONFORMIDAD LEGISLATIVA

■ CROSSCALL declara que este dispositivo cumple con las exigencias 
fundamentales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/EU. 
 La versión más reciente y vigente de la Declaración de conformidad puede consultarse en 
http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-DECLARATION-
OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf
■ Restricciones en la banda de 2,4 GHz: Noruega: Esta subsección no se aplica a la región 
geográfica comprendida en un radio de 20 km desde el centro de Ny-Ålesund. 
Restricciones en la banda de 5 GHz: Según el Artículo 10 (10) de la Directiva 2014/53/
UE, el embalaje muestra que este equipo radioeléctrico estará sujeto a determinadas 
restricciones cuando salga a la venta en Bélgica (BE), Bulgaria (BG), República Checa 
(CZ), Dinamarca (DK), Alemania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), España (ES), 
Francia (FR), Croacia (HR), Italia (IT), Chipre (CY), Letonia (LV), Lituania (LT), Luxemburgo 
(LU), Hungría (HU), Malta (MT), Países Bajos (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portugal 
(PT), Rumanía (RO), Eslovenia (SI), Eslovaquia (SK), Finlandia (FI), Suecia (SE), Reino 
Unido (UK), Turquía (TR), Noruega (NO), Suiza (CH), Islandia (IS) y Liechtenstein (LI).



La función WLAN de este dispositivo se restringirá a un uso en espacios interiores 
solo cuando funcione en el rango de frecuencia de 5150 a 5350 MHz.
 

BANDAS DE FRECUENCIA Y POTENCIA 
■ Bandas de frecuencia en las que funciona el equipo radioeléctrico: Algunas 
bandas pueden no estar disponibles en todos los países ni en todas las 
zonas. Contacte con su proveedor local para obtener mayor información. 
■ La potencia de radiofrecuencia máxima que se transmite en las bandas 
de frecuencia en que funciona el equipo radioeléctrico: La potencia máxima 
para todas las bandas es menor que el límite máximo especificado en norma 
armonizada correspondiente. 
Las bandas de frecuencia y los límites nominales de potencia de transmisión 
(radiada o conducida) aplicables a este equipo radioeléctrico son las siguientes: 

BANDAS FRECUENCIA POTENCIA MÁX.

GSM850 824MHz-894MHz 33±2dBm 

GSM900 880MHz-960MHz 33±2dBm

GSM1800 1710MHz-1880MHz 30±2dBm

GSM1900 1850MHz-1990MHz 30±2dBm

WCDMA B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

WCDMA B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

WCDMA B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

LTE B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

LTE B3 1710MHz-1880MHz 23±2dBm

LTE B7 2500MHz-2690MHz 23±2dBm

LTE B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B20 791MHz-862MHz 23±2dBm

LTE B28 703MHz-803MHz 23±2dBm

WIFI
2400MHz-2483.5MHz <20 dBm

5170MHz-5835MHz <20 dBm

Bluetooth 2400MHz-2483.5MHz <10 dBm

NFC 13.56MHz <42dBμA/m 



ACCESORIOS E INFORMACIÓN RELATIVA AL SOFTWARE 
Se recomienda el uso de los siguientes accesorios: 

INFORMACIÓN 
SOBRE LOS 
ACCESORIOS 

MODELO ESPECIFICACIONES 
TÉCNICAS

Cargador AC Modelo tipo UE : ST-050020CT/
Crosscall : CSAC3.BK.NN0EU                    
Modelo tipo RU : ST-050020CT/
Crosscall : CSAC3.BK.NN0UK

ENTRADA : AC100-
240 V˜50/60 Hz 
350mA          
SALIDA : 5,0 VDC, 
2 400 mA

 Auricular S-185-2 3mW, 20-20Khz, 16Ω

cable USB 
tipo C

Crosscall : CPC.BK.NN001 USB 2.0, 480Mbps, 3A

La versión del software es L1407.X.XX.XX.XXXX (X=0-9, A-Z que presenta 
actualizaciones de la experiencia del usuario, parches de seguridad, etc.). El 
fabricante realizará las actualizaciones del software para subsanar errores 
o mejorar funciones después de lanzar el producto. Todas las versiones del 
software que ha realizado el fabricante se han verificado y cumplen la normativa 
correspondiente. 
El usuario no tiene acceso a todos los parámetros de RF (por ejemplo, rango de 
frecuencia y potencia de salida) ni puede cambiarlos. Para obtener la información 
más actualizada sobre los accesorios y el software, consulte la Declaración de 
conformidad en: 
http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-
DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf

TASA DE ABSORCIÓN ESPECÍFICA (SAR)
■ Este dispositivo cumple con las directrices relativas a la exposición a campos 
electromagnéticos de radiofrecuencia cuando se usa a la altura de la cabeza o 
a una distancia mínima de 5 mm del cuerpo. El límite de SAR indicado en las 
directrices de ICNIRP es de 2,0 vatios/kilo (W/kg) de media sobre 10 g de tejido 
que absorba la mayor cantidad de señal.

Valores máximos para este modelo:
■ 0,803 W/Kg para la cabeza
■ 1,463 W/Kg para el cuerpo

ACTION-X3, diseñado en Francia y montado en China
Creado e importado por: CROSSCALL – 655 RUE P.S LAPLACE 13290 AIX-EN-
Pce – FRANCIA

Visite www.crosscall.com para consultar la versión completa del manual de 
instrucciones.
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BESCHREIBUNG DES TELEFONS

SCHNELLSTART-ANLEITUNG
Wir danken Ihnen für Ihr Vertrauen und dafür, dass Sie dieses Mobiltelefon 
erworben haben. Mithilfe der Schnellstart-Anleitung können Sie sich schnell und 
einfach mit Ihrem neuen Gerät und dessen Bedienung vertraut machen.
Die vollständige Bedienungsanleitung finden Sie auf unserer Website 
www.crosscall.com.

NUTZERVORTEILE
- Wasser- und staubdicht (IP68) 
- Akku mit langer Lebensdauer (3500 mAh)
- X-Link: Innovatives System zum Laden und Übertragen von Fotos/Videos mit 12 
MP Pixeltechnologie / PDAF 
- Geräuschunterdrückung und 80 dB-Lautsprecher

1. Kopfhöreranschluss 
2. Hörer
3. SIM-Karten-
Schublade 
4. Power-Taste
5. Lichtsensor
6. Frontkamera

7. Lautstärkeregler +/-
8. Programmierbare 
Crosscall-Taste
9. Mikrofon
10. USB-C-Anschluss
11. Geräuschunterdrückung
12. Blitz

13. Hauptkamera
14. X-Link
15. Lautsprecher
16. Sicherheitshaken



INSTALLATION DER SIM-KARTE 

1/ PRÜFEN SIE, OB IHR GERÄT AUSGESCHALTET IST
Falls nicht, drücken Sie die Power-Taste, um es auszuschalten.

2/KARTEN EINLEGEN UND ENTNEHMEN
Die Schublade nicht einfügen oder abnehmen, wenn das Gerät eingeschaltet ist.

3/ SCHUBLADE MIT DEM DAFÜR VORGESEHENEN SIM-KARTEN-
AUSWURFWERKZEUG AUSWERFEN
a. Das dafür vorgesehene Werkzeug nehmen.
b. Wie unten gezeigt in die Öffnung einführen.
c. Auf das Auswurf-Werkzeug drücken, die Schublade öffnet sich.

4/ DIE SCHUBLADE GANZ ABNEHMEN

5/ KARTEN EINLEGEN
a. Die SIM-KARTE mit den Kontakten nach unten einlegen.
b. Eine SD-Karte mit bis zu 128 GB (optional) mit den Kontakten nach unten 
einlegen.



6/ DIE SCHUBLADE WIEDER IN DAS TELEFON EINSETZEN
a. Überprüfen Sie, ob die Karten ordnungsgemäß ausgerichtet sind.
b.  Vergewissern Sie sich, dass die Schublade beim Einfügen in das Gerät 

ordnungsgemäß und bündig mit der Öffnung im Telefon abschließt.
c. Die Schublade einsetzen und wie unten gezeigt andrücken.

Warnung:  Um die Wasserdichtigkeit zu gewährleisten, überprüfen Sie, ob die 
Schublade ganz eingefügt und ordnungsgemäß verriegelt wurde.

AUFLADEN
Laden Sie das Telefon vor der ersten Benutzung mit dem mitgelieferten AC-
Ladegerät auf.

SCHALTEN SIE DAS GERÄT EIN
Halten Sie die Power-Taste einige Sekunden lang gedrückt, um das Gerät 
einzuschalten.

KONFIGURIEREN DES TELEFONS
Zum Konfigurieren des Telefons Ihre Sprache auswählen und den vom Telefon 
gegebenen Anweisungen folgen.



HALSTRAGERIEMEN
1. Bringen Sie den Halstrageriemen wie in der Grafik unten gezeigt an. 

X-LINK
Ihr Telefon ist mit der X-Link Technologie ausgestattet, die es Ihnen ermöglicht, 
Ihr Mobiltelefon aufzuladen (2.1 A) und/oder Daten mit der OTG-Funktion zu 
übertragen.
Die X-Link Technologie enthält einen mittleren Magneten und 4 umgebende 
Magneten und gewährleistet die schnelle und leistungsstarke Einstellung Ihres 
Mobiltelefons auf spezielle Apps sowie die vereinfachte Ausrichtung Ihres 
Smartphones vom Portrait- zum Landschaftsmodus. 
Der wasserdichte Verbinder ist vergoldet und damit vor Oxydation geschützt.

HALTESYSTEM
In den meisten anspruchsvollen Situationen wird dieses exklusive, mit Ihrem 
Action-X3 gelieferte Zubehör die magnetische Verbindung zuverlässig stärken 
und für perfekten Halt sorgen. Es wird ganz einfach in die Aussparungen in 
die Seiten Ihres Smartphones geclipst. Die Silikonbeschichtung reduziert durch 
Stöße verursachte Vibrationen und gewährleistet Stabilität bei einer verbesserten 
Sichtbarkeit des Bildschirms. 

Informieren Sie sich über die gesamte mit X-Link kompatible Zubehörserie und 
das Haltesystem auf www.crosscall.com 



SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
■ Sie haben gerade ein Mobiltelefon erworben, das der internationalen Normvorschrift für Dichtigkeit 
IP68 entspricht. Um die optimale Nutzung und Wasserdichtigkeit des Geräts zu gewährleisten, achten 
Sie darauf, dass sämtliche Verschlüsse und die Abdeckung ordnungsgemäß geschlossen sind.
■ Öffnen Sie die rückseitige Abdeckung des Geräts nicht im Wasser oder bei sehr hoher 
Luftfeuchtigkeit.
■ Die Gummidichtung an der Abdeckung ist ein wichtiger Bestandteil des Geräts. Achten Sie beim 
Öffnen und Schließen der Abdeckung darauf, die Gummidichtung nicht zu beschädigen. Vergewissern 
Sie sich, dass die Dichtung frei ist von Rückständen wie Sand oder Staub, um Schäden am Gerät 
zu vermeiden.
■ Die Abdeckung und die Verschlüsse können sich bei Stürzen oder Stößen lösen. Vergewissern Sie 
sich, dass alle Abdeckungen richtig ausgerichtet und gut verschlossen sind.
■ Wird das Gerät ins Wasser getaucht oder werden Mikrofon oder Lautsprecher nass, kann die 
Sprachqualität während eines Anrufs beeinträchtigt werden. Wischen Sie das Mikrofon und und den 
Lautsprecher mit einem trockenen Tuch ab, um sicher zu stellen, dass sie sauber und trocken sind. 
■ Wenn das Gerät nass wird, trocknen Sie es sorgfältig mit einem sauberen und weichen Tuch.
■ Die Wasserdichtigkeit des Geräts kann unter bestimmten Bedingungen leichte Vibrationen 
verursachen. Derartige Vibrationen sind beispielsweise bei hoher Lautstärke vollkommen normal und 
haben keine Auswirkung auf die Leistung des Geräts.
■ Demontieren Sie das Zubehör nicht und verwenden Sie kein Zubehör, das die wasserdichte Folie des 
Mikrofons oder die Lautsprecher beschädigen könnte.
■ Temperaturschwankungen können einen Druckanstieg oder -abfall verursachen, der die Audio-
Qualität ggf. beeinflusst. Öffnen Sie in diesem Fall die Verschlüsse, damit die Luft austreten kann.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN FÜR DIE AKKUNUTZUNG
Verwenden Sie den Akku mit einem geeigneten Ladegerät.
Werfen Sie ihn nicht ins Feuer.
Schließen Sie ihn nicht kurz.
Erhitzen Sie den Akku nicht über 60°C/140°F.
Recyceln Sie ihn gemäß der geltenden Bestimmungen.

WARNHINWEISE
■ Beachten Sie bei der Nutzung Ihres Geräts beim Fahren alle geltenden Sicherheitshinweise und 
-vorschriften.
■ Halten Sie Ihr Telefon bei Anrufen mindestens 15 mm von Ihrem Körper entfernt.
■ Kleinteile können Erstickungsgefahr verursachen.
■ Ihr Telefon kann einen lauten Ton erzeugen.
■ Verlassen Sie sich für Notrufe nicht auf Ihr Mobiltelefon.
■ Verwenden Sie es nicht an Tankstellen.
■ Vermeiden Sie Kontakt mit Magnetfeldern.
■ Halten Sie es von Herzschrittmachern und anderen elektronischen Medizingeräten fern (15 cm).
■ Verwenden Sie Ihr Gerät auf der dem Herzschrittmacher entgegengesetzten Seite.
■ Schalten Sie das Telefon in Krankenhäusern und anderen medizinischen Einrichtungen aus, wenn 
Sie dazu aufgefordert werden.
■ Schalten Sie es in Flugzeugen und auf Flughäfen auf Aufforderung aus.
■ Schalten Sie es in der Nähe von explosiven Materialien oder Flüssigkeiten aus. 
■ Vermeiden Sie extreme Temperaturen. Bewahren Sie Ihr Gerät nicht an extrem heißen oder extrem 
kalten Orten auf.
■ Demontieren Sie Ihr Mobiltelefon nicht.
■ Vermeiden Sie Stöße oder Beschädigungen an Ihrem Telefon.
■ Vermeiden Sie die Verwendung eines Multifunktionssteckers und sorgen Sie dafür, dass die 
Akkuanschlüsse nicht mit leitenden Elementen wie Metall oder Flüssigkeiten in Kontakt kommen.
■ Verwenden Sie Ihr Gerät nicht, wenn ein Teil davon einen Riss aufweist, zerbrochen oder erhitzt ist.
■ Lassen Sie kleine Kinder oder Haustiere nicht an dem Gerät kauen oder lecken.
■ Drücken Sie das Gerät nicht auf die Augen, die Ohren oder andere Körperteile und nehmen Sie 
es nicht in den Mund.
■ Verwenden Sie den Blitz nicht in Augennähe von Menschen oder Tieren.
■ Verwenden Sie Ihr Gerät während eines Gewitters nicht im Freien.
■ Bitte verwenden Sie für dieses Gerät nur Original-Zubehör und keinen Akku anderer Telefontypen.



GEHÖRSCHUTZ
■ Dieses Telefon entspricht den Richtlinien zur Beschränkung der maximalen 
Lautstärke. Das längere Tragen von Kopfhörern bei hoher Lautstärke 
kann zur Schädigung des Hörvermögens führen!
■ Wenn Sie Klingelgeräusche im Ohr hören, verwenden Sie das 
Produkt nicht mehr oder stellen Sie es leiser.
■ Stellen Sie das Telefon nicht zu laut ein. Ärzte warnen davor, 
das Gehör über einen längeren Zeitraum hohen Lautstärken 
auszusetzen.
■ Lassen Sie bei der Verwendung des Ohrhörers Vorsicht walten, da übermäßiger 
Schalldruck aus Ohrhörern und Kopfhörern zu Hörverlust führen kann.
■ Um Gehörschäden vorzubeugen, sollten Sie sich nicht über längere Zeiträume 
hohen Lautstärken aussetzen.
■ Bitte verwenden Sie nur die für Ihr Telefon vorgesehenen Kopfhörer.

UMWELTSCHUTZ
Bitte beachten Sie die lokalen Bestimmungen und geben Sie 
Verpackungsmaterial, Akkus und unbrauchbare Telefone zur 
ordnungsgemäßen Wiederverwertung bei der zuständigen 
Annahmestelle ab. Entsorgen Sie benutzte Telefone oder Akkus nicht 
in einem Haushaltsabfallbehälter. 
Bringen Sie Ihre verwendeten und unbrauchbaren Lithium-Akkus an 
die dafür vorgesehene Sammelstelle. Entsorgen Sie sie nicht mit dem Hausmüll.

EMPFEHLUNGEN ZUR VERRINGERUNG DER STRAHLENBELASTUNG FÜR DEN 
NUTZER
■ Verwenden Sie Ihr Mobiltelefon bei guten Empfangsbedingungen, um die 
Menge der empfangenen Strahlung zu reduzieren (insbesondere in Tiefgaragen, 
bei Bahn- oder Autofahrten usw.).
■ Verwenden Sie Ihr Telefon bei optimalem Empfang (z. B. bei maximaler Anzahl 
der Signalstärkebalken).
■ Verwenden Sie eine Freisprechanlage.
Halten Sie das Telefon vom Bauch Schwangerer bzw. dem Unterbauch 
Heranwachsender entfernt, wenn Sie damit telefonieren.

KONFORMITÄT

■ Hiermit erklärt CROSSCALL, dass dieses Gerät den grundlegenden Anforderungen und 
anderen geltenden Bestimmungen der EU-Richtlinie 2014/53/EU entspricht.Die neueste 
gültige Fassung der DoC (Konformitätserklärung) kann unter http://crosscall.com/
wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-DECLARATION-OF-CONFORMITY-
ACTION-X3.pdf eingesehen werden.
■ Einschränkungen im 2,4-GHz-Band: Norwegen: Dieser Unterabschnitt gilt nicht für das 
geografische Gebiet mit einem Radius von 20 Km um das Zentrum von Ny-Ålesund. 
Einschränkungen im 5-GHz-Band: Gemäß Artikel 10 (10) der Richtlinie 2014/53/EU wird 
auf der Packung angegeben, dass dieses Radiogerät einigen Einschränkungen unterliegt, 
wenn es in folgenden Ländern in Verkehr gebracht wird: Belgien (BE), Bulgarien (BG), 
Tschechische Republik (CZ), Dänemark (DK), Deutschland (DE), Estland (EE), Irland (IE), 
Griechenland (EL), Spanien (ES), Frankreich (FR), Kroatien (HR), Italien (IT), Zypern (CY), 
Lettland (LV), Litauen(LT), Luxemburg (LU), Ungarn (HU), Malta (MT), Niederlande (NL), 
Österreich (AT), Polen (PL), Portugal (PT), Rumänien (RO), Slowenien (SI), Slowakei (SK), 
Finnland (FI), Schweden (SE), Vereinigtes Königreich (UK), Türkei (TR), Norwegen (NO), 
Schweiz (CH), Island (IS) und Liechtenstein (LI).
Die WLAN-Funktion für dieses Gerät ist auf die Nutzung in Innenräumen 
beschränkt, wenn es im Frequenzbereich von 5150 bis 5350 MHz betrieben wird.
 



FREQUENZBÄNDER UND LEISTUNG 
■ Frequenzbänder für den Betrieb dieses Radios: Einige Frequenzbänder sind 
unter Umständen nicht in allen Ländern oder Bereichen verfügbar. Bitte wenden 
Sie sich für weitere Informationen an den lokalen Netzwerkanbieter.
■ Maximale Hochfrequenzleistung, die in die Frequenzbänder übertragen wird, 
in denen die Funkanlage betrieben wird: Die maximale Leistung für alle Bänder 
ist niedriger als der höchste in der harmonisierten Norm angegebene Grenzwert. 
Folgende Frequenzbänder und Nenngrenzen der Übertragungsleistung (gestrahlt 
und/oder leitungsgeführt) sind für dieses Radiogerät anwendbar: 

BÄNDER FREQUENZ MAXIMALE LEISTUNG

GSM850 824MHz-894MHz 33±2dBm 

GSM900 880MHz-960MHz 33±2dBm

GSM1800 1710MHz-1880MHz 30±2dBm

GSM1900 1850MHz-1990MHz 30±2dBm

WCDMA B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

WCDMA B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

WCDMA B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

LTE B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

LTE B3 1710MHz-1880MHz 23±2dBm

LTE B7 2500MHz-2690MHz 23±2dBm

LTE B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B20 791MHz-862MHz 23±2dBm

LTE B28 703MHz-803MHz 23±2dBm

WIFI
2400MHz-2483.5MHz <20 dBm

5170MHz-5835MHz <20 dBm

Bluetooth 2400MHz-2483.5MHz <10 dBm

NFC 13.56MHz <42dBμA/m 



ZUBEHÖR UND SOFTWARE-INFORMATION 
Der Gebrauch folgenden Zubehörs wird empfohlen: 

ZUBEHÖR-
INFORMATIONEN MODELL TECHNISCHE DATEN

AC-Ladegerät EU Modellname :
ST-050020CT/Cross-
call : CSAC3.BK.NN0EU                    
UK Modellname :  
ST-050020CT/Crosscall : 
CSAC3.BK.NN0UK

EINGANG : 
100-240V˜50/60HZ 
350mA         
AUSGANG : 5.0VDC, 
2 400mA

Ohrhörer S-185-2 3mW, 20-20Khz, 16Ω

USB-Kabel Typ C Crosscall : CPC.BK.NN001 USB 2.0, 480Mbps, 3A

Die Software-Version dieses Produkts ist L1407.X.XX.XX.XXXX (X=0-9, 
A-Z mit Updates aufgrund Nutzererfahrung, Sicherheitspatches usw.). 
Software-Aktualisierungen werden vom Hersteller freigegeben, um nach der 
Produktfreigabe Fehler zu beheben oder Funktionen zu erweitern. Alle vom 
Hersteller freigegebenen Software-Versionen wurden überprüft und entsprechen 
den dazugehörigen Vorschriften.
Alle RF Parameter (zum Beispiel Frequenzbereich und Ausgangsleistung) sind 
nicht für den Nutzer zugänglich und können nicht vom Nutzer geändert werden. 
Die aktuellsten Informationen über Zubehör und Software finden Sie in der DoC 
(Konformitätserklärung) auf:
http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-
DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf

SPEZIFISCHE ABSORPTIONSRATE (SAR)
■ Dieses Gerät entspricht den Richtlinien zur Abschirmung hochfrequenter 
elektromagnetischer Felder, wenn vom Kopf oder dem Körper ein Mindestabstand 
von 5 mm eingehalten wird. Der von den ICNIRP-Richtlinien festgelegte SAR-
Grenzwert muss durchschnittlich unter 2,0 W/kg auf 10 Gramm Körpergewebe 
liegen. 

Maximalwerte für dieses Modell:
■ 0,803 W/kg am Kopf
■ 1,463 W/kg am Körper

ACTION-X3, in Frankreich entwickelt und in China montiert
Entwickelt & importiert von: CROSSCALL – 655 RUE P.S LAPLACE 13290 AIX EN 
Pce – Frankreich

Auf unserer Website www.crosscall.com finden Sie die vollständige Version der 
Bedienungsanleitung.
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DESCRIZIONE TELEFONO

GUIDA DI AVVIO RAPIDO
Grazie per la fiducia e per aver acquistato questo telefono cellulare. La Guida 
di avvio rapido consente di conoscere il nuovo dispositivo e ne facilita l'utilizzo.
La versione completa della guida utente è disponibile sul nostro sito 
www.crosscall.com.

VANTAGGI PER L'UTENTE
- Impermeabile e resistente (IP68) 
- Grande autonomia della batteria (3500 mAh)
- X-Link: sistema innovativo per caricare e trasferire dati 
- Tecnologia a pixel grandi per foto/video da 12 MP/PDAF 
- Tecnologia di cancellazione del rumore e altoparlante da 80 dB

1. Connettore auricolari 
2. Ricevitore
3. Cassettino scheda SIM 
4. Tasto di accensione/
spegnimento
5. Sensore di luce
6. Fotocamera anteriore

7. Tasto del volume +/-
8. Tasto programmabile 
Crosscall
9. Microfono
10. Connettore USB-C
11. Cancellazione del 
rumore

12. Flash
13. Fotocamera 
principale
14. X-Link
15. Altoparlante
16. Gancio di sicurezza



INSTALLAZIONE DELLA SCHEDA SIM 

1/ VERIFICARE CHE IL DISPOSITIVO SIA SPENTO
Qualora non lo fosse, premere il tasto di accensione/spegnimento.

2/ INSERIRE E RIMUOVERE SCHEDE
Non inserire o rimuovere il cassetto quando il dispositivo è acceso.

3/ RIMUOVERE IL CASSETTINO CON L'APPOSITO STRUMENTO IN DOTAZIONE
a. Munirsi dello strumento fornito.
b. Inserirlo nel foro come mostrato sotto.
c. Premere lo strumento di espulsione e il cassettino verrà fuori.

4/ RIMUOVERE IL CASSETTINO COMPLETAMENTE

5/ INSERIRE LE SCHEDE
a. Inserire la scheda SIM rivolta verso il basso.
b. Inserire la scheda SD fino a 128 GB (opzionale) rivolta verso il basso.



6/ INSERIRE NUOVAMENTE IL CASSETTINO NEL TELEFONO
a. Controllare che le schede siano allineate correttamente.
b.  Assicurarsi che il cassettino sia correttamente allineato con lo slot del telefono 

quando inserito nel dispositivo.
c. Inserire il cassetto e premere come mostrato sotto.

Avvertenze: Per garantire l'impermeabilità, controllare che il cassettino sia 
inserito completamente e bloccato correttamente.

RICARICA
Si prega di caricare completamente il telefono usando il caricabatterie AC in 
dotazione.

ACCENDERE IL DISPOSITIVO
Per accendere il dispositivo, tenere premuto il tasto di accensione per alcuni 
secondi.

CONFIGURAZIONE DEL TELEFONO
Per configurare il telefono, selezionare la propria lingua e seguire le istruzioni 
date dallo stesso.



LACCIO DA COLLO
1. Fissare il laccio come mostrato nel disegno sottostante 

X-LINK
Il telefono è dotato di tecnologia X-Link che permette di caricare il telefono (2,1 
A) e/o trasferire dati con la funzione OTG.
La tecnologia X-Link, che consiste in un magnete centrale e 4 magneti circostanti, 
assicura un'impostazione rapida e potente del cellulare in applicazioni dedicate, 
nonché una rotazione semplificata dello smartphone dalla modalità di 
visualizzazione verticale a quella orizzontale. 
Questo connettore impermeabile è placcato oro, che lo protegge dal rischio di 
ossidazione.

SISTEMA DI RITENUTA
Per le situazioni più esigenti, questo accessorio esclusivo fornito con l'Action 
X-3 rafforza l'attrazione magnetica per un supporto completo. Si aggancia 
alle intaccature laterali dello smartphone. Il rivestimento in silicone riduce le 
vibrazioni dovute ad urti per assicurare stabilità e agevolare la visibilità dello 
schermo. 

Per scoprire la gamma completa di accessori compatibile con X-link e il sistema 
di ritenuta, consultare il sito www.crosscall.com 



PRECAUZIONI DI SICUREZZA
■ Il telefono cellulare acquistato è conforme allo standard IP68. Per garantire un utilizzo e 
un'impermeabilizzazione ottimali, assicurarsi che tutte le coperture e il coperchio posteriore siano 
chiusi correttamente.
■ Non aprire il coperchio posteriore del dispositivo in acqua o in ambienti molto umidi.
■ La guarnizione in gomma del coperchio è un componente importante del dispositivo. Aprire e 
chiudere con cura il coperchio per evitare di danneggiare la guarnizione in gomma. Assicurarsi che la 
guarnizione sia libera da particelle, come sabbia o polvere, per evitare di danneggiare il dispositivo.
■ Il coperchio e le coperture potrebbero allentarsi in caso di urti o caduta del dispositivo. Assicurarsi 
che tutte le coperture siano fissate in modo corretto e perfettamente chiuse.
■ In caso di immersione in acqua del dispositivo o di microfono o altoparlante bagnati, l'audio delle 
chiamate potrebbe risultare meno nitido. Assicurarsi che il microfono e gli altoparlanti siano asciutti e 
puliti strofinando con un panno asciutto.
■ In caso di dispositivo bagnato, asciugare accuratamente con un panno morbido e pulito.
■ In determinate circostanze l'impermeabilità del dispositivo potrebbe causare leggere vibrazioni. Le 
vibrazioni in tali condizioni, ad esempio quando il livello del volume è alto, sono del tutto normali e 
non influiscono sulle prestazioni del dispositivo.
■ Non smontare il dispositivo né utilizzare apparecchiature che potrebbero danneggiare la pellicola 
impermeabile del microfono e degli altoparlanti.
■ L'oscillazione delle temperature e il conseguente aumento o diminuzione della pressione potrebbe 
influenzare la qualità dell'audio; in tal caso, aprire le coperture del dispositivo per far fuoriuscire l'aria.

PRECAUZIONI PER L'UTILIZZO DELLA BATTERIA
Ricaricare con un caricabatterie adeguato
Non gettare nel fuoco
Evitare di mettere in corto circuito la batteria
Non riscaldare a una temperatura superiore ai 60 °C/140 °F
Riciclare in conformità con le norme vigenti

AVVERTENZE
■ Durante la guida, rispettare lei istruzioni e le norme di sicurezza relative all'utilizzo di questo 
dispositivo.
■ Durante le chiamate, mantenere il telefono a una distanza minima di 15 mm dal corpo.
■ Presenza di piccole parti che potrebbero causare il soffocamento.
■ Questo telefono può emettere suoni a volume elevato.
■ Non affidarsi a questo telefono per comunicazioni di emergenza.
■ Non utilizzare durante il rifornimento di carburante.
■ Evitare l'esposizione a campi magnetici.
■ Tenere lontano da pacemaker e altri dispositivi medici elettronici (15 cm).
■ Impugnare il dispositivo sul lato opposto rispetto al sito dell'impianto.
■ Spegnere quando richiesto negli ospedali e in altre strutture sanitarie.
■ Spegnere quando richiesto a bordo dei velivoli e negli aeroporti.
■ Spegnere in prossimità di materiali o liquidi esplosivi. 
■ Evitare l'esposizione a temperature estreme. Non conservare questo dispositivo in luoghi 
estremamente caldi o freddi.
■ Non tentare di smontare il telefono.
■ Evitare di sbattere o danneggiare il telefono.
■ Non utilizzare il connettore del dispositivo per funzioni multiple ed evitare che i terminali della 
batteria entrino in contatto con elementi conduttori, come metalli o liquidi.
■ Interrompere l'utilizzo del dispositivo in caso di surriscaldamento, spaccature o crepe in una 
qualsiasi delle sue parti.
■ Non permettere a bambini o ad animali domestici di masticare o leccare il dispositivo.
■ Evitare di portare alla bocca il dispositivo o di premerlo su occhi, orecchie o qualsiasi altra parte 
del corpo.
■ Non utilizzare il flash vicino agli occhi di persone o animali.
■ Non utilizzare questo dispositivo all'aperto durante un temporale.
■ Si prega di utilizzare esclusivamente accessori originali con il dispositivo e di non usare la batteria 
in combinazione con qualsiasi altro tipo di telefono.



PROTEZIONE DELL'UDITO
■ Questo telefono è conforme alle norme vigenti in materia di limitazione del 
volume massimo in uscita. Un ascolto prolungato con cuffie a 
volume elevato può causare danni all'udito!
■ In caso di ronzio alle orecchie, abbassare il volume o interrompere 
l'utilizzo del dispositivo.
■ Evitare di alzare troppo il volume: i medici sconsigliano l'ascolto 
prolungato a volume elevato.
■ Utilizzare cuffie e auricolari con la massima cura. L'eccessiva pressione sonora 
in cuffia può danneggiare irrimediabilmente l'udito.
■ Per prevenire possibili danni all'udito, evitare l'ascolto a volume elevato per 
lunghi periodi di tempo. 
■ Si prega di utilizzare con il dispositivo esclusivamente gli auricolari indicati

SALVAGUARDIA DELL'AMBIENTE
Attenersi alle normative locali in materia di imballaggio e smaltimento 
di telefoni e relative batterie, e consegnarli presso un punto di raccolta 
per un riciclaggio corretto. Non gettare telefoni e batterie usati nei 
rifiuti domestici. 
Si prega di consegnare le batterie al litio usate e inutilizzate presso 
un apposito punto di raccolta. Evitare di gettarle nei cassonetti della spazzatura.

RACCOMANDAZIONI PER RIDURRE L'ESPOSIZIONE DELL'UTENTE ALLE 
RADIAZIONI
■ Utilizzare il telefono in buone condizioni di ricezione del segnale per ridurre il 
volume di radiazioni al quale ci si espone (specialmente in parcheggi sotterranei, 
durante viaggi in treno o auto, ecc.).
■ Utilizzare il telefono in condizioni ottimali di ricezione del segnale (ad esempio, 
con l'indicatore di intensità del segnale al massimo).
■ Utilizzare con un kit per vivavoce.
Durante le chiamate, mantenere il telefono lontano dal ventre delle donne in 
gravidanza o dal basso ventre degli adolescenti.

CONFORMITÀ ALLE NORMATIVE

■ Dichiarazione: CROSSCALL dichiara che il presente dispositivo è conforme ai 
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della Direttiva 2014/53/UE. 
La versione più recente e valida della Dichiarazione di Conformità può essere 
consultata qui: http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-
DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf
■ Restrizioni nella banda a 2,4 GHz: Norvegia: La presente sottosezione non si applica per 
l'area geografica all'interno di un raggio di 20 km dal centro di Ny-Ålesund. 
Restrizioni nella banda a 5 GHz: Conformemente all'Articolo 10 (10) della Direttiva 
2014/53/UE, l'imballaggio mostra che questa apparecchiatura radio sarà soggetta ad 
alcune restrizioni quando immessa sul mercato in Belgio (BE), Bulgaria (BG), Repubblica 
Ceca (CZ), Danimarca (DK), Germania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), 
Spagna (ES), Francia (FR), Croazia (HR), Italia (IT), Cipro (CY), Lettonia (LV), Lituania 
(LT), Lussemburgo (LU), Ungheria (HU), Malta (MT), Paesi Bassi (NL), Austria (AT), 
Polonia (PL), Portogallo (PT), Romania (RO), Slovenia (SI), Slovacchia (SK), Finlandia (FI), 
Svezia (SE), Regno Unito(UK), Turchia (TR), Norvegia (NO), Svizzera (CH), Islanda (IS) e 
Liechtenstein (LI).



La funzione WLAN per questo dispositivo è riservata all'uso indoor (all'interno), 
solamente se fatto funzionare nell'intervallo di frequenza da 5150 a 5350 MHz.
 

BANDE DI FREQUENZA E POTENZA 
■ Bande di frequenza nelle quali funziona l'apparecchiatura radio: 
Alcune bande potrebbero non essere disponibili in alcuni paesi o in tutte 
le zone. Contattare il proprio operatore di rete per maggiori dettagli. 
■ Massima potenza di radio frequenza trasmessa nelle bande di frequenza 
nelle quali funziona l'apparecchiatura: la potenza massima per tutte le bande 
è inferiore al valore limite più alto specificato nella relativa norma armonizzata. 
Le bande di frequenza e i limiti nominali della potenza di trasmissione (irradiata 
e/o condotta) applicabili a questa apparecchiatura radio sono i seguenti: 

BANDE FREQUENZA POTENZA MASSIMA

GSM850 824MHz-894MHz 33±2dBm 

GSM900 880MHz-960MHz 33±2dBm)

GSM1800 1710MHz-1880MHz 30±2dBm

GSM1900 1850MHz-1990MHz 30±2dBm

WCDMA B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

WCDMA B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

WCDMA B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

LTE B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

LTE B3 1710MHz-1880MHz 23±2dBm

LTE B7 2500MHz-2690MHz 23±2dBm

LTE B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B20 791MHz-862MHz 23±2dBm

LTE B28 703MHz-803MHz 23±2dBm

WIFI
2400MHz-2483.5MHz <20 dBm

5170MHz-5835MHz <20 dBm

Bluetooth 2400MHz-2483.5MHz <10 dBm

NFC 13.56MHz <42dBμA/m 



ACCESSORI E INFORMAZIONI SOFTWARE 
Si raccomanda l'utilizzo dei seguenti accessori:  

I N FO R M A Z I O N I 
SUGLI ACCESSORI MODELLO DATI TECNICI

Caricabatterie AC Modello tipo UE : ST-050020CT/
Crosscall : CSAC3.BK.NN0EU
Modello tipo UK : ST-050020CT/
Crosscall : CSAC3.BK.NN0UK

INGRESSO : 100-
240 V˜50/60 Hz 
350mA           
USCITA : 5,0 V DC, 
2 400mA

Auricolari S-185-2 3mW, 20-20Khz, 
16Ω

Cavo USB tipo C Crosscall : CPC.BK.NN001 USB 2.0, 480Mbps, 
3A

La versione del software del prodotto è la L1407.X.XX.XX.XXXX (dove X=0-9, A-Z 
rappresentano l'aggiornamento sull'esperienza dell'utente, patch di sicurezza, 
ecc.). Gli aggiornamenti del software saranno rilasciati dal fabbricante per 
risolvere bug o migliorare funzionalità dopo che il prodotto è stato immesso 
sul mercato. Tutte le versioni del software rilasciate dal fabbricante sono state 
verificate e sono sempre rispondenti alle relative norme.
Tutti i parametri di RF (es. intervallo di frequenza e potenza in uscita) non 
sono accessibili dall'utente e non possono essere modificati da quest'ultimo. 
Per conoscere le informazioni più recenti in merito agli accessori e al software, 
consultare la Dichiarazione di Conformità: 
http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-
DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf

TASSO SPECIFICO DI ASSORBIMENTO (SAR)
■ Questo dispositivo soddisfa le linee guida in materia di esposizione ai campi 
elettromagnetici a radio frequenza in caso di contatto con la testa o a una distanza 
minima di 5 mm dal corpo. Il limite SAR stabilito dalle linee guida ICNIRP è di  
2,0 W/kg in media sui 10 g di tessuto umano responsabili dell'assorbimento della 
maggiore quantità di radiazioni.

Valori massimi per questo modello:
■ 0,803 W/kg per la testa
■ 1,463 W/kg per il corpo

ACTION-X3, creato in Francia e assemblato in Cina
Creato e importato da: CROSSCALL – 655 RUE P.S LAPLACE 13290 AIX EN Pce 
– FRANCIA

Visitare www.crosscall.com per una versione completa del manuale per l'uso.
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DESCRIÇÃO DO TELEMÓVEL

GUIA DE INICIAÇÃO RÁPIDA
Agradecemos a sua confiança e a compra deste telemóvel. O Guia de Iniciação 
Rápida permitirá ficar a conhecer o novo dispositivo e facilitará a sua utilização.
Pode encontrar a versão completa do Manual do Utilizador no nosso website 
www.crosscall.com.

BENEFÍCIOS PARA O UTILIZADOR
- Impermeável e resistente (IP68) 
- Bateria de longa duração (3500 mAh)
- X-Link: Sistema inovador de carregamento e transferência 
- Tecnologia de pixéis grande de 12 MP para fotos e vídeos/PDAF 
- Tecnologia de cancelamento de ruído e altifalante de 80 dB

1. Conector para 
auriculares 
2. Recetor
3. Gaveta do cartão SIM 
4. Tecla Ligar
5. Sensor de luz
6. Câmara frontal

7. Tecla Volume +/-
8. Tecla programável 
Crosscall
9. Microfone
10. Conector USB C
11. Cancelamento de 
ruído

12. Flash
13. Câmara principal
14. X-Link
15. Coluna
16. Gancho de segurança



INSTALAÇÃO DO CARTÃO SIM 

1/ VERIFIQUE SE O TELEMÓVEL ESTÁ DESLIGADO
Caso contrário, desligá-lo pressionando a tecla Ligar.

2/INSIRA E REMOVA OS CARTÕES
Não insira nem remova a gaveta se o dispositivo estiver ligado.

3/ EJETE A GAVETA COM A FERRAMENTA EJETORA DO CARTÃO SIM 
FORNECIDA
a. Pegue na ferramenta fornecida.
b. Insira no orifício conforme mostrado a seguir.
c. Prima a ferramenta ejetora, a gaveta irá sair.

4/ RETIRE A GAVETA COMPLETAMENTE

5/ INSIRA OS CARTÕES
a. Insira o cartão SIM, virado para baixo.
b. Insira o cartão SD até 128 GB (opcional), virado para baixo.



6/ COLOQUE A GAVETA NOVAMENTE NO TELEMÓVEL
a. Verifique se os cartões estão corretamente alinhados.
b.  Certifique-se de que a gaveta está corretamente alinhada com o orifício do 

telemóvel quando a insere no dispositivo.
c. Insira a gaveta e prima conforme mostrado a seguir.

Aviso : Para garantir a impermeabilidade, verifique se a gaveta está totalmente 
inserida e bem bloqueada.

CARREGAR
Carregar totalmente o telemóvel antes da primeira utilização com o carregador 
CA fornecido.

LIGAR O TELEMÓVEL
Para ligar o telemóvel, pressionar e manter pressionado o botão Ligar durante 
alguns segundos.

CONFIGURAÇÃO DO TELEMÓVEL
Para configurar o seu telemóvel, selecione o seu idioma e siga as instruções 
dadas pelo telemóvel.



TIRA PARA PESCOÇO
1. Ajuste a tira para pescoço de acordo com o diagrama a seguir 

X-LINK
O seu telemóvel está equipado com a tecnologia X-Link, o que lhe permite 
carregar o seu telemóvel (2.1 A) e/ou transferir dados com a função OTG.
A tecnologia X-link, que consiste num imã central e 4 imãs adjacentes, garante 
uma configuração rápida e potente do seu telemóvel nas aplicações dedicadas, 
assim como uma rotação simplificada do seu Smartphone do modo retrato a 
paisagem. 
Este conector impermeável é dourado, o que o protege do risco de oxidação.

SISTEMA DE FIXAÇÃO
Para as situações mais exigentes, este acessório exclusivo fornecido com o seu 
Action-X3, irá reforçar a ligação magnética para um suporte completo. O mesmo 
segura facilmente nos entalhes laterais do seu Smartphone. O seu revestimento 
em silicone reduz a vibração devido ao choque para garantir estabilidade e 
facilitar a visibilidade de ecrã. 

Descubra a gama completa de acessórios compatíveis com o X-link e com o 
Sistema de Fixação em www.crosscall.com 



PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA
■ Acabou de comprar um telemóvel que cumpre a norma IP68. Para garantir a melhor 
utilização possível e a estanquidade, assegurar que todas as tampas das aberturas, assim 
como a tampa estão corretamente fechadas.
■ Não abrir a tampa traseira do dispositivo se estiver na água ou num ambiente muito 
húmido.
■ O vedante de borracha fixado na tampa é um componente importante do dispositivo. 
Tenha cuidado ao abrir e ao fechar a tampa para evitar danificar o vedante de borracha. 
Certifique-se de que o vedante não tem quaisquer detritos, como areia ou poeira, para 
evitar danificar o dispositivo.
■ A tampa e as coberturas das aberturas podem ficar soltas como resultado de quedas 
ou pancadas. Certifique-se de que todas as tampas estão corretamente alinhadas e 
perfeitamente fechadas.
■ Se o dispositivo tiver estado submergido na água ou o microfone ou coluna estiverem 
molhados, o som pode não ser nítido durante uma chamada. Certifique-se de que o 
microfone ou a coluna estão limpos e secos, limpando-os com um pano seco.
■ Se o dispositivo se molhar, seque-o muito bem com um pano macio e limpo.
■ A estanquicidade do dispositivo pode causar ligeiras vibrações em determinadas 
condições. Essas vibrações, por exemplo, quando o volume de som é aumentado, são 
completamente normais e não afetam o desempenho do dispositivo.
■ Não desmonte nem utilize equipamento que possa danificar a película estanque do 
microfone ou das colunas.
■ No caso de variação da temperatura, pode ocorrer um aumento ou diminuição da 
pressão, que se repercute na qualidade do som. Abra as tampas para libertar o ar.

PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO DA BATERIA
Utilizar um carregador adequado
Não atirar para o fogo
Não provocar curto-circuito
Não aquecer acima de 60 °C /140 °F
Reciclar de acordo com as normas em vigor

ADVERTÊNCIA
■ Cumprir todas as instruções e regulamentações de segurança relativas à utilização do 
dispositivo enquanto conduz.
■ Manter o telemóvel a pelo menos 15 mm do corpo durante as chamadas.
■ As peças pequenas podem provocar asfixia.
■ O telemóvel pode produzir um som alto.
■ Não depender do telemóvel para fazer chamadas de emergência.
■ Não utilizar em postos de gasolina.
■ Evitar o contacto com campos magnéticos.
■ Manter afastado de pacemakers e outros dispositivos médicos eletrónicos (15 cm).
■ Segurar o telemóvel no lado oposto ao do implante.
■ Desligar em hospitais e noutras instalações médicas quando solicitado.
■ Desligar em aviões e aeroportos quando solicitado.
■ Desligar quando estiver próximo de materiais ou líquidos explosivos. 
■ Evitar temperaturas extremas. Não guardar o telemóvel em locais extremamente 
quentes ou frios.
■ Não desmontar o telemóvel.
■ Evitar pancadas ou danos no telemóvel.
■ Evitar utilizar o conector para múltiplas funções e não permitir que os terminais da 
bateria entrem em contacto com elementos condutores, tais como metais ou líquidos.
■ Deixar de utilizar o telemóvel se alguma parte estiver rachada, partida ou aquecer.
■ Não permitir que crianças ou animais roam ou lambam o telemóvel.
■ Não pressionar o telemóvel contra os olhos, ouvidos ou qualquer outra parte do corpo, 
nem o colocar na boca.
■ Não utilizar a luz intermitente perto dos olhos de pessoas ou animais.
■ Não utilizar o telemóvel no exterior durante uma tempestade.
■ Utilizar apenas acessórios de origem com este telemóvel e não utilizar a bateria em 
qualquer outro tipo de telemóvel.



PROTEÇÃO AUDITIVA
■ Este telemóvel cumpre as atuais regulamentações relativas à limitação do 
volume de saída máximo. A utilização prolongada dos auriculares 
com o volume alto pode provocar lesões auditivas!
■ Parar de utilizar o produto ou baixar o volume em caso de 
zumbido nos ouvidos.
■ Não aumentar demasiado o volume. Os médicos advertem contra 
a exposição prolongada a volumes de som muito elevados.
■ Utilizar os auriculares com cuidado, a potencial pressão acústica excessiva de 
auriculares ou auscultadores pode causar danos auditivos.
■ Para evitar possíveis lesões auditivas, não utilizar com o volume elevado 
durante longos períodos. 
■ Utilizar apenas os auscultadores especificados com o telemóvel

PROTEGER O AMBIENTE
Cumpra as regulamentações locais relativas à eliminação da embalagem, bateria 
e telefone usados e entregue-os no ponto de recolha adequado 
para reciclagem. Não elimine os telefones ou as baterias usadas 
juntamente com o lixo doméstico. 
Entregue as baterias de lítio usadas e que já não sejam utilizadas num 
local adequado. Não as eliminar juntamente com o lixo doméstico.

RECOMENDAÇÕES PARA REDUZIR O NÍVEL DE EXPOSIÇÃO DO UTILIZADOR A 
RADIAÇÃO
■ Utilizar o telemóvel em boas condições de receção de sinal para reduzir a 
quantidade de radiação recebida (principalmente em parques de estacionamento 
subterrâneos, viagens de comboio ou automóvel, etc.).
■ Utilizar o telemóvel quando tiver o melhor sinal (por exemplo, quando tiver o 
número máximo de barras de potência do sinal).
■ Utilizar um kit mãos-livres.
Durante as chamadas, manter o telemóvel longe da barriga de mulheres grávidas 
e da parte inferior da barriga de adolescentes.

CONFORMIDADE

■ A declaração CROSSCALL declara que este dispositivo está em conformidade 
com os requisitos principais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/
UE.A versão mais recente e válida da DoC (Declaração de Conformidade) 
pode ser visualizada em http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-
INTERNATIONAL-DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf
■ Restrições na banda de 2.4 GHz: Noruega: Esta subsecção não se aplica à área 
geográfica num raio de 20 km do centro de Ny-Ålesund. 
Restrições na banda de 5 GHz: De acordo com o Artigo 10 (10) da Diretiva 
2014/53/EU, a embalagem mostra que este equipamento de rádio estará sujeito 
a algumas restrições quando colocado no mercado na Bélgica (BE), Bulgária 
(BG), República Checa (CZ), Dinamarca (DK), Alemanha (DE), Estónia (EE), 
Irlanda (IE), Grécia (EL), Espanha (ES), França (FR), Croácia (HR), Itália (IT), 
Chipre (CY), Letónia (LV), Lituânia (LT), Luxemburgo (LU), Hungria (HU), Malta 
(MT), Países Baixos (NL), Áustria (AT), Polónia (PL), Portugal (PT), Roménia 
(RO), Eslovénia (SI), Eslováquia (SK), Finlândia (FI), Suécia (SE), Reino Unido 
(UK), Turquia (TR), Noruega (NO), Suíça (CH), Islândia (IS) e Liechtenstein (LI).



A função WLAN para este dispositivo é restrita apenas a uma utilização interior 
quando trabalha numa gama de frequências de 5150 a 5350 MHz.
 

BANDAS DE FREQUÊNCIA E POTÊNCIA 
■ As bandas de frequência nas quais o equipamento de rádio opera: Algumas 
bandas poderão não estar disponíveis em todos os países ou todas as áreas. 
Contacte o fornecedor de rede local para mais informações.
■ A potência máxima da radiofrequência transmitida nas bandas de frequência na 
qual o equipamento de rádio opera: A potência máxima para todas as bandas é 
menor do que o valor limite máximo especificado na Norma Uniformizada. 
As bandas de frequência e os limites nominais de potência transmissora (irradiada 
e/ou conduzida) aplicáveis a este equipamento de rádio são os seguintes: 

BANDAS FREQUÊNCIA POTÊNCIA MÁX.

GSM850 824MHz-894MHz 33±2dBm 

GSM900 880MHz-960MHz 33±2dBm

GSM1800 1710MHz-1880MHz 30±2dBm

GSM1900 1850MHz-1990MHz 30±2dBm

WCDMA B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

WCDMA B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

WCDMA B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

LTE B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

LTE B3 1710MHz-1880MHz 23±2dBm

LTE B7 2500MHz-2690MHz 23±2dBm

LTE B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B20 791MHz-862MHz 23±2dBm

LTE B28 703MHz-803MHz 23±2dBm

WIFI
2400MHz-2483.5MHz <20 dBm

5170MHz-5835MHz <20 dBm

Bluetooth 2400MHz-2483.5MHz <10 dBm

NFC 13.56MHz <42dBμA/m 



INFORMAÇÕES SOBRE ACESSÓRIOS E SOFTWARE 
É recomendada a utilização dos seguintes acessórios:

INFORMAÇÕES 
SOBRE 
ACESSÓRIOS 

MODELO DADOS TÉCNICOS

Carregador AC Modelo tipo UE : ST-050020CT/
Crosscall : CSAC3.BK.NN0EU 
modelo tipo RU : ST-050020CT/
Crosscall : CSAC3.BK.NN0U

ENTRADA : 
100-240V˜50/60HZ 
350mA          
SAÍDA : 5.0VDC, 
2 400mA

Auricular S-185-2 3mW, 20-20Khz, 16Ω

Cabo USB 
Tipo-C

Crosscall : CPC.BK.NN001 USB 2.0, 480Mbps, 3A

A versão de software do produto é L1407.X.XX.XX.XXXX (X=0-9, A-Z 
representando atualizações na experiência do utilizador, patches de segurança, 
etc.). As atualizações de software serão lançadas pelo fabricante para corrigir 
bugs ou melhorar as funcionalidades após o produto ter sido lançado. Todas as 
versões de software lançadas pelo fabricante foram verificadas e continuam em 
conformidade com as normas associadas.
Todos os parâmetros de RF (por exemplo, intervalo de frequência e potência de 
saída) não estão acessíveis ao utilizador e não podem ser alterados pelo mesmo. 
Para obter as informações mais recentes sobre acessórios e software, consulte a 
DoC (Declaração de Conformidade) em:
http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-
DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf

TAXA DE ABSORÇÃO ESPECÍFICA (SAR)
■ Este dispositivo cumpre as diretrizes relativas à exposição a campos 
eletromagnéticos de radiofrequência quando encostado à cabeça ou a uma distância 
mínima de 5 mm do corpo. O limite SAR estabelecido pelas diretrizes da ICNIRP é 
de 2,0 W/kg calculados sobre uma média de 10 g de tecido que absorve a maior 
parte do sinal.

Valores máximos para este modelo:
■ 0,803 W/kg para a cabeça
■ 1,463 W/kg para o corpo

ACTION-X3, criado em França, montado na China
Criado e Importado por: CROSSCALL – 655 RUE P.S LAPLACE 13290 AIX EN Pce 
– FRANÇA

Visite www.crosscall.com para obter a versão completa do manual do utilizador.



1 5 11

12
13

14

15
16

6

7

8

9

10

2

3

4

BESCHRIJVING TELEFOON

SNELSTARTGIDS
Bedankt voor uw vertrouwen en de aanschaf van deze mobiele telefoon. Lees 
de snelstartgids om het nieuwe apparaat te leren kennen en ermee aan de slag 
te gaan.
De volledige versie van de handleiding vindt u op onze website 
www.crosscall.com.

GEBRUIKERSVOORDELEN
- Waterdicht en bestendig (IP68) 
- Batterij met lange levensduur (3500 mAh)
- X-Link: Innovatief systeem voor het laden en overbrengen van 
- Foto’s/video 12 MP pixel technologie / PDAF 
- Ruisonderdrukkende technologie en 80 dB speaker

1. Aansluiting 
hoofdtelefoon 
2. Ontvanger
3. Simkaart houder 
4. Aan-/Uit-knop
5. Lichtsensor

6. Voorkant camera
7. Volumeknop +/-
8. Crosscall 
programmeerbare knop
9. Microfoon
10. USB C-aansluiting

11. Ruisonderdrukking
12. Flits
13. Hoofdcamera
14. X-Link
15. Luidspreker
16. Secur-haak



INSTALLATIE VAN DE SIMKAART 

1/ CONTROLEER OF UW TOESTEL IS UITGESCHAKELD
Indien dit niet het geval is, schakel het toestel dan uit via de Aan-/Uit-knop.

2/ PLAATSEN EN VERWIJDEREN VAN KAARTEN
Plaats of verwijder de houder niet als het apparaat aanstaat.

3/ OPEN DE HOUDER MET DE MEEGELEVERDE SIMKAART TOOL
a. Pak de meegeleverde tool.
b. Steek het in de opening zoals hieronder weergegeven.
c. Druk op de tool om de houder uit te schuiven.

4/ VERWIJDER DE HOUDER VOLLEDIG

5/ PLAATS DE KAARTEN
a. Plaats de SIM-kaart met de voorkant naar beneden gericht.
b. Plaats de SD-kaart tot 128 GB (optioneel), voorkant naar beneden gericht.



6/ DUW DE HOUDER TERUG IN DE TELEFOON
a. Controleer dat de kaarten goed uitgelijnd zijn.
b.  Zorg ervoor dat de houder goed uitgelijnd is met de opening in de telefoon 

wanneer u de houder terugduwt in het toestel.
c. Duw de houder terug zoals hieronder weergegeven.

Waarschuwing: Om de waterdichtheid te verzekeren dient u te controleren dat 
de houder compleet teruggeduwd en goed vergrendeld is.

KOST
Voor het eerste gebruik volledig opladen met de meegeleverde AC-adapter.

HET TOESTEL AANZETTEN
Om het toestel aan te zetten drukt u op de Aan-/Uit-knop en houdt u deze een 
paar seconden ingedrukt.

CONFIGURATIE TELEFOON
Selecteer uw taal en volg de instructies op de telefoon voor de configuratie.



NEKBAND
1. Stel de nekband af zoals op onderstaande figuur wordt weergegeven 

X-LINK
Uw telefoon is uitgerust met X-Link technologie. Dit betekent dat u uw mobiele 
telefoon (2.1 A) kunt opladen en/of gegevens kunt overdragen met de OTG-
functie.
De X-Link technologie bestaat uit een centrale magneet en 4 omringende 
magneten die het snel en veilig positioneren van uw mobiele telefoon op 
specifieke apps verzekeren evenals een eenvoudige rotatie van uw smartphone 
van portrait- naar landscape-modus. 
Deze waterdichte aansluiting is verguld waardoor het beschermd is tegen 
oxidatie.

HOUDER
Dit exclusieve accessoire wordt meegeleverd met uw Action-X3 en versterkt 
de magnetische aansluiting voor volledige ondersteuning voor de meest 
veeleisende situaties. Het is eenvoudig aan te brengen in de inkepingen aan de 
zijkant van uw smartphone. De silicone bekleding vermindert de trillingen als 
gevolg van schokken en verzekert stabiliteit en vereenvoudigt de zichtbaarheid 
van het scherm. 

Ontdek het complete assortiment van accessoires compatibel met X-link en de 
Houder op www.crosscall.com 



VEILIGHEIDSMAATREGELEN
■ U hebt een mobiele telefoon aangeschaft die voldoet aan de IP68-norm. Met het oog 
op optimaal gebruik en waterdichtheid moet u ervoor zorgen dat alle doppen op de 
openingen zitten en de cover goed gesloten is.
■ Open de achterste cover van het toestel niet in als het toestel zich in water of een zeer 
vochtige omgeving bevindt.
■ De rubberen afdichting op de cover is een belangrijk onderdeel van het toestel. 
Wees voorzichtig wanneer u de cover opent en sluit om beschadiging van de rubberen 
afdichting te voorkomen. Zorg ervoor dat er geen vuil zoals zand of stof in de afdichting 
komt om beschadiging van het apparaat te voorkomen.
■ De cover en de doppen op openingen kunnen losraken door vallen of botsen. Zorg dat 
alle covers goed aansluiten en sluiten.
■ Als het toestel ondergedompeld is geweest in water, of de microfoon of de luidspreker 
nat zijn, is het geluid tijdens een gesprek mogelijk minder helder. Zorg dat de microfoon en 
luidspreker schoon en droog zijn door ze af te nemen met een droge doek.
■ Als het toestel nat wordt, droogt u het grondig af met een zachte, schone doek.
■ De waterdichtheid van het toestel kan in bepaalde situaties tot lichte vibraties leiden. 
Zulke vibraties, bijvoorbeeld bij een hoog volume, zijn volstrekt normaal. De prestaties van 
het toestel hebben er niet onder te lijden.
■ Haal het toestel niet uit elkaar en gebruik geen apparatuur die het waterbestendige folie 
van de microfoon of luidsprekers zou kunnen beschadigen.
■ Bij temperatuurschommelingen kan de luchtdruk stijgen of dalen, en dit kan gevolgen 
hebben voor de geluidskwaliteit. Open dan de doppen om de lucht eruit te laten.

BATTERIJGEBRUIK - VOORZORGSMAATREGELEN
Geschikte oplader gebruiken
Niet in het vuur gooien
Geen kortsluiting maken
Niet verhitten boven 60°C/140°F
Recyclen volgens de van kracht zijnde regelgeving

WAARSCHUWING
■ Houd u aan alle veiligheidsaanwijzingen en regelgeving wanneer u het toestel tijdens 
het rijden gebruikt.
■ Houd het toestel minstens 15 mm van uw lichaam wanneer u belt.
■ Kleine onderdelen vormen een verstikkingsrisico.
■ Uw telefoon kan een hard geluid maken.
■ In noodsituaties niet op uw telefoon vertrouwen.
■ Niet gebruiken bij benzinestations.
■ Contact met magnetische velden vermijden.
■ Minstens 15 cm uit de buurt van pacemakers en andere medische apparaten houden.
■ Het toestel aan de andere kant houden, weg van het implantaat.
■ Indien vereist uitschakelen in ziekenhuizen en andere medische faciliteiten.
■ Indien vereist uitschakelen in vliegtuigen en op luchthavens.
■ Uitschakelen in de buurt van explosieve materialen of vloeistoffen. 
■ Extreme temperaturen vermijden. Uw toestel niet op een extreem warme of koude plek 
leggen.
■ Uw telefoon niet uit elkaar halen.
■ Vermijd stoten of beschadigen van uw telefoon.
■ De connector niet voor meerdere functies gebruiken en ervoor zorgen dat de 
batterijpolen niet in aanraking komen met geleidende elementen, zoals metaal of 
vloeistoffen.
■ Uw toestel niet meer gebruiken wanneer een onderdeel gebarsten of gebroken is of 
warm wordt.
■ Kinderen en dieren niet laten kauwen op of likken aan het toestel.
■ Het toestel niet in ogen, oren of andere lichaamsdelen drukken of in uw mond stoppen.
■ Het flitslicht niet dicht bij de ogen van mensen of dieren gebruiken.
■ Uw toestel niet buiten gebruiken als het onweert.
■ Alleen originele accessoires gebruiken met deze telefoon en de batterij niet gebruiken 
met een ander type toestel.



GEHOORBESCHERMING
■ Deze telefoon voldoet aan de geldige regelgeving voor de beperking van 
het maximale uitgangsvolume. Langdurig luisteren met een 
hoofdtelefoon op een hoog volume kan tot gehoorbeschadiging 
leiden!
■ De telefoon niet meer gebruiken of het volume lager zetten als 
uw oren gaan tuiten.
■ Het volume niet te hoog zetten. Artsen waarschuwen tegen 
langdurige blootstelling aan een hoog volume.
■ Wees voorzichtig met de oortjes, want buitensporige geluidsdruk van oortjes 
en koptelefoons kan leiden tot gehoorbeschadiging.
■ Voorkom eventuele gehoorbeschadiging en luister niet langdurig naar een 
hoog volume. 
■ Gebruik alleen de gespecificeerde hoofdtelefoon met uw telefoon

MILIEUBESCHERMING
Houd u aan de plaatselijke regelgeving betreffende het weggooien 
van telefoonverpakkingen, batterijen en gebruikte telefoons en lever 
die in bij het inzamelpunt voor een juiste wijze van recyclen. Gooi 
gebruikte telefoons of batterijen niet bij het huisafval. 
Lever uw gebruikte, afgedankte lithiumbatterijen in op de daarvoor 
bedoelde plek. Gooi ze niet in een vuilnisbak.

AANBEVELINGEN OM BLOOTSTELLING AAN STRALING VOOR DE GEBRUIKER 
TE BEPERKEN
■ Gebruik uw mobiele telefoon bij goede signaalontvangst, zodat u zo min 
mogelijk straling ontvangt (met name in ondergrondse parkeergarages, tijdens 
treinreizen, in een auto, etc.).
■ Gebruik uw telefoon bij het beste signaal (d.w.z.: maximaal aantal staafjes voor 
signaalsterkte).
■ Gebruik een handsfree-kit.
Houd tijdens gesprekken de telefoon uit de buurt van de buik van zwangere 
vrouwen en de onderbuik van tieners.

CONFORMITEIT

■ Verklaring CROSSCALL verklaart dat dit toestel overeenkomt met de 
essentiële vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EG. 
De meest recente en geldige versie van de DoC (Declaration of Conformity) kan 
geraadpleegd worden op http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-
INTERNATIONAL-DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf
■ Beperkingen voor de 2.4 GHz band: 
 Noorwegen: Deze rubriek is niet van toepassing op het geografische gebied dat binnen 
een straal van 20 km rond het centrum van Ny-Ålesund ligt. 
Beperkingen voor de 5 GHz band: Overeenkomstig artikel10 (10) van richtlijn 2014/53/
EG, staat op de verpakking vermeld dat deze radioapparatuur onderworpen is aan enkele 
beperkingen wanneer verkocht in België (BE), Bulgarije (BG), Tsjechië (CZ), Denemarken 
(DK), Duitsland (DE), Estland (EE), Ierland (IE), Griekenland (EL), Spanje (ES), Frankrijk 
(FR), Kroatië (HR), Italië (IT) , Cyprus (CY), Letland (LV), Litouwen (LT), Luxemburg (LU), 
Hongarije (HU), Malta (MT), Nederland (NL), Oostenrijk (AT), Polen (PL), Portugal (PT), 
Roemenië (RO), Slovenië (SI), Slowakije (SK), Finland (FI), Zweden (SE), het Verenigd 
Koninkrijk (UK), Turkije (TR), Noorwegen (NO), Zwitserland (CH), IJsland (IS), en 
Liechtenstein (LI).



De WLAN-functie voor dit apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik 
binnenshuis, met een frequentiebereik tussen de 5150 en 5350 MHz.
 

FREQUENTIEBANDEN EN VERMOGEN 
■ Frequentiebanden waarin de radioapparatuur werkt: Sommige banden zijn niet 
beschikbaar in alle landen of gebieden. Neem contact op met de lokale netwerk-
provider voor verdere informatie.
■ Maximum radiofrequentie vermogen uitgezonden over de frequentiebanden 
waarin de radio-apparatuur functioneert: Het maximale vermogen voor alle 
banden is minder dan de hoogste grenswaarde aangegeven in de bijbehorende 
Geharmoniseerde Norm. 
De volgende frequentiebanden en nominale grenzen voor zendvermogen 
(uitgestraald en/of geleid) zijn van toepassing op deze radioapparatuur: 

BANDEN FREQUENT MAX VERMOGEN

GSM850 824MHz-894MHz 33±2dBm 

GSM900 880MHz-960MHz 33±2dBm

GSM1800 1710MHz-1880MHz 30±2dBm

GSM1900 1850MHz-1990MHz 30±2dBm

WCDMA B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

WCDMA B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

WCDMA B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

LTE B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

LTE B3 1710MHz-1880MHz 23±2dBm

LTE B7 2500MHz-2690MHz 23±2dBm

LTE B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B20 791MHz-862MHz 23±2dBm

LTE B28 703MHz-803MHz 23±2dBm

WIFI
2400MHz-2483.5MHz <20 dBm

5170MHz-5835MHz <20 dBm

Bluetooth 2400MHz-2483.5MHz <10 dBm

NFC 13.56MHz <42dBμA/m 



ACCESSOIRES EN SOFTWARE INFORMATIE 
Het wordt aangeraden de volgende accessoires te gebruiken:

INFORMATIE OVER 
ACCESSOIRES MODEL TECHNISCHE 

GEGEVENS

Wisselstroo-
moplader

EU type model : ST-050020CT/
Crosscall : CSAC3.BK.NN0EU
UK type modell : ST-050020CT/
Crosscall : CSAC3.BK.NN0U

INPUT : 
100-240V˜50/60HZ 
350mA          
OUTPUT : 5.0VDC, 
2 400mA

Oortelefoon S-185-2 3mW, 20-20Khz, 
16Ω

Type-C USB-kabel Crosscall : CPC.BK.NN001 USB 2.0, 480Mbps, 
3A

De softwareversie van het product is L1407.X.XX.XX.XXXX (X=0-9, A-Z staat voor 
updates met betrekking tot gebruikerservaring, beveiligingspatches, etc.). De 
fabrikant zal software-updates uitbrengen om storingen op te lossen en functies 
te verbeteren nadat het product op de markt is gebracht. Alle software versies die 
door de fabrikant worden uitgebracht, zijn gecontroleerd en voldoen nog steeds 
aan de bijbehorende regels.
Alle RF-parameters (bijv. frequentiebereik en uitgangsstroom) zijn niet 
toegankelijk voor de gebruiker en kunnen niet door de gebruiker worden 
gewijzigd. Voor de meest recente informatie over accessoires en software, 
raadpleeg de DoC (Declaration of Conformity) op:
http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-
DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf

SPECIFIEKE ABSORPTIERATIO (SAR)
■ Dit toestel voldoet aan de richtlijnen inzake blootstelling aan elektromagnetische 
velden van radiofrequentie wanneer het tegen het hoofd of op minimaal 5 mm 
van het lichaam wordt gehouden. De SAR-limiet volgens de ICNIRP-regels is  
2.0 W/kg gemiddeld over de 10 g weefsel die het meeste signaal absorbeert.

Maximumwaarden voor dit model:
■ 0.803 W/kg voor het hoofd
■ 1.463 W/kg voor het lichaam

ACTION-X3, ontworpen in Frankrijk, samengesteld in China
Ontworpen & Geïmporteerd door: CROSSCALL – 655 RUE P.S LAPLACE 13290 
AIX EN Pce – FRANKRIJK

Ga naar www.crosscall.com voor de volledige versie van de gebruikershandleiding.
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OPIS TELEFONA

VODIČ ZA BRZO POKRETANJE
Zahvaljujemo na vašem povjerenju i kupnji ovog mobilnog telefona. Vodič za 
brzo pokretanje pomoći će vam savladati upravljanje novim uređajem i olakšati 
njegovu upotrebu.
Punu verziju vodiča za korisnike možete pronaći na našem web-mjestu 
www.crosscall.com.

PREDNOSTI KORIŠTENJA
- Vodonepropusan i otporan (IP68) 
- Dugo trajanje baterije (3500 mAh)
- X-Link: Inovativan sustav za punjenje i prijenos 
- Fotografije/video zapisi 12 MP tehnologija velikog broja piksela / PDAF 
- Tehnologija za smanjenje buke i zvučnik od 80 dB

1. Konektor za naglavnu 
slušalicu 
2. Prijamnik
3. Ladica za SIM karticu 
4. Tipka za uključivanje i 
isključivanje
5. Svjetlosni senzor

6. Prednja kamera
7. Tipka za glasnoću +/-
8. Programabilna tipka 
Crosscall
9. Mikrofon
10. Konektor USB C
11. Suzbijanje buke

12. Bljeskalica
13. Glavna kamera
14. X-Link
15. Zvučnik
16. Sigurnosna kuka



INSTALIRANJE SIM KARTICE 

1/ PROVJERITE JE LI VAŠ UREĐAJ ISKLJUČEN
Ako nije, isključite ga pritiskom na tipku za uključivanje/isključivanje.

2/UMETANJE I VAĐENJE KARTICA
Nemojte umetati ili vaditi ladicu ako je uređaj uključen.

3 / IZVLAČENJE LADICE POMOĆU PRILOŽENOG ALATA ZA IZBACIVANJE SIM 
KARTICA
a. Uzmite spomenuti alat.
b. Umetnite u otvor kao što je prikazano u nastavku
c. Pritisnite na alat za izbacivanje, ladica će izaći.

4/ POTPUNO UKLONITE LADICU

5/ UMETANJE KARTICE
a. Umetite SIM karticu licem prema dolje.
b. Umetnite SD karticu do 128 GB (opcija), licem prema dolje.



6/ VRATITE LADICU NATRAG U TELEFON
a. Provjerite jesu li kartice ispravno poravnate.
b.  Provjerite je li ladica pravilno poravnata s otvorom za telefon kada je 

umetnete u uređaj.
c. Umetnite ladicu i pritisnite kao što je prikazano u nastavku.

Upozorenje: Da biste osigurali vodonepropusnost, provjerite je li ladica potpuno 
umetnuta i dobro pričvršćena.

PUNJENJE
Prije prve uporabe napunite bateriju do kraja s dostavljenim punjačem za 
napajanje izmjeničnom strujom.

UKLJUČITE UREĐAJ
Za uključivanje uređaja, pritisnite i držite gumb za uključivanje i isključivanje 
nekoliko sekundi.

KONFIGURACIJA TELEFONA
Za konfiguriranje telefona odaberite jezik i slijedite upute koje vam telefon daje.



REMEN ZA NOŠENJE OKO VRATA
1. Postavite remen za nošenje oko vrata prema donjem dijagramu 

X-LINK
Vaš telefon opremljen je X-Link tehnologijom koja vam omogućuje punjenje 
mobitela (2.1 A) i/ili prijenos podataka s funkcijom OTG.
X-link tehnologija, koja se sastoji od središnjeg magneta i 4 okolna magneta, 
osigurava brzo i moćno podešavanje vašeg mobilnog telefona na namjenskim 
aplikacijama, kao i pojednostavljenu rotaciju vašeg smartphonea iz portretnog 
na pejzažni način rada. 
Ovaj vodootporni konektor je pozlaćen, što ga štiti od rizika od oksidacije.

SUSTAV ZA DRŽANJE
Za najzahtjevnije situacije, ovaj ekskluzivni dodatak isporučen s vašim Action-X3, 
ojačat će magnetsku konekciju za potpunu podršku. Jednostavno se učvršćuje u 
utore na stranicama vašeg pametnog telefona. Njegov silikonski premaz smanjuje 
vibracije zbog udara kako bi se osigurala stabilnost i olakšala vidljivost zaslona. 

Otkrijte kompletan asortiman pribora kompatibilnih s X-linkom i sustavom za 
držanje na  www.crosscall.com  



SIGURNOSNE MJERE OPREZA
■ Upravo ste kupili mobilni telefon koji zadovoljava standard IP68. Da biste 
osigurali njegovo optimalno korištenje i vodonepropusnost, pobrinite se da su sve 
kapice na otvorima kao i glavni poklopac pravilno zatvoreni.
■ Ne otvarajte poklopac uređaja ako je u vodi ili u vrlo vlažnom okruženju.
■ Gumena brtva pričvršćena na poklopcu je važna komponenta uređaja. Pazite 
da prilikom otvaranja i zatvaranja poklopca ne oštetite gumenu brtvu. Uvjerite 
se da na brtvi nema nikakvih ostataka, poput pijeska ili prašine kako biste izbjegli 
oštećivanje uređaja.
■ Poklopac i kapice na otvorima mogu popustiti uslijed pada ili udara. Uvjerite se 
da su svi poklopci pravilno poravnati i savršeno zatvoreni.
■ Ako je uređaj uronjen u vodu, ili je mikrofon ili zvučnik mokar, zvuk možda neće 
biti jasan tijekom poziva. Uvjerite se da je mikrofon ili zvučnik čist i suh i osušite 
ga brišući ga suhom krpom.
■ Ako se uređaj smoči, osušite ga temeljito mekom, čistom krpom.
■ Vodonepropusnost uređaja može rezultirati manjim vibracijama u određenim 
uvjetima. Takve vibracije, kada je glasnoća velika, savim su normalne i ne utječu 
na rad uređaja.
■ Nemojte rastavljati ili koristiti opremu koja može oštetiti vodonepropusni sloj 
mikrofona ili zvučnika.
■ Kako temperatura varira, može doći do povećanja ili smanjenja tlaka i tako 
utjecati na kvalitetu zvuka, stoga otvorite kapice da ispustite zrak.

MJERE OPREZA PRILIKOM UPORABE BATERIJE
Koristite s odgovarajućim punjačem
Ne bacajte u vatru
Nemojte kratko spajati baterijske priključke
Nemojte zagrijavati iznad 60°C/140°F
Reciklirajte u skladu s važećim standardima

UPOZORENJE
■ Poštujte sve sigurnosne upute i propise o korištenju uređaja za vrijeme vožnje.
■ Držite telefon najmanje 15 mm od tijela tijekom uspostavljanja poziva.
■ Mali dijelovi mogu prouzročiti gušenje.
■ Vaš telefon može proizvesti glasan zvuk.
■ Nemojte se oslanjati na svoj telefon za komunikaciju u hitnim slučajevima.
■ Ne koristite ga na benzinskim postajama.
■ Izbjegavajte kontakt s magnetskim poljima.
■ Držite ga podalje od pejsmejkera i drugih elektroničkih medicinskih uređaja 
(15 cm).
■ Držite uređaj na suprotnoj strani od implantata.
■ Isključite ga u bolnicama i drugim zdravstvenim ustanovama kada se to od 
vas traži.
■ Isključite ga u zrakoplovu i zračnim lukama kada se to od vas traži.
■ Isključite ga u blizini eksplozivnih tvari ili tekućina. 
■ Izbjegavajte ekstremne temperature. Ne pohranjujte uređaj na iznimno vrućem 
ili hladnom mjestu.
■ Nemojte rastavljati telefon.
■ Izbjegavajte udaranje ili oštećivanje telefona.
■ Izbjegavajte korištenje priključka za više funkcija i ne dopustite da kontakti 
baterije dodiruju vodljive elemente, kao što su metal ili tekućine.
■ Prestanite koristiti uređaj ako je dio uređaja napuknut, slomljen ili se zagrijava.
■ Ne dopustite da vaša djeca ili životinje žvaču ili ližu uređaj.
■ Uređaj nemojte pritiskati u oči, uši ili bilo koji dio tijela, ili ga stavljati u usta.
■ Nemojte koristiti bljeskalicu u neposrednoj blizini očiju ljudi ili životinja.
■ Ne koristite uređaj na otvorenom tijekom grmljavinske oluje.



■ Koristite samo originalnu opremu s ovim telefonom i ne koristite bateriju s bilo 
kojom drugom vrstom telefona.

ZAŠTITA SLUHA
■ Ovaj telefon poštuje trenutačne propise za ograničavanje 
maksimalne izlazne glasnoće. Dugotrajno glasno slušanje glazbe 
putem naglavnih slušalica može dovesti do oštećenja sluha!
■ Prestanite koristiti proizvod ili smanjite glasnoću ako osjetite 
zvonjavu u ušima.
■ Nemojte prekomjerno povećavati glasnoću, liječnici upozoravaju na produljeno 
izlaganje povećanoj glasnoći.
■ Oprezno koristite ušnu slušalicu jer prekomjeran zvučni tlak koji stvaraju ušne i 
naglavne slušalice može dovesti do gubitka sluha.
■ Kako biste spriječili moguće oštećenje sluha, ne slušajte glazbu na visokim 
razinama glasnoće u dugim vremenskim razdobljima. 
■ Molimo vas da sa svojim telefonom koristite samo određene naglavne slušalice

ZAŠTITA OKOLIŠA
Molimo vas da se pridržavate lokalnih propisa o ambalaži, bateriji i 
odlaganju iskorištenih telefona i odnesite ih na prikupna mjesta radi 
pravilnog recikliranja. Iskorištene telefone ili baterije ne odlažite u 
kantu za smeće privatnih kućanstava. 
Molimo vas da svoje iskorištene, neželjene litijske baterije odnesete na 
odgovarajuće mjesto. Ne bacajte ih u kante za smeće.

PREPORUKE ZA SMANJENJE IZLOŽENOSTI KORISNIKA ZRAČENJU
■ Svoj mobilni telefon koristite uvjetima dobrog prijama signala kako biste 
smanjili količinu primljenog zračenja (posebno u podzemnim parkiralištima, na 
putovanjima vlakom ili u automobilu, itd.).
■ Svoj telefon koristite kada prima najbolji signal (npr.: Maksimalan broj stupaca 
jačine signala).
■ Koristite komplet bez uporabe ruku.
Tijekom poziva, držite telefon podalje od trbuha trudnica i donjeg dijela trbuha 
tinejdžera.

USKLAĐENOST

■ CROSSCALL deklaracija izjavljuje da je ovaj uređaj usklađen s bitnim zahtjevima 
i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU.Najnoviju i važeću 
verziju Izjave o sukladnosti možete vidjeti na http://crosscall.com/wp-content/
uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-DECLARATION-OF-CONFORMITY-
ACTION-X3.pdf
■ Ograničenja u frekvencijskom pojasu od 2,4 GHz: Norveška: Ovaj pododjeljak 
ne primjenjuje se na zemljopisno područje u radijusu od 20 km od središta Ny-
Ålesunda. 
Ograničenja u frekvencijskom pojasu od 5  GHz: U skladu s člankom  10. 
stavkom  10. Direktive  2014/53/EU pakiranje pokazuje da ova radijska oprema 
podliježe određenim ograničenjima u slučaju stavljanja na tržište u Belgiji (BE), 
Bugarskoj (BG), Češkoj Republici (CZ), Danskoj (DK), Njemačkoj (DE), Estoniji 
(EE), Irskoj (IE), Grčkoj (EL), Španjolskoj (ES), Francuskoj (FR), Hrvatskoj (HR), 
Italiji (IT), Cipru (CY), Latviji (LV), Litvi (LT), Luksemburgu (LU), Mađarskoj 
(HU), Malti (MT), Nizozemskoj (NL), Austriji (AT), Poljskoj (PL), Portugalu (PT), 
Rumunjskoj (RO), Sloveniji (SI), Slovačkoj (SK), Finskoj (FI), Švedskoj (SE), 
Ujedinjenoj Kraljevini (UK), Turskoj (TR), Norveškoj (NO), Švicarskoj (CH), Islandu 
(IS) i Lihtenštajnu (LI).



Funkcija WLAN za ovaj uređaj ograničena je na zatvoreni prostor samo kad radi u 
frekvencijskom pojasu od 5150 do 5350 MHz.
 

FREKVENCIJSKI POJASEVI I SNAGA 
■ Frekvencijski pojasevi u kojima radijska oprema radi: Moguće je da neki pojasevi 
nisu dostupni u svim državama ili područjima. Za više pojedinosti obratite se 
lokalnom mrežnom pružatelju usluga.
■ Maksimalna radiofrekvencijska snaga prenesena u frekvencijskim pojasevima u 
kojima radijska oprema radi: najveća snaga za sve pojaseve manja je od najveće 
granične vrijednosti utvrđene u odnosnoj usklađenoj normi. 
Jedinične granice frekvencijskih pojaseva i prijenosne snage (izračene i/ili 
provedene) primjenjive na ovu radijsku opremu su sljedeće: 

POJASEVI FREKVENCIJA MAKS. SNAGA

GSM850 824MHz-894MHz 33±2dBm 

GSM900 880MHz-960MHz 33±2dBm

GSM1800 1710MHz-1880MHz 30±2dBm

GSM1900 1850MHz-1990MHz 30±2dBm

WCDMA B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

WCDMA B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

WCDMA B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

LTE B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

LTE B3 1710MHz-1880MHz 23±2dBm

LTE B7 2500MHz-2690MHz 23±2dBm

LTE B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B20 791MHz-862MHz 23±2dBm

LTE B28 703MHz-803MHz 23±2dBm

WIFI
2400MHz-2483.5MHz <20 dBm

5170MHz-5835MHz <20 dBm

Bluetooth 2400MHz-2483.5MHz <10 dBm

NFC 13.56MHz <42dBμA/m 



DODATNA OPREMA I PODACI O SOFTVERU 
Preporučuje se uporaba sljedeće dodatne opreme:

PODACI O 
DODATNOJ 
OPREMI 

MODEL TEHNIČKI PODACI

Punjač za 
napajanje 
izmjeničnom 
snagom

UE vrsta modela : ST-050020CT/
Crosscall : CSAC3.BK.NN0EU 
UK vrsta modela : ST-050020CT/
Crosscall : CSAC3.BK.NN0UK

ULAZNI NAPON : 
100-240V˜50/60HZ 
350mA          
IZLAZNI NAPON : 
5,0VDC, 2 400mA

 Slušalica S-185-2 3mW, 20-20Khz, 16Ω

Vrsta-C USB 
kabel

Crosscall : CPC.BK.NN001 USB 2.0, 480Mbps, 3A

Verzija softvera proizvoda je L1407.X.XX.XX.XXXX (X = 0-9, A-Z i predstavlja 
ažuriranja o korisničkom iskustvu, sigurnosne zakrpe i sl.). Nakon puštanja 
proizvoda u promet proizvođač će provoditi nadogradnju softvera kako bi se 
popravili bugovi ili poboljšale funkcije. Sve verzije softvera koje proizvođač pusti 
u promet provjerene su i usklađene s predmetnim propisima.
Svi radiofrekvencijski parametri (primjerice, frekvencijski raspon i izlazna snaga) 
nisu dostupni korisniku te ih isti ne može mijenjati. Za najnovije informacije o 
dodatnoj opremi i softveru, pogledajte Izjavu o sukladnosti na:
http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-
DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf

SPECIFIČNA KONSTANTA APSORPCIJE (ENGL. SPECIFIC ABSORPTION RATE - 
SAR)
■ Ovaj uređaj usklađen je sa smjernicama koje se odnose na izloženost 
radiofrekvencijskim elektromagnetskim poljima dok se drži uz glavu ili na 
udaljenosti od najmanje 5  mm od tijela. Ograničenje specifične konstante 
apsorpcije prema ICNIRP smjernicama iznosi 2,0 W/kg na prosječno 10 grama 
tkiva koje upija većinu signala.

Maksimalne vrijednosti za ovaj model:
■ 0.803 W/kg za glavu
■ 1.463 W/kg za tijelo

ACTION-X3, dizajniran u Francuskoj, sastavljen u Kini
Proizveo i uvezao: CROSSCALL – 655 RUE P.S LAPLACE 13290 AIX EN Pce – 
FRANCUSKA

Molimo vas da posjetite www.crosscall.com za punu verziju korisničkog priručnika.
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BESKRIVELSE AF TELEFONEN

HURTIG STARTGUIDE
Tak fordi din tillid og for at købe denne mobiltelefon. Med Hurtig startguide kan 
du lære din nye enhed at kende samt gøre brugen af den lettere.
Den fulde version af vores brugervejledning finder du på vores websted 
www.crosscall.com.

BRUGERFORDELE
- Vandtæt og holdbar (IP68) 
- Lang batterilevetid (3500 mAh)
- X-Link: Innovativ systemhentning og overførsel af 
- Foto/video 12 MP stor pixelteknologi/PDAF 
- Støjannulleringsteknologi og 80 dB højttaler

1. Hovedtelefonkonnektor 
2. Modtager
3. Sim-kort-skuffe 
4. Strømknap
5. Lysføler
6. Frontvendt kamera

7. Lydstyrketast +/-
8. Crosscall 
programmerbar knap
9. Mikrofon
10. USB C-stik
11. Støjannullering

12. Blitz
13. Hovedkamera
14. X-Link
15. Højttaler
16. Secur-krog



INSTALLATION AF SIM-KORT 

1/TJEK OM DIN ENHED ER SLUKKET
Hvis ikke, skal du slukke for den ved at trykke på strømknappen.

2/INDSÆTNING OG UDTAGNING AF KORT
Indsæt eller udtag ikke skuffen, hvis enheden er tilsluttet strøm.

3/SKUB SKUFFEN UD MED DET MEDFØLGENDE SIM-KORT-
DSKUBNINGSVÆRKTØJ
a. Tag det medfølgende værktøj.
b. Sæt det i hullet som vist herunder.
c. Tryk på udskubningsværktøjet, og skuffen kommer ud.

4/FJERN SKUFFEN HELT

5/INDSÆT KORTENE
a. Indsæt SIM-kortet med forsiden nedad.
b. Indsæt SD-kortet op til 128 GB (valgfrit) med forsiden nedad.



6/SÆT SKUFFEN TILBAGE I TELEFONEN
a. Kontrollér at kortene er korrekt justeret.
b.  Sørg for, at skuffen er korrekt justeret med telefonhullet, når den sættes ind 

i enheden.
c. Indsæt skuffen og tryk som vist herunder.

Advarsel: For at sikre vandtæthed, kontrolleres det, at skuffen er helt indsat og 
låst fast.

OPLADNING
Skal oplades helt inden første brug ved hjælp af den medfølgende 
vekselstrømsoplader.

SÅDAN TÆNDES ENHEDEN
Tryk og hold strømknappen nede i et par sekunder for at tænde for enheden.

TELEFONKONFIGURATION
Vælg dit sprog og følg de instruktioner, der gives i telefonen, for at konfigurere 
din telefon.



HALSREM
1. Tilpas halsremmen ifølge nedenstående diagram 

X-LINK
Din telefon er udstyret med X-Link teknologi, som giver dig mulighed for at 
oplade din mobiltelefon (2,1 A) og/eller overføre data med OTG-funktionen.
X-link-teknologien, der består af en central magnet og 4 omgivende magneter, 
sikrer hurtig og kraftig indstilling af din mobiltelefon på dertil beregnede apps, 
samt en forenklet rotation af din smartphone fra portræt- til landskabstilstand. 
Den vandtætte konnektor er forgyldt, hvilket beskytter den mod risikoen for 
oksidering.

HOLDESYSTEM
Til de mest krævende situationer vil dette eksklusive tilbehør, der følger med din 
Action-X3, forstærke den magnetiske forbindelse for fuldstændig support. Den 
clipses nemt i hakkene i siderne af din smartphone. Dens silikonecoating reducerer 
vibrationer, der skyldes stød, for at sikre stabilitet og lette skærmsynligheden. 

Opdag hele serien af tilbehør, der er kompatibelt med X-link og med 
holdesystemet på www.crosscall.com 



SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
■ Du har netop anskaffet dig en mobiltelefon, der overholder IP68-normen. For at 
sikre at enheden fungerer optimalt og er vandtæt, skal du sørge for, at alle hætter 
over åbningerne, samt at coveret er lukket ordentligt.
■ Undlad at åbne enhedens bagsidecover, hvis den befinder sig i vand eller et meget 
fugtigt miljø.
■ Gummiforseglingen, som er fastgjort på coveret, er en vigtig del af enheden. 
Vær forsigtig, når du åbner og lukker coveret, for at undgå at beskadige 
gummipakningen. For at forhindre beskadigelse af enheden skal du sørge for, at der 
ikke er snavs på pakningen som f.eks. sand eller støv.
■ Coveret og hætterne over åbninger kan blive løse efter fald eller stød. Sørg for, at 
alle covere er korrekt justeret og perfekt lukket.
■ Hvis enheden har været nedsænket i vand, eller mikrofonen eller højttaleren er 
våd, kan lyden være uklar under et opkald. Sørg for, at mikrofonen eller højttaleren 
er ren og tør ved at tørre dem af med en tør klud.
■ Hvis enheden bliver våd, så tør den grundigt med en blød, ren klud.
■ Enhedens vandtæthed kan resultere i små vibrationer under visse betingelser. 
Sådanne vibrationer, som for eksempel når der er skruet højt op for lyden, er helt 
normalt og påvirker ikke enhedens funktion.
■ Du må ikke adskille enheden eller bruge noget udstyr, som kan beskadige den 
vandtætte film på mikrofonen eller højttalerne.
■ Når temperaturen svinger, kan en stigning eller et fald i trykket forekomme og 
påvirke lydkvaliteten. Åbn hætterne for at lukke luften ud.

FORHOLDSREGLER VED BATTERIBRUG
Brug med en passende oplader
Må ikke brændes
Må ikke kortsluttes
Må ikke opvarmes over 60°C/140°F
Genbrug i henhold til de gældende regler

ADVARSEL
■ Overhold alle sikkerhedsforskrifter og regler om brug af din enhed, når du kører 
bil.
■ Hold telefonen mindst 15 mm væk fra kroppen under opkald.
■ Små dele kan forårsage kvælning.
■ Din telefon kan producere en høj lyd.
■ Vær ikke afhængig af din telefon til nødkommunikation.
■ Må ikke anvendes på tankstationer.
■ Undgå kontakt med magnetfelter.
■ Skal holdes væk fra pacemakere og andet elektronisk medicinsk udstyr (15 cm).
■ Hold enheden på den modsatte side væk fra implantatet.
■ Sluk på hospitaler og andre sundhedsfaciliteter, når der anmodes derom.
■ Sluk i fly og lufthavne, når der anmodes derom.
■ Sluk i nærheden af eksplosive materialer eller væsker. 
■ Undgå ekstreme temperaturer. Opbevar ikke din enhed på meget varme eller 
kolde steder.
■ Skil ikke din telefon ad.
■ Undgå at støde eller beskadige telefonen.
■ Undgå at bruge stikket til flere funktioner og lad ikke batteripolerne røre ledende 
elementer, som f.eks. metal eller væsker.
■ Hold op med at bruge din enhed, hvis en del af enheden er revnet, i stykker eller 
bliver varm.
■ Lad ikke dine børn eller dyr tygge på eller slikke enheden.
■ Tryk ikke enheden ind i øjnene, ørene eller ethvert andet organ, og tag den ikke 
i munden.



■ Brug ikke blitzen tæt på øjnene af mennesker og dyr.
■ Brug ikke enheden udenfor i tordenvejr. 
■ Brug kun originalt tilbehør til denne telefon, og brug ikke batteriet med en 
anden type telefon.

HØREBESKYTTELSE
■ Denne telefon overholder gældende regler for at begrænse 
den maksimale lydstyrke. Det kan medføre høreskade at bruge 
hovedtelefoner ved høj lydstyrke gennem længere tid!
■ Hold op med at bruge produktet eller nedsæt lydstyrken, hvis du 
føler, at det ringer for dine ører.
■ Skru ikke for højt op for lyden. Læger advarer mod at udsætte sig for høj 
lydstyrke gennem længere tid.
■ Vær forsigtig med øretelefoner, idet de kan forårsage store lydtryk, som kan 
forårsage høretab.
■ For at undgå høreskader, bør man ikke lytte ved høje lydstyrker gennem 
længere perioder. 
■ Brug kun de specificerede hovedtelefoner med din telefon

BESKYTTELSE AF MILJØET
Overhold de lokale regler for bortskaffelse af telefonemballage, 
batteri og brugt telefon, og bring dem til et indsamlingssted for 
korrekt genbrug. Bortskaf ikke brugte telefoner eller batterier som 
husholdningsaffald. 
Tag dine brugte, uønskede lithium-batterier til et sted, der kan modtage dem. 
Smid dem ikke i skraldespanden.

ANBEFALINGER TIL REDUKTION AF BRUGERENS EKSPONERING FOR 
STRÅLING
■ Brug din mobiltelefon, hvor der er gode modtageforhold, for at reducere 
mængden af modtaget stråling (især på underjordiske parkeringspladser, på 
togrejser eller i en bil osv.).
■ Brug din telefon, når den modtager det bedste signal (f.eks.: Maksimalt antal 
bjælker for signalstyrke).
■ Brug et håndfri sæt.
Under opkald skal telefonen holdes væk fra gravide kvinders maver og 
teenageres underkrop.

OVERENSSTEMMELSE

■ Erklæring CROSSCALL erklærer, at denne enhed er i overensstemmelse med 
de væsentligste krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/
EU.Den seneste og gyldige version af DoC (Declaration of Conformity, 
Overensstemmelseserklæring) kan ses på http://crosscall.com/wp-content/
uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-DECLARATION-OF-CONFORMITY-
ACTION-X3.pdf
■ Begrænsninger på 2.4 GHz båndet: Norge: Dette underafsnit gælder ikke det 
geografiske område i en radius af 20 km fra centrum af Ny-Ålesund. 
Begrænsninger på 5 GHz båndet: I henhold til artikel 10 (10) i direktiv 2014/53/
EU, viser emballagen, at dette radioudstyr vil være underlagt visse restriktioner, 
når det placeres i Belgien (BE), Bulgarien (BG), Den Tjekkiske Republik (CZ), 
Danmark (DK), Tyskland (DE), Estland (EE), Irland (IE), Grækenland (EL), Spanien 



(ES), Frankrig (FR), Kroatien (HR), Italien (IT), Cypern (CY), Letland (LV), Litauen 
(LT), Luxembourg (LU), Ungarn (HU), Malta (MT), Holland (NL), Østrig (AT), Polen 
(PL), Portugal (PT), Rumænien (RO), Slovenien (SI), Slovakiet (SK), Finland (FI), 
Sverige (SE), Storbritannien (UK), Tyrkiet (TR), Norge (NO), Schweiz (CH), Island 
(IS), og Liechtenstein (LI).
WLAN-funktionen til dette udstyr er begrænset til indendørs brug alene, når det 
betjenes i 5150 til 5350 MHz frekvensintervallet.
 

FREKVENSBÅND OG STYRKE 
■ Frekvensbånd, som radioudstyret fungerer i: Nogle bånd er muligvis ikke 
tilgængelige i alle lande eller områder. Kontakt den lokale netværksudbyder for 
flere oplysninger.
■ Maksimal radiofrekvensstyrke, der sendes i de frekvensbånd, hvor radioudstyret 
opererer: Den maksimale styrke for alle bånd er under den højeste grænseværdi, 
der er specificeret i den relaterede harmoniserede standard. 
Frekvensbåndene og sendestyrkens (udstrålet og/eller udledt) nominelle 
grænser, gældende for dette radioudstyr, er som følger: 

BÅND FREKVENS MAX. STYRKE

GSM850 824MHz-894MHz 33±2dBm 

GSM900 880MHz-960MHz 33±2dBm

GSM1800 1710MHz-1880MHz 30±2dBm

GSM1900 1850MHz-1990MHz 30±2dBm

WCDMA B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

WCDMA B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm 

WCDMA B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

LTE B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

LTE B3 1710MHz-1880MHz 23±2dBm

LTE B7 2500MHz-2690MHz 23±2dBm

LTE B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B20 791MHz-862MHz 23±2dBm

LTE B28 703MHz-803MHz 23±2dBm

WIFI
2400MHz-2483.5MHz <20 dBm

5170MHz-5835MHz <20 dBm

Bluetooth 2400MHz-2483.5MHz <10 dBm

NFC 13.56MHz <42dBμA/m 



TILBEHØRS- OG SOFTWAREINFORMATION  
Det anbefales, at følgende tilbehør anvendes:

TILBEHØRSOPLYSNINGER MODEL TEKNISKE DATA

Vekselstrømslader EU modeltype :  
ST-050020CT/Cross-
call : CSAC3.BK.NN0EU                    
UK modeltype :  
ST-050020CT/Crosscall : 
CSAC3.BK.NN0UK

INPUT : 100-240 
V˜50/60 HZ 
350mA           
OUTPUT : 
5,0 VDC, 
2 400mA

 Høretelefon S-185-2 3mW, 20-20Khz, 
16Ω

USB-kabel type C Crosscall : CPC.BK.NN001 USB 2.0, 
480Mbps, 3A

Produktets softwareversion er L1407.X.XX.XX.XXXX (X=0-9, A-Z, hvilket 
repræsenterer opdateringer mht. brugererfaring, sikkerhedsdele osv.). 
Softwareopdateringer vil blive udsendt af producenten til at rette fejl eller 
forbedre funktioner, efter at produktet er frigivet. Alle softwareversioner, der 
frigives af producenten, er blevet kontrolleret og er stadig i overensstemmelse 
med de relevante regler.
Ikke alle RF-parametre (for eksempel frekvensområde og udgangsstyrke) er 
tilgængelige for brugeren og kan ikke ændres af brugeren. Se DoC (Declaration 
of Conformity – Overensstemmelseserklæring) for de seneste oplysninger om 
tilbehør og software, på:
http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-
DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf

SPECIFIC ABSORPTION RATE (SAR) (SPECIFIK ABSORPTIONSHASTIGHED)
■ Denne enhed overholder retningslinjerne i forhold til eksponering 
for radiofrekvensen i elektromagnetiske felter, når den holdes 
mod hovedet eller på mindst 5 mm afstand fra kroppen. SAR-
grænsen defineret i henhold til ICNIRP-retningslinjerne er  
2.0 W/kg i gennemsnit over de 10 g væv, som absorberer mest signal.

Maksimum værdier for denne model:
■ 0,803 W/Kg for hovedet
■ 1,463 W/Kg for kroppen

ACTION-X3, designet i Frankrig, samlet i Kina
Fremstillet og importeret af: CROSSCALL – 655 RUE P.S LAPLACE 13290 AIX EN 
Pce – FRANKRIG

Besøg www.crosscall.com for den fulde version af brugerhåndbogen.
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PUHELIMEN KUVAUS

PIKAKÄYNNISTYSOPAS
Kiitämme sinua osoittamastasi luottamuksesta ja tämän matkapuhelimen 
hankinnasta. Pikakäynnistysoppaan avulla voit hallita uutta laitetta, ja se 
helpottaa käyttöä.
Käyttöoppaan täydellinen versio on verkkosivuillamme osoitteessa 
www.crosscall.com.

KÄYTTÄJÄN EDUT
- Vedenpitävä ja kestävä (IP68) 
- Pitkäikäinen akku (3 500 mAh)
- X-Link: Innovatiivinen järjestelmälataus ja siirto seuraaville: 
- Valokuva/video, 12 MP:n suurten pikselien teknologia / PDAF 
- Kohinanvaimennusteknologia ja 80 dB:n kaiutin

1. Kuulokeliitin 
2. Vastaanotin
3. SIM-korttialusta 
4. Virtanäppäin
5. Valoanturi
6. Etukamera
7. Äänenvoimakkuusnäppäin +/-
8. Ohjelmoitava Crosscall-näppäin

9. Mikrofoni
10. USB-C-liitin
11. Kohinanvaimennus
12. Salamavalo
13. Pääkamera
14. X-Link
15. Kaiutin
16. Kiinnityskoukku



SIM-KORTIN ASENTAMINEN 

1/ TARKISTA, ONKO LAITE POIS PÄÄLTÄ
Jos se on päällä, sammuta se painamalla virtapainiketta.

2/ KORTTIEN ASENTAMINEN JA POISTAMINEN
Älä asenna tai poista alustaa, jos laitteeseen on kytketty virta.

3/ POISTA ALUSTA PAKKAUKSESSA OLEVALLA SIM-KORTIN 
POISTOTYÖKALULLA
a. Ota pakkauksessa oleva työkalu.
b. Asenna se reikään alla olevan kuvan mukaisesti.
c. Alusta työntyy ulos poistotyökalua painettaessa.

4/ POISTA ALUSTA KOKONAAN

5/ ASENNA KORTIT
a. Asenna SIM-kortti alaspäin.
b. Asenna enintään 128 Gt:n SD-kortti (valinnainen) alaspäin.



6/ ASENNA ALUSTA TAKAISIN PUHELIMEEN
a. Tarkista, että kortit on kohdistettu oikein.
b.  Varmista, että alusta kohdistetaan oikein puhelimen aukon kanssa, kun se 

asennetaan laitteeseen.
c. Asenna alusta ja paina sitä alla olevan kuvan mukaisesti.

Varoitus: Tarkista vedenpitävyyden varmistamiseksi, että alusta on viety 
kokonaan sisään ja että se on lukittu hyvin.

LATAUS
Suorita ennen ensimmäistä käyttökertaa täysi lataus mukana olevalla AC-laturilla.

KYTKE LAITE PÄÄLLE
Voit kytkeä laitteen päälle painamalla virtapainiketta ja pitämällä sitä painettuna 
muutaman sekunnin ajan.

PUHELIMEN MÄÄRITTÄMINEN
Voit määrittää puhelimen asetukset valitsemalla kielen ja noudattamalla 
puhelimen antamia ohjeita.



KAULAHIHNA
1. Sovita kaulahihna alla olevan kaavion mukaan 

X-LINK
Puhelimesi on varustettu X-Link-teknologialla, jonka ansiosta matkapuhelin 
voidaan ladata (2,1 A) ja/tai sillä voidaan siirtää tietoja OTG-toiminnon avulla.
X-link-teknologia, joka koostuu keskusmagneetista ja neljästä sitä ympäröivästä 
magneetista, auttaa varmistamaan, että matkapuhelimessa voidaan asettaa 
sille tarkoitetut sovellukset ja että sitä voidaan kiertää vaivattomammin 
pystysuunnasta vaakasuuntaan. 
Vedenpitävä liitin on kullattu, mikä suojaa sitä hapettumisen riskiltä.

PITOJÄRJESTELMÄ
Vaativimmissa tilanteissa tämä Action-X3:n mukana toimitettava eksklusiivinen 
lisävaruste vahvistaa magneettikytkentää täydellistä tukea ajatellen. Se voidaan 
napsauttaa vaivattomasti älypuhelimen sivuilla oleviin loviin. Sen silikonipäällyste 
vähentää iskuista johtuvaa tärinää vakauden varmistamiseksi ja näytön 
näkyvyyden parantamiseksi. 

Tutustu koko X-linkin ja Holding System -pitojärjestelmän kanssa yhteensopivaan 
lisävarustesarjaan osoitteessa www.crosscall.com 



TURVATOIMET
■ Olet juuri hankkinut IP68-standardin mukaisen matkapuhelimen. Voit varmistaa sen 
optimaalisen käytön ja vedenkestävyyden varmistamalla, että kaikki aukkojen suojukset 
ja kansi suljetaan asianmukaisesti.
■ Älä avaa laitteen takakantta, jos se on vedessä tai erittäin kosteassa ympäristössä.
■ Kannen kumitiiviste on laitteen tärkeä osa. Avaa ja sulje kansi huolellisesti, jotta 
kumitiiviste ei vaurioidu. Varmista, että tiivisteessä ei ole hiekan tai pölyn kaltaisia jäämiä, 
jotta laite ei vaurioidu.
■ Kansi ja aukkojen suojukset saattavat irrota puhelimen pudotessa tai siihen kohdistuvien 
iskujen vaikutuksesta. Varmista, että kaikki kannet kohdistetaan asianmukaisesti ja että 
ne suljetaan täysin.
■ Jos laite on upotettu veteen tai jos mikrofoni tai kaiutin on kastunut, ääni ei ehkä ole 
selkeä puhelun aikana. Varmista, että mikrofoni tai kaiutin on puhdas ja kuiva pyyhkimällä 
se kuivalla liinalla.
■ Jos laite kastuu, kuivaa se perusteellisesti pehmeällä, kuivalla liinalla.
■ Laitteen vedenkestävyys saattaa johtaa joissakin olosuhteissa hienoiseen tärinään. 
Tällainen tärinä on täysin normaalia, eikä se vaikuta laitteen suorituskykyyn esimerkiksi 
silloin, kun äänenvoimakkuutta lisätään huomattavasti.
■ Älä pura mikrofonin tai kaiutinten vedenkestävää kalvoa äläkä käytä laitteita, jotka 
saattavat vahingoittaa sitä.
■ Lämpötilanvaihteluiden yhteydessä saattaa ilmetä paineen kohoamista tai alenemista, ja 
se saattaa vaikuttaa äänenlaatuun. Avaa tällöin suojukset ilman vapauttamiseksi.

AKUN KÄYTTÖÄ KOSKEVIA VAROTOIMENPITEITÄ
Käytä soveltuvaa laturia
Ei saa heittää tuleen
Ei saa oikosulkea
Ei saa kuumentaa yli 60 °C:n/140 °F:n lämpötilaan
Kierrätä voimassa olevien standardien mukaisesti

VAROITUS:
■ Noudata ajettaessa kaikkia laitteen käyttöä koskevia turvallisuusohjeita ja -määräyksiä.
■ Pidä puhelimesi vähintään 15 mm:n päässä vartalostasi, kun soitat puheluita.
■ Pienet osat saattavat aiheuttaa tukehtumista.
■ Puhelimesi saattaa tuottaa voimakkaita ääniä.
■ Älä luota puhelimeesi hätätilanneviestinnässä.
■ Ei saa käyttää huoltoasemilla.
■ Vältä kosketusta magneettikenttien kanssa.
■ Pidä etäällä (15 cm:n päässä) sydämentahdistimista ja muista elektronisista 
lääkintälaitteista.
■ Pitele laitetta vastakkaisella puolella implantista poispäin.
■ Kytke laite pyydettäessä pois päältä sairaaloissa ja muissa lääkintätiloissa.
■ Kytke laite pyydettäessä pois päältä lentokoneessa ja lentoasemilla.
■ Kytke laite pois päältä räjähtävien materiaalien tai nesteiden läheisyydessä. 
■ Vältä äärilämpötiloja. Älä säilytä laitetta erittäin kuumassa tai kylmässä paikassa.
■ Älä pura puhelinta.
■ Varo kohdistamasta puhelimeen iskuja tai vahingoittamasta sitä.
■ Vältä liittimen käyttöä useisiin toimintoihin äläkä anna akun napojen koskettaa metallin 
tai nesteiden kaltaisia sähköä johtavia elementtejä.
■ Keskeytä laitteen käyttö, jos osa laitteesta on halkeillut, rikkoutunut tai kuumentunut.
■ Älä anna lasten tai eläinten purra tai nuolla laitetta.
■Älä paina laitetta silmiä, korvia tai muita ruumiinosia vasten äläkä laita sitä suuhusi.
■Älä käytä salamavaloa ihmisten tai eläinten silmien lähellä.
■Älä käytä laitetta ulkona ukkosmyrskyn aikana.
■Käytä puhelimen kanssa vain alkuperäisiä lisävarusteita äläkä käytä akkua muuntyyppisen 
puhelimen kanssa.



KUULOSUOJAUS
■ Tämä puhelin vastaa enimmäislähtöäänenvoimakkuuden 
rajoittamista koskevia nykyisiä määräyksiä. Äänimateriaalin 
pitkäaikainen kuuntelu kuulokkeilla korkealla äänenvoimakkuudella 
saattaa aiheuttaa kuulovaurioita!
■ Keskeytä puhelimen käyttö tai alenna äänenvoimakkuutta, jos 
tuntuu, että korvasi soivat.
■ Älä lisää äänenvoimakkuutta liikaa, sillä lääkärit varoittavat pitkäaikaisesta 
altistumisesta korkealle äänenvoimakkuudelle.
■ Käytä kuulokkeita varoen, sillä ne saattavat aiheuttaa liiallista äänenpainetta 
ja heikentää kuuloa.
■ Jotta voit ehkäistä mahdollisia kuulovaurioita, älä kuuntele äänimateriaalia 
pitkiä aikoja korkealla äänenvoimakkuudella. 
■ Käytä puhelimen kanssa vain sille osoitettuja kuulokkeita

YMPÄRISTÖNSUOJELU
Noudata puhelimen pakkauksen, akun ja käytetyn puhelimen 
hävittämistä koskevia paikallisia määräyksiä ja vie ne keräyspisteeseen 
asianmukaista kierrätystä varten. Älä hävitä käytettyjä puhelimia tai 
akkuja kotitalousjätteen mukana. 
Vie käytetyt, tarpeettomat litiumakut niille tarkoitettuun kierrätyspisteeseen. Älä 
hävitä niitä kotitalousjätteen mukana.

SUOSITUKSIA KÄYTTÄJÄN SÄTEILYLLE ALTISTUMISEN VÄHENTÄMISEKSI
■ Käytä matkapuhelinta olosuhteissa, joissa verkon vastaanottokyky on hyvä, 
jotta vähennetään saatavaa säteilyä (etenkin maanalaisilla pysäköintialueilla, 
junamatkoilla tai autossa jne.).
■ Käytä puhelinta, kun se vastaanottaa verkon signaaleita parhaiten (l. verkon 
voimakkuuspalkkeja on näkyvissä eniten).
■ Käytä hands-free -settiä.
Pidä puhelin puheluiden aikana pois vatsan alueelta (raskaana olevilla naisilla) tai 
alavatsan alueelta (teini-ikäisillä).

VAATIMUSTENMUKAISUUS

■CROSSCALL vakuuttaa, että tämä laite vastaa direktiivin 2014/53/
EU olennaisia vaatimuksia ja muita asiaankuuluvia säännöksiä. 
Viimeisin voimassa oleva versio vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on 
tarkasteltavissa osoitteessa http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/
CE-INTERNATIONAL-DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf
■Rajoituksia 2,4 GHz:n kaistalla: Norja: Tämä alaosa ei toimii maantieteellisellä 
alueella, jonka säde on 20 km Ny-Ålesundin keskustasta. 
Rajoituksia 5 GHz:n kaistalla: (10) 2014/53/EU-direktiivin artiklan 10 mukaisesti 
pakkauksessa ilmoitetaan, että näihin radiolaitteisiin kohdistetaan rajoituksia 
seuraavilla markkinoilla: Belgia (BE), Bulgaria (BG), Tšekin tasavalta (CZ), Tanska 
(DK), Saksa (DE), Viro (EE), Irlanti (IE), Kreikka (EL), Espanja (ES), Ranska (FR), 
Kroatia (HR), Italia (IT), Kypros (CY), Latvia (LV), Liettua (LT), Luxemburg (LU), 
Unkari (HU), Malta (MT), Alankomaat (NL), Itävalta (AT), Puola (PL), Portugali 
(PT), Romania (RO), Slovenia (SI), Slovakia (SK), Suomi (FI), Ruotsi (SE), 
Yhdistynyt Kuningaskunta (UK), Turkki (TR), Norja (NO), Sveitsi (CH), Islanti (IS) 
ja Liechtenstein (LI).



Tämän laitteen WLAN-toiminto on rajoitettu vain sisäkäyttöön vain 5150 - 5350 
MHz:n taajuusalueella.
 

TAAJUUSKAISTAT JA TEHO 
■ Taajuuskaistat, joilla radiolaitteet toimivat: Jotkin kaistat eivät ehkä ole 
käytettävissä kaikissa maissa ja kaikilla alueilla. Saat lisätietoja ottamalla yhteyttä 
paikalliseen verkkopalveluntarjoajaan.
■ Radiolaitteiston käyttämillä taajuuskaistoilla syntyvä maksimiradiotaajuusteho: 
Kaikkien kaistojen maksimiteho on alle korkeimman arvon, joka on määritetty ko. 
harmonisoidessa standardissa. 
Tähän radiolaitteistoon sovellettavien taajuuskaistojen ja lähetystehojen (säteilty 
ja/tai johdettu) nimellisrajat: 

KAISTAT TAAJUUS ENIMMÄISTEHO

GSM850 824MHz-894MHz 33±2dBm 

GSM900 880MHz-960MHz 33±2dBm

GSM1800 1710MHz-1880MHz 30±2dBm

GSM1900 1850MHz-1990MHz 30±2dBm

WCDMA B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

WCDMA B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

WCDMA B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

LTE B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

LTE B3 1710MHz-1880MHz 23±2dBm

LTE B7 2500MHz-2690MHz 23±2dBm

LTE B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B20 791MHz-862MHz 23±2dBm

LTE B28 703MHz-803MHz 23±2dBm

WIFI
2400MHz-2483.5MHz <20 dBm

5170MHz-5835MHz <20 dBm

Bluetooth 2400MHz-2483.5MHz <10 dBm

NFC 13.56MHz <42dBμA/m 



LISÄVARUSTEIDEN JA OHJELMIEN TIETOJA 
On suositeltavaa käyttää seuraavia lisävarusteita:

LISÄVARUSTEIDEN 
TIEDOT MALLI TEKNISET TIEDOT

AC-laturi EU-tyyppimalli : ST-050020CT/
Crosscall : CSAC3.BK.NN0EU 
GB-tyyppimalli : ST-050020CT/
Crosscall : CSAC3.BK.NN0UK

TULO : 100 - 240 
V˜50/60 HZ 
350mA          
ULOSTULO : 5,0 V 
DC, 2 400mA

Kuuloke S-185-2 3mW, 20-20Khz, 
16Ω

Tyypin C USB-kaa-
peli

Crosscall : CPC.BK.NN001 USB 2.0, 
480Mbps, 3A

Tuotteen ohjelmistoversio on L1407.X.XX.XX.XXXX (X=0-9, A-Z edustaa 
käyttäjäkokemuspäivityksiä, turvallisuuspäivityksiä jne.). Valmistaja tuo 
markkinoille myös jotain ohjelmistopäivityksiä korjatakseen virheitä tai 
parantaakseen joitain toimintoja markkinoille tulon jälkeen. Kaikki valmistajan 
markkinoilla tuomat ohjelmistoversiot on varmistettu ja ne täyttävät niihin 
liittyvät määräykset.
Kaikki radiotaajuusparametrit (esim. taajuusalue ja lähtöteho) eivät ole käyttäjän 
käytettävissä ja muutettavissa. Tarkista viimeisimmät lisävarusteita ja ohjelmistoa 
koskevat tiedot vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta:
http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-
DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf

OMINAISABSORPTIONOPEUS (SAR)
■Nämä laitteet täyttävät ohjeet, jotka liittyvät radiotaajuisiin sähkömagneettisiin 
kenttiin, laitteita pidetään päätä vasten tai 5mm:n minimietäisyydellä vartalosta. 
SAR-raja, joka on määritetty ICNIRP -ohjeissa on 2,0 W/kg keskiarvotettu 10 g 
kudosta kohti, joka absorboi signaalin pääosan.

Tämän mallin maksimiarvot:
■ 0,803 W/Kg päälle
■ 1,463 W/Kg vartalolle

ACTION-X3, suunniteltu Ranskassa, koottu Kiinassa
Luonut ja tuonut maahan: CROSSCALL – 655 RUE P.S LAPLACE 13290 AIX EN 
Pce – RANSKA

Vierailemalla sivuillamme osoitteessa www.crosscall.com saat täydellisen 
käyttöoppaamme.
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BESKRIVELSE AV TELEFONEN

KORTFATTET VEILEDNING
Takk for tilliten og for at du valgte å kjøpe denne mobiltelefonen. Denne korte 
veiledningen er en innføring i de mest grunnleggende funksjonene til telefonen.
Den fullstendige brukerveiledningen finnes på hjemmesidene våre, 
www.crosscall.com.

FORDELER FOR BRUKEREN
– vanntett og slitesterk (IP68) 
– lang batterilevetid (3500 mAh)
– X-Link: Ny systemlading og overføring av 
– bilder/film med 12 MP storpikselteknologi/PDAF 
– støykanselleringsteknologi og 80 dB høyttaler

1. Kontakt for 
hodetelefoner 
2. Mottaker
3. SIM-kortskuff 
4. Av/på-knapp
5. Lysføler

6. Frontkamera
7. Volumtast +/−
8. Crosscall 
programmerbar tast
9. Mikrofon
10. USB C-kontakt

11. Støydemping
12. Blitz
13. Hovedkamera
14. X-link
15. Høyttaler
16. Festekrok



INSTALLERE SIM-KORT 

1/ SJEKK OM TELEFONEN ER SLÅTT AV.
Hvis ikke, slå den av ved å trykke på av/på-knappen.

2/ TA UT OG SETT INN KORT.
Kortskuffen skal ikke tas ut eller settes inn når telefonen er på. 

3/ TREKKE UT SKUFFEN MED SIM-KORTUTTAKEREN
a. Bruk SIM-kortuttakeren som fulgte med telefonen.
b. Stikk den inn i hullet som vist på figuren.
c. Trykk uttakeren inn. Skuffen skyves ut.

4/ TA SKUFFEN HELT UT.

5/ LEGG INN KORT.
a. Legg SIM-kortet i skuffen med forsida ned.
b. Legg SD-kortet, opp til 128 GB (ekstrautstyr), med forsida ned.



6/ SETT SKUFFEN INN I TELEFONEN IGJEN.
a. Sjekk om kortene sitter riktig.
b.  Sjekk om skuffen er på linje med hullet før du prøver å skyve den inn.
c. Sett inn skuffen og trykk den inn som vist nedenfor.

Advarsel: Sjekk om skuffen er helt inne og sitter godt for å sikre at telefonen 
er vanntett.

LADING
Lad telefonen helt opp med laderen som følger med før du bruker den.

SLÅ PÅ TELEFONEN
Slå på telefonen ved å trykke på av/på-knappen og holde den nede noen 
sekunder.

KONFIGURERING
Telefonen konfigureres ved å velge språk først og så følge instruksjonene den 
gir deg.



NAKKESTROPP
1. Sett på deg nakkestroppen i samsvar med diagrammet nedenfor. 

X-LINK
Telefonen din er utstyrt med X-Link-teknologi slik at du kan lade den (2,1 A) og/
eller overføre data med OTG-funksjonen.
X-linkteknologien, som består av en sentral magnet omgitt av 4 andre magneter, 
gjør det mulig å sette telefonen din raskt og effektivt på dedikerte apper, og du 
kan lett dreie den fra portrett- til landskapsstilling. 
Den vanntette kontakten er gullbelagt og dermed beskyttet mot oksydasjon.

HOLDESYSTEMET
For de mest krevende situasjonene vil dette eksklusive tilbehøret som følger 
med Action-X3 supplementere den magnetiske tiltrekningen og gi bedre støtte. 
Det er enkelt å sette på ved å trykke den inn i hakkene på sidene av telefonen. 
Silikonbelegget demper vibrasjoner og slag slik at skjermen blir mer stabil og 
lettere å lese av. 

Hele serien av tilbehør som er kompatibelt med X-link og holderen, er lagt ut på 
www.crosscall.com 



SIKKERHETSINSTRUKSJONER
■ Denne telefonen oppfyller IP68-kravene.  For at den skal virke optimalt og være vanntett, 
må både dekselet og alle lokk over åpninger være ordentlig lukket.
■ Bakdekselet på telefonen må ikke åpnes når telefonen er i vann eller et veldig fuktig 
miljø.
■ Gummitetningen til dekslet er en viktig del av enheten. Vær forsiktig når du åpner og 
lukker dekslet for å unngå å skade gummitetningen. Sørg for at tetningen er fri for smuss, 
for eksempel sand og støv, for å unngå skader på enheten.
■ Fall og slag kan føre til at deksel eller lokk løsner. Sjekk om dekselet og alle lokk sitter 
riktig og er tette.
■ Hvis telefonen har vært under vann eller mikrofonen eller høyttaleren er våt, kan 
lydkvaliteten bli dårligere under samtaler.  Tørk av høyttaleren og mikrofonen med en tørr 
klut for å fjerne vann og urenheter.
■ Tørk telefonen med en myk, tørr klut hvis den blir våt.
■ Fordi telefonen er tett, kan det oppstå små vibrasjoner under visse omstendigheter. 
Slike vibrasjoner, for eksempel når volumet skrus høyt opp, påvirker ikke funksjonene til 
telefonen.
■ Ikke demonter telefonen eller bruk noe utstyr på den som kan skade den vanntette 
filmen på mikrofonen og høyttalerne.
■ Ved temperatursvingninger kan trykket i telefonen gå opp eller ned og påvirke 
lydkvaliteten. Dette kan utliknes ved å åpne lokkene et øyeblikk.

SIKKERHET VED BRUK AV BATTERIET
Bruk en batterilader som passer.
Batteriet må ikke kastes i ilden.
Det må ikke kortsluttes.
Må ikke utsettes for temperaturer over 60 °C
Gjenvinnes etter gjeldende lovverk.

ADVARSEL
■ Følg alle sikkerhetsbestemmelser og lover om bruk av telefon når du kjører bil.
■ Hold telefonen minst 15 mm fra kroppen når du ringer.
■ Små deler kan forårsake kvelning.
■ Telefonen kan utstøte høye lyder.
■ Ikke baser deg utelukkende på telefonen for kommunikasjon i nødssituasjoner.
■ Telefonen må ikke brukes på bensinstasjoner.
■ Unngå kontakt med magnetfelt.
■ Hold avstand til pacemakere og annet elektronisk medisinsk utstyr (15 cm).
■ Hold telefonen på motsatt side av kroppen, vekk fra implantatet.
■ Slå den av på sykehus og andre medisinske institusjoner hvis du blir bedt om det.
■ Slå den av i fly og på flyplasser hvis du blir bedt om det.
■ Slå av telefonen i nærheten av eksplosiver eller eksplosive gasser eller væsker. 
■ Unngå ekstreme temperaturer. Ikke oppbevar telefonen på veldig varme eller kalde 
steder.
■ Ikke demonter telefonen.
■ Ikke utsett den for slag eller skader.
■ Unngå å bruke USB-C-kontakten til formål den ikke er beregnet til. Ikke la batteripolene 
komme i kontakt med elektrisk ledende gjenstander, som metaller eller væsker.
■ Telefonen må ikke brukes hvis den har ødelagte eller sprukne deler eller blir varm.
■ Ikke la barn eller dyr tygge eller slikke på telefonen.
■ Telefonen må ikke trykkes inn i øyne, ører, munn eller andre kroppsdeler.
■ Ikke bruk blitzen i nærheten av øynene til mennesker eller dyr.
■ Telefonen må ikke brukes utendørs i tordenvær.



■ Bruk bare originalt tilbehør til denne telefonen og ikke bruk batteriet i andre 
telefontyper.

HØRSELVERN
■ Denne telefonen følger de gjeldende grensene for maksimalt 
utgangsvolum. Langvarig bruk av hodetelefoner med høyt volum 
kan skade hørselen!
■ Hvis du merker øresus, må du slutte å bruke produktet eller senke volumet.
■ Ikke skru volumet for høyt opp. Leger advarer mot eksponering for høy lyd 
over lengre tid.
■ Vær forsiktig ved bruk av hodetelefoner. Høyt lydvolum kan føre til hørselstap.
■ Forebygg hørselstap ved å unngå å lytte med høyt lydvolum i lengre perioder. 
■ Ikke bruk hodetelefoner som ikke er beregnet for denne telefonen.

TA VARE PÅ MILJØET.
Følg de lokale bestemmelsene for avfallsbehandling og gjenvinning 
av emballasje, batterier og brukte telefoner. Telefoner og batterier må 
ikke kastes i husholdningsavfallet. 
Brukte litiumbatterier må leveres på mottak for spesialavfall eller 
andre egnede steder. De skal ikke kastes i søppelkasser.

ANBEFALINGER FOR Å REDUSERE BRUKERENS EKSPONERING FOR STRÅLING
■ Bruk mobitelefonen på steder med gode signalforhold for å redusere strålingen 
du mottar. (Vær spesielt obs. på parkeringskjellere, på toget eller i bilen osv.)
■ Bruk telefonen der signalet er best (f.eks.: der alle strekene for signalstyrke 
vises).
■ Bruk et handsfree-sett.
Under samtaler må telefonen holdes vekk fra magen til gravide kvinner og 
underlivet til tenåringer.

SAMVARSERKLÆRING

■ CROSSCALL erklærer at denne telefonen samsvarer med de grunnleggende 
kravene og andre relevante bestemmelser i direktivet 2014/53/EU. 
Den nyeste, gjeldende versjonen av samsvarserklæringen kan leses på 
http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-
DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf
■ Restriksjoner i 2,4 GHz-båndet: Norge: Dette avsnittet gjelder ikke for det 
geografiske området innenfor en 20 km radius fra Ny-Ålesund. 
Restriksjoner i 5 GHz-båndet: Ifølge artikkel 10 (10) av direktivet 2014/53/EU, 
viser emballasjen at dette radioutstyret er underlagt noen restriksjoner hvis 
det markedsføres i Belgia (BE), Bulgaria (BG), Tsjekkia (CZ), Danmark (DK), 
Tyskland (DE), Estland (EE), Irland (IE), Hellas (EL), Spania (ES), Frankrike (FR), 
Kroatia (HR), Italia (IT), Kypros (CY), Latvia (LV), Litauen (LT), Luxembourg 
(LU), Ungarn (HU), Malta (MT), Nederland (NL), Østerrike (AT), Polen (PL), 
Portugal (PT), Romania (RO), Slovenia (SI), Slovakia (SK), Finland (FI), Sverige 
(SE), Storbritannia (UK), Tyrkia (TR), Norge (NO), Sveits (CH), Island (IS) og 
Liechtenstein (LI).
Når den trådløse nettverksfunksjonen til denne telefonen opererer i området 
5150 til 5350 MHz, skal den bare brukes innendørs.



 FREKVENSBÅND OG EFFEKT 
■ Radioutstyret opererer på følgende frekvensbånd: Det kan 
hende at ikke alle båndene er tilgjengelige i alle land eller regioner. 
Du kan få opplysninger om dette fra nettverksleverandøren. 

■ Den høyeste utgangseffekten i radiofrekvensområdet på frekvensbåndene som 
radioutstyret opererer i: Den høyeste effekten for alle båndene er lavere enn den 
høyeste grenseverdien som spesifiseres i den relevante harmoniserte standarden. 
Frekvensbåndene og utgangseffekten (utstrålt og/eller ledet), nominelle grenser 
som gjelder for dette radioutstyret: 

BÅND FREKVENS MAKS. EFFEKT

GSM850 824MHz-894MHz 33±2dBm 

GSM900 880MHz-960MHz 33±2dBm

GSM1800 1710MHz-1880MHz 30±2dBm

GSM1900 1850MHz-1990MHz 30±2dBm

WCDMA B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

WCDMA B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

WCDMA B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

LTE B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

LTE B3 1710MHz-1880MHz 23±2dBm

LTE B7 2500MHz-2690MHz 23±2dBm

LTE B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B20 791MHz-862MHz 23±2dBm

LTE B28 703MHz-803MHz 23±2dBm

WIFI
2400MHz-2483.5MHz <20 dBm

5170MHz-5835MHz <20 dBm

Bluetooth 2400MHz-2483.5MHz <10 dBm

NFC 13.56MHz <42dBμA/m 



TILBEHØR OG PROGRAMVARE 
Det anbefales å bruke følgende tilbehør: 

TILBEHØR MODELL TEKNISKE DATA

Vekselstrøms-
lader

UE-type/modelll : ST-050020CT/
Crosscall : CSAC3.BK.NN0EU 
UK-type/modell : ST-050020CT/
Crosscall : CSAC3.BK.NN0UK

INNGANGSSTRØM : 
100–240 V˜50/60 Hz 
350mA          
UTGANGSSTRØM : 
5,0 V likestrøm, 
2 400mA

 Øretelefoner S-185-2 3mW, 20-20Khz, 16Ω

USB-kabel 
type C

Crosscall : CPC.BK.NN001 USB 2.0, 480Mbps, 3A

Programvareversjonen til dette produktet er L1407.X.XX.XX.XXXX (X=0–9, A–Z, 
som representerer oppdateringer om brukererfaring, sikkerhetsoppdateringer 
osv.) Programvareoppdateringer sendes ut av produsenten for å rette feil eller 
forbedre funksjoner etter at programmet har kommet på markedet. Alle nye 
programvareversjoner som sendes ut av produsenten, blir verifisert og vil fortsatt 
samsvare med de gjeldende bestemmelsene.
Ingen av radioparameterne (for eksempel frekvensområde og utgangseffekt) 
er tilgjengelige for brukeren, og brukeren kan ikke endre dem. Den mest 
oppdaterte informasjonen om tilbehør og programvare finnes under DoC 
(samsvarserklæring) på:
http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-
DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf

SPESIFIKK ABSORPSJON (SAR)
■ Dette utstyret oppfyller kravene til eksponering for elektromagnetisk 
stråling i radiofrekvensområdet når den holdes mot hodet eller med 
en minsteavstand på 5 mm fra kroppen. Den definerte grenseverdien 
for SAR etter anbefalingene fra ICNIRP er gjennomsnittlig  
2,0 W/kg i de ti grammene vev som absorberer mest stråling.

Maksimumsverdier for denne modellen:
■ 0,803 W/kg for hodet
■ 1,463 W/kg for kroppen

ACTION-X3, utformet i Frankrike, montert i Kina
Skapt og importert av: CROSSCALL – 655 RUE P.S LAPLACE 13290 AIX EN Pce 
– FRANKRIKE

Full versjon av brukerhåndboka finnes på www.crosscall.com.
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OPIS TELEFONU

SKRÓCONA INSTRUKCJA OBSŁUGI
Dziękujemy za zaufanie i zakup tego telefonu komórkowego. Niniejsza skrócona 
instrukcja obsługi pozwoli na szczegółowe poznanie nowego urządzenia i ułatwi 
korzystanie z niego.
Pełna wersja podręcznika użytkownika znajduje się na naszej stronie internetowej 
www.crosscall.com.

ZALETY DLA UŻYTKOWNIKA
- Wodoszczelność i wytrzymałość (IP68) 
- Wysoka trwałość baterii (3500 mAh)
- X-Link: Innowacyjny system przesyłania 
- Zdjęć/filmów o rozdzielczości 12 MP w technologii dużych pikseli / PDAF 
- Technologia redukcji szumów i głośnik 80 dB

1. Złącze słuchawkowe 
2. Głośnik
3. Kieszeń na kartę SIM 
4. Przycisk zasilania
5. Czujnik światła
6. Aparat przedni

7. Przycisk do regulowania 
głośności +/-
8. Przycisk programowy 
Crosscall
9. Mikrofon
10. Złącze USB typu C

11. Redukcja szumów
12. Lampa błyskowa
13. Główny aparat
14. X-Link
15. Głośnik
16. Haczyk zabezpieczający



WKŁADANIE KARTY SIM 

1/ SPRAWDŹ, CZY URZĄDZENIE JEST WYŁĄCZONE
Jeśli nie, wyłącz je, naciskając przycisk zasilania.

2/ WKŁADANIE I WYJMOWANIE KART
Nie należy wkładać lub wyjmować kieszeni, kiedy urządzenie jest włączone.

3/ WYSUŃ KIESZEŃ ZA POMOCĄ DOSTARCZONEGO W ZESTAWIE NARZĘDZIA 
DO WYJMOWANIA KARTY SIM
a. Weź narzędzie dostarczone w zestawie.
b. Włóż je do otworu w sposób pokazany poniżej.
c. Dociśnij narzędzie, kieszeń zostanie wysunięta.

4/ CAŁKOWICIE WYJMIJ KIESZEŃ

5/ WŁÓŻ KARTY
a. Włóż kartę SIM stroną przednią skierowaną do dołu.
b. Włóż kartę SD o pojemności maksymalnie 128 GB (opcja), stroną przednią 
skierowaną do dołu.



6/ WŁÓŻ KIESZEŃ PONOWNIE DO TELEFONU
a. Sprawdź, czy karty są wyrównane prawidłowo.
b.  Upewnij się, że kieszeń znajduje się dokładnie równo z otworem w telefonie 

podczas jej wkładania do urządzenia. 
c. Włóż kieszeń i wciśnij ją w sposób pokazany poniżej.

Ostrzeżenie: Aby zapewnić wodoszczelność sprawdź, czy kieszeń została 
prawidłowo włożona i zablokowana.

ŁADOWANIE
Przed pierwszym użyciem naładuj do końca za pomocą dołączonej ładowarki 
sieciowej.

WŁĄCZ URZĄDZENIE
Aby włączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przez kilka sekund przycisk 
zasilania.

KONFIGURACJA TELEFONU
Aby skonfigurować telefon, wybierz swój język i postępuj zgodnie z poleceniami 
wydawanymi przez telefon.



PASEK NA SZYJĘ
1. Dopasuj pasek na szyję w sposób pokazany na poniższej ilustracji 

X-LINK
Telefon jest wyposażony w technologię X-Link, która umożliwia jego ładowanie 
(2.1 A) i/lub przesyłanie danych za pośrednictwem funkcji OTG.
Technologia X-link, obejmująca magnes środkowy i 4 magnesy otaczające, 
zapewnia szybkie wprowadzanie ustawień telefonu i wykonywanie poleceń 
określonych aplikacji, a także uproszczone obracanie smartfonu z trybu 
pionowego do poziomego. 
Złącze wodoszczelne jest pozłacane, co zapewnia jego zabezpieczenie przed 
ryzykiem utleniania.

SYSTEM MOCOWANIA
To ekskluzywne akcesorium dostarczane w zestawie z telefonem Action-X3 
i przeznaczone do wykorzystania w najtrudniejszych sytuacjach zapewnia 
połączenie magnetyczne, stanowiące dodatkowe zabezpieczenie. Jest ono 
z łatwością mocowane w wycięciach z boku telefonu. Silikonowa powłoka 
zapewnia ograniczenie wibracji spowodowanych uderzeniem, dla większej 
stabilności i widoczności ekranu. 

Zobacz kompletną gamę akcesoriów kompatybilnych z technologią X-link i 
systemem mocowania pod adresem www.crosscall.com 



INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
■ Zakupiony telefon komórkowy jest zgodny ze standardem IP68. W celu uzyskania 
optymalnej wydajności oraz wodoszczelności dopilnuj, aby wszystkie otwory były zakryte, 
a pokrywa odpowiednio zamocowana.
■ Nie zdejmuj tylnej pokrywy, jeśli urządzenie znajduje się w wodzie lub w bardzo 
wilgotnym otoczeniu.
■ Gumowa uszczelka na pokrywie jest istotnym komponentem urządzenia. Zachowaj 
ostrożność podczas zdejmowania i nakładania pokrywy, aby nie uszkodzić gumowej 
uszczelki. Dopilnuj, aby na uszczelce nie było piasku, kurzu ani żadnych zanieczyszczeń, 
które mogłyby spowodować uszkodzenie urządzenia.
■ Pokrywa i zaślepki w otworach mogą się poluzować w wyniku upadku bądź wstrząsów. 
Dopilnuj, aby wszystkie osłony były odpowiednio dopasowane i zamocowane.
■ Jeśli urządzenie zostało zanurzone w wodzie lub jeżeli mikrofon bądź głośnik jest mokry, 
dźwięk może być niewyraźny podczas rozmowy. Jeśli mikrofon lub głośnik nie jest czysty 
i suchy, przetrzyj go suchą ściereczką.
■ Jeśli urządzenie ulegnie zamoczeniu, dokładnie je wytrzyj miękką, czystą ściereczką.
■ Z uwagi na właściwości wodoodporne urządzenia, może ono lekko wibrować w pewnych 
warunkach. Tego typu wibracje (np. przy zwiększonej głośności) nie mają żadnego 
wpływu na wydajność urządzenia.
■ Nie wolno zdejmować folii wodoodpornej przy mikrofonie i głośnikach ani stosować 
przedmiotów, które mogłyby spowodować jej uszkodzenie.
■ W przypadku wahań temperatury mogą występować zmiany ciśnienia, co ma wpływ na 
jakość dźwięku — należy wówczas zdjąć zaślepki, aby wypuścić powietrze.

INFORMACJE DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA BATERII
Używaj wyłącznie odpowiedniej ładowarki
Nie wrzucaj do ognia
Nie doprowadzaj do zwarcia
Nie przetrzymuj w temperaturze powyżej 60°C/140°F
Poddaj recyklingowi zgodnie z obowiązującymi przepisami

OSTRZEŻENIE
■ Przestrzegaj wszystkich zasad i przepisów bezpieczeństwa podczas korzystania z 
urządzenia w trakcie prowadzenia pojazdu.
■ Trzymaj telefon w odległości co najmniej 15 mm podczas rozmów telefonicznych.
■ Niewielkie elementy mogą spowodować zadławienie.
■ Telefon może wytwarzać głośne dźwięki.
■ Telefon nie gwarantuje skutecznego nawiązania połączeń alarmowych.
■ Nie korzystaj z urządzenia na stacjach benzynowych.
■ Unikaj kontaktu z polem magnetycznym.
■ Nie używaj w pobliżu rozrusznika serca oraz innych elektronicznych urządzeń 
medycznych (zachowaj odległość co najmniej 15 cm).
■ Trzymaj urządzenie po przeciwnej stronie ciała od tej, w której znajduje się implant.
■ Wyłącz urządzenie w szpitalach i innych obiektach medycznych, gdy zostaniesz o to 
poproszony(-a).
■ Wyłącz urządzenie na pokładzie samolotu i lotnisku, gdy zostaniesz o to poproszony(-a).
■ Wyłącz urządzenie w pobliżu materiałów wybuchowych i płynów palnych. 
■ Unikaj użytkowania urządzenia w ekstremalnych temperaturach. Nie przechowuj w 
ekstremalnie gorącym lub zimnym miejscu.
■ Nie demontuj telefonu.
■ Nie narażaj telefonu na uderzenia ani uszkodzenie.
■ Używaj złącz jedynie do określonych celów, chroń przed zetknięciem się styków baterii z 
elementami przewodzącymi prąd, np. materiałami metalowymi lub płynami.
■ Nie korzystaj z urządzenia, jeśli jest ono pęknięte, uszkodzone lub rozgrzane.
■ Nie pozwól, by dzieci lub zwierzęta gryzły urządzenie lub je lizały.
■ Nie przykładaj urządzenia do oczu, uszu ani innej części ciała; nie wkładaj urządzenia 
do ust.
■ Nie używaj lampy błyskowej w pobliżu oczu ludzi lub zwierząt.
■ Nie korzystaj z urządzenia na zewnątrz podczas burzy.
■ Korzystaj jedynie z oryginalnych akcesoriów dołączonych do tego telefonu; nie 
przekładaj baterii do innego telefonu.



OCHRONA SŁUCHU
■ Ten telefon został zaprojektowany zgodnie z obowiązującymi 
przepisami dotyczącymi ograniczenia maksymalnego natężenia 
dźwięku. Długotrwałe używanie zestawu słuchawkowego z 
głośnymi dźwiękami może spowodować uszkodzenie słuchu!
■ Zaprzestań użytkowania produktu lub zmniejsz głośność, jeśli 
czujesz dzwonienie w uszach.
■ Nie zwiększaj nadmiernie głośności. Lekarze ostrzegają przed długotrwałą 
ekspozycją na duże natężenie dźwięku.
■ Ostrożnie korzystaj ze słuchawek dousznych — nadmierne ciśnienie akustyczne 
w słuchawkach dousznych lub zestawie słuchawkowym może spowodować 
uszkodzenie słuchu.
■ Aby nie dopuścić do uszkodzenia słuchu, nie słuchaj głośnych dźwięków przez 
długi czas. 
■ Korzystaj jedynie z zestawu słuchawkowego dołączonego do telefonu

OCHRONA ŚRODOWISKA
Przestrzegaj obowiązujących przepisów dotyczących usuwania 
opakowań telefonów, baterii oraz zużytych telefonów i przekaż je 
do punktu zbiórki w celu odpowiedniego recyklingu. Nie wyrzucaj 
zużytych telefonów ani baterii razem z innymi odpadami pochodzącymi z 
gospodarstwa domowego. 
Zabierz zużyte, zbędne baterie litowe do odpowiedniego punktu recyklingu. Nie 
wyrzucaj ich wraz z innymi odpadami.

ZALECENIA DOTYCZĄCE OGRANICZENIA EKSPOZYCJI UŻYTKOWNIKA NA 
PROMIENIOWANIE
■ Korzystaj z telefonu w miejscach, w których jest dobry zasięg, aby ograniczyć 
działanie promieniowania (szczególnie na parkingach podziemnych, podczas 
podróży pociągiem, samochodem itd.).
■ Korzystaj z telefonu, gdy odbiera najlepszą moc sygnału (np.: na wyświetlaczu 
widnieje maksymalna liczba pasków siły sygnału).
■ Korzystaj z zestawu głośnomówiącego.
Podczas rozmów telefonicznych trzymaj telefon z dala od brzucha kobiet 
ciężarnych i dolnych partii brzucha nastolatków.

ZGODNOŚĆ Z PRZEPISAMI

■ Oświadczenie: firma CROSSCALL oświadcza, że niniejsze urządzenie 
spełnia wszystkie istotne wymogi i postanowienia Dyrektywy 2014/53/UE. 
Najnowsza, obowiązująca wersja Deklaracji Zgodności jest dostępna pod adresem 
http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-
DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf
■ Ograniczenia dotyczące pasma 2,4 GHz: Norwegia: Postanowienia tego 
rozdziału nie dotyczą obszaru geograficznego położonego w promieniu 20 km 
od centrum Ny-Ålesund. 
Ograniczenia dotyczące pasma 5 GHz: Zgodnie z postanowieniami Artykułu 10 
(10) Dyrektywy 2014/53/UE, na opakowaniu umieszczone zostały informacje 
mówiące, że niniejsze wyposażenie radiowe może podlegać pewnym 
ograniczeniom po wprowadzeniu na rynek następujących krajów: Belgia (BE), 
Bułgaria (BG), Republika Czeska (CZ), Dania (DK), Niemcy (DE), Estonia (EE), 
Irlandia (IE), Grecja (EL), Hiszpania (ES), Francja (FR), Chorwacja (HR), Włochy 
(IT), Cypr (CY), Łotwa (LV), Litwa (LT), Luksemburg (LU), Węgry (HU), Malta 



(MT), Holandia (NL), Austria (AT), Polska (PL), Portugalia (PT), Rumunia (RO), 
Słowenia (SI), Słowacja (SK), Finlandia (FI), Szwecja (SE), Wielka Brytania (UK), 
Turcja (TR), Norwegia (NO), Szwajcaria (CH), Islandia (IS) i Liechtenstein (LI).
Funkcja WLAN tego urządzenia jest przeznaczona do wykorzystania wyłącznie 
w pomieszczeniach pod dachem, w paśmie częstotliwości od 5150 do 5350 MHz.
 

PASMA CZĘSTOTLIWOŚCI I MOC 
■ Pasma częstotliwości funkcjonowania tego urządzenia radiowego: Niektóre 
pasma mogą nie być dostępne we wszystkich krajach lub obszarach. Aby uzyskać 
szczegółowe informacje, należy skontaktować się z miejscowym operatorem 
sieci.
■ Maksymalna moc częstotliwości radiowej emitowanej w pasmach częstotliwości 
funkcjonowania tego urządzenia radiowego: Maksymalny poziom mocy dla 
wszystkich pasm nie przekracza wartości granicznej określonej w odpowiedniej 
normie ujednoliconej. 
Obowiązujące w odniesieniu do tego urządzenia wartości graniczne dotyczące 
pasm częstotliwości i mocy transmisji (wypromieniowanej i/lub nadawanej) są 
następujące: 

PASMA CZĘSTOTLIWOŚCI MOC MAKS.

GSM850 824MHz-894MHz 33±2dBm 

GSM900 880MHz-960MHz 33±2dBm

GSM1800 1710MHz-1880MHz 30±2dBm

GSM1900 1850MHz-1990MHz 30±2dBm

WCDMA B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

WCDMA B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

WCDMA B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

LTE B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

LTE B3 1710MHz-1880MHz 23±2dBm

LTE B7 2500MHz-2690MHz 23±2dBm

LTE B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B20 791MHz-862MHz 23±2dBm

LTE B28 703MHz-803MHz 23±2dBm

WIFI
2400MHz-2483.5MHz <20 dBm

5170MHz-5835MHz <20 dBm

Bluetooth 2400MHz-2483.5MHz <10 dBm

NFC 13.56MHz <42dBμA/m 



INFORMACJE DOTYCZĄCE AKCESORIÓW I OPROGRAMOWANIA 
Zalecane jest używanie następujących akcesoriów:

INFORMACJE 
DOTYCZĄCE 
AKCESORIÓW 

MODEL DANE TECHNICZNE

Zasilacz 
sieciowy

Typ modelu UE : ST-050020CT/
Crosscall : CSAC3.BK.NN0EU 
Typ modelu Wielka Brytania : 
ST-050020CT/Crosscall :  
CSAC3.BK.NN0UK

WEJŚCIE : 
100-240V˜50/60HZ 
350mA          
WYJŚCIE : 5,0VDC, 
2 400mA

Słuchawka S-185-2 3mW, 20-20Khz, 16Ω

Kabel USB 
typu C

Crosscall : CPC.BK.NN000 USB 2.0, 480Mbps, 3A

Wersja oprogramowania urządzenia to L1407.X.XX.XX.XXXX (X=0-9, litery 
A-Z oznaczają aktualizacje wprowadzane w zależności od doświadczeń 
użytkowników, uaktualnienia zabezpieczające itp.). Aktualizacje oprogramowania 
mogą być wydawane przez producenta po wprowadzeniu produktu na rynek 
w celu usunięcia ewentualnych błędów lub udoskonalenia funkcji. Wszystkie 
wydawane przez producenta wersje oprogramowania są kontrolowane i zawsze 
spełniają wymogi wymienionych tutaj przepisów.
Wszystkie parametry dotyczące częstotliwości radiowej (na przykład pasmo 
częstotliwości i moc wyjściowa) nie są dostępne dla użytkownika i nie mogą 
być przez niego modyfikowane. Najnowsze informacje dotyczące akcesoriów i 
oprogramowania są dostępne w Deklaracji Zgodności pod adresem:
http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-
DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf

WSPÓŁCZYNNIK SAR
■ To urządzenie spełnia wytyczne dotyczące ekspozycji na pole 
elektromagnetyczne częstotliwości radiowej podczas trzymania urządzenia przy 
głowie lub w minimalnej odległości 5mm od ciała. Limit współczynnika SAR 
zgodnie z wytycznymi opracowanymi przez niezależną organizację naukową 
(ICNIRP) wynosi 2,0 W/kg w uśrednieniu na 10 gramów tkanki pochłaniającej 
większość sygnału.

Maksymalne wartości dla tego modelu:
■ 0,803 W/Kg dla głowy
■ 1,463 W/Kg dla ciała

ACTION-X3, zaprojektowano we Francji, zmontowano w Chinach
Projektant i importer: CROSSCALL – 655 RUE P.S LAPLACE 13290 AIX EN Pce 
– FRANCJA

Zapraszamy na stronę internetową www.crosscall.com, aby zapoznać się z pełną 
instrukcją obsługi.
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OPIS TELEFONA

NAVODILA ZA UPORABO
Hvala za zaupanje in nakup tega mobilnika. Z navodili se boste naučili upravljati 
napravo, da jo boste lažje uporabljali.
Priročnik za uporabo je na naši spletni strani www.crosscall.com.

KORISTI ZA UPORABNIKA
- Za vodo neprepusten in odporen (IP68) 
- Baterija z dolgo življenjsko dobo (3500 mAh)
- X-Link: Inovativni sistem nalaganja in prenašanja 
- fotografij/videov tehnologije velikih pikslov 12 MP/PDAF 
- Tehnologija nevtraliziranja hrupa in zvočnik 80 dB

1. Priključek za slušalke 
2. Sprejemnik
3. Predal za kartico SIM 
4. Tipka za vkl./izk.
5. Svetlobni senzor
6. Sprednja kamera

7. Tipka za nastavitev 
glasnosti +/-
8. Tipka Crosscall, ki jo 
lahko programirate
9. Mikrofon
10. Priključek USB C

11. Nevtraliziranje hrupa
12. Bliskavica
13. Glavna kamera
14. X-Link
15. Zvočnik
16. Kljukica za pritrditev



NAMESTITEV KARTICE SIM 

1/ IZKLJUČITE NAPRAVO
Izključite tako, da pritisnete na tipko vkl./izk.

2/ NAMESTITEV IN ODSTRANITEV KARTIC
Ne vstavite in ne odstranite predala, ko je naprava vključena.

3/ Z IZMETALNIKOM ODPRITE PREDAL S KARTICO SIM 
a. Vzemite priloženo orodje.
b. Vstavite ga v luknjo, kot kaže slika.
c. Pritisnite na izmetalnik, predal se odpre.

4/ VZEMITE VEN PREDAL.

5/ NAMESTITE KARTICI.
a. Kartico SIM postavite tako, da je zgornja stran spodaj.
b. Namestite kartico SD do 128 GB (izbirno) tako, da je zgornja stran spodaj.



6/ POTISNITE PREDAL NAZAJ V TELEFON.
a. Preverite, da sta kartici pravilno poravnani.
b.  Preverite, da je predal pravilno poravnan z luknjo telefona, ko ga potiskate 

v napravo.
c. Vstavite predal in pritisnite, kot kaže slike spodaj.

Opozorilo: Predal mora biti nameščen do konca giba in zaprt, da dobro tesni.

POLNJENJE
Pred prvo uporabo napolnite telefon do konca s priloženim polnilnikom AC.

VKLJUČITE NAPRAVO
Napravo vključite tako, da pritisnite in nekaj sekund zadržite pritisnjeno tipko 
za vkl./izk.

KONFIGURACIJA TELEFONA
Telefon konfigurirate tako, da izberete jezik in sledite navodilom na telefonu.



VRATNI TRAK
1. Namestite vratni trak, kot kaže slika spodaj. 

X-LINK
Telefon je opremljen s tehnologijo X-Link za polnjenje mobilnika (2.1 A) in/ali 
prenašanje podatkov prek funkcije OTG.
Tehnologija X-Link, ki vključuje nadrejen magnet in štiri podrejene magnete, 
zagotavlja hitro in močno namestitev mobilnika na namenske aplikacije ter 
enostavno preklapljanje pametnega telefona s pokončnega na ležeči način. 
Ta konektor je za vodo neprepusten in prevlečen z zlatom, zaradi česar ne 
oksidira.

ZADRŽEVALNI SISTEM
Za najzahtevnejša stanja ta ekskluzivni priključek, ki je priložen Action-X3 okrepi 
magnetno povezavo, da zagotovi celovito podporo. Enostavno se vklopi v utor 
ob strani pametnega telefona. Prevleka iz silikona zmanjša vibriranje pod silo 
udarcev, tako da zagotovi stabilnosti in vidnost zaslona. 

Spoznajte asortima priključkov, združljivih z X-Link in s sistemom držanja na 
www.crosscall.com 



VARNOSTNI UKREPI
■ Kupili ste mobilnik, ki je oblikovan in izdelan po standardu IP68. Da bi zagotovili njegovo 
optimalno uporabo in neprepustnost za vodo, poskrbite, da so vsi pokrovčki odprtin ter 
pokrov naprave pravilno zaprti.
■ Ne odpirajte pokrova na zadnji strani naprave, ko je v vodi in v zelo vlažnem okolju.
■ Gumijasto tesnilo, pritrjeno na pokrov, je pomemben del naprave. Pri odpiranju in 
zapiranju pokrova pazite, da ne poškodujete gumijastega tesnila. Na tesnilu ne sme biti 
nesnage, kot je pesek ali prah, da ne pride do poškodb naprave.
■ Pokrov naprave in pokrovčki na odprtinah lahko popustijo po padcu ali udarcu. 
Prepričajte se, da so vsi pokrovi pravilno poravnani in popolnoma zaprti.
■ Če napravo potopite v vodo ali zmočite mikrofon ali zvočnik moker, zvok med klicem 
morda ne bo razločen. Prepričajte se, da je mikrofon ali zvočnik čist; s suho krpo ga obrišite 
do suhega.
■ Če se naprava zmoči, jo temeljito posušite z mehko, čisto krpo.
■ Neprepustnost naprave za vodo lahko povzroči rahle vibracije v nekaterih okoliščinah. 
Tovrstni tresljaji, npr. ko je nastavljena velika glasnost, so neškodljivi in ne vplivajo na 
delovanje naprave.
■ Ne razstavljajte in ne uporabljajte nobene opreme, ki bi lahko poškodovala za vodo 
neprepustno folijo na mikrofonu in zvočnikih.
■ Pri nihanju temperature lahko pride do zmanjšanja ali povečanja tlaka, kar lahko vpliva 
na kakovost zvoka, zato odprite pokrove, da izpustite zrak.

PREVIDNOSTNI UKREPI ZA BATERIJO
Baterijo polnite s primernim polnilnikom.
Ne mečite je v ogenj.
Ne vežite je kratkostično.
Ne segrevajte je na več kot 60°C/140°F.
Reciklirajte jo v skladu z veljavnimi standardi.

OPOZORILO
■ Upoštevajte vse varnostna navodila in predpise za uporabo naprave med vožnjo.
■ Telefon med telefoniranjem držite najmanj 15 mm od telesa.
■ Majhni deli lahko povzročijo zadušitev.
■ Vaš telefon je lahko glasen.
■ Za komunikacijo v nujnih primerih se ne zanašajte na svoj telefon.
■ Telefona ne uporabljajte na bencinskih črpalkah.
■ Preprečite stik telefona z magnetnim poljem.
■ Telefona ne približujte srčnim spodbujevalnikom in drugim elektronskim medicinskim 
pripomočkom (15 cm).
■ Držite napravo na nasprotni strani od vsadka.
■ Telefon izključite v bolnišnicah in drugih zdravstvenih ustanovah, če tako velevajo pravila.
■ Telefon izključite v letalu in na letališču, če tako velevajo pravila.
■ Telefon izključite v bližini eksplozivnih snovi ali tekočin. 
■ Telefon ni oblikovan za ekstremne temperature. Ne hranite svoje naprave na zelo vročih 
ali zelo hladnih mestih.
■ Telefona ne poskušajte razstaviti.
■ Telefon zavarujte pred udarci in poškodbami.
■ Konektorja ne uporabljajte za več funkcij hkrati in preprečite stik sponk baterij s 
prevodnimi snovmi, kot so kovine in tekočine.
■ Če je del naprave počen, zlomljen ali če se naprava pregreva, je ne uporabite.
■  Otrokom in živalim preprečite, da bi napravo grizljali ali lizali.
■  Naprave ne naslanjajte na oči, ušesa ali kateri koli del telesa in je ne vtikajte v usta.
■ Bliskavice ne uporabljajte preblizu oči ljudi ali živali.
■  Ne uporabljajte naprave zunaj med nevihto.



■ Uporabljajte samo originalne priključke za ta telefon in baterijo samo za ta 
tip telefona.

VAROVANJE SLUHA
■ Ta telefon upošteva trenutne predpise za omejevanje največje 
izhodne moči zvoka. Dolgotrajno poslušanje prek slušalk pri veliki 
glasnosti lahko povzroči poškodbe sluha!
■ Če vam zvoni v ušesih, prekinite uporabo izdelka in zmanjšajte glasnost.
■ Ne povečujte glasnosti čezmerno; zdravniki svarijo pred dolgotrajnim 
izpostavljanjem veliki glasnosti.
■ Pri uporabi slušalke bodite previdni, saj lahko prevelik zvočni tlak iz slušalk in 
naglavnih slušalk povzroči izgubo sluha.
■ Zaščitite sluh in ne poslušajte zelo glasno dalj časa. 
■ S svojim telefonom uporabljajte samo določene naglavne slušalke

VAROVANJE OKOLJA
Upoštevajte lokalne predpise o odlaganju embalaže, baterij in 
odsluženih telefonov ter jih odnesite v recikliranje v center za ločeno 
zbiranje odpadkov. Odsluženih telefonov in baterij ne odvrzite v koš 
za smeti. 
Odslužene litijeve baterije zavrzite ločeno na ustrezno mesto. Ne 
odvrzite jih med gospodinjske odpadke.

PRIPOROČILA ZA ZMANJŠANJE IZPOSTAVLJENOSTI UPORABNIKA SEVANJU
■ Mobilnik uporabljajte, ko je dober sprejem signala, da je manjša količina 
prejetega sevanja (zlasti na podzemnih parkiriščih, na vlaku ali v avtu itd.).
■ Telefon uporabljajte, ko je signal najboljši (tj. ko svetijo vse črtice za jakost 
signala).
■ Uporabljajte komplet za prostoročno uporabo.
Med klici držite telefon oddaljen od trebuha nosečnic in spodnjega dela trebuha 
najstnikov.

SKLADNOST

■ S tem CROSSCALL jamči, da je naprava oblikovana 
in izdelana v skladu z najpomembnejšimi zahtevami in 
drugimi pomembnimi določili Direktive 2014/53/EU. 
Najnovejša in veljavna različica izjave o skladnosti (DoC) je na http://crosscall.
com/wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-DECLARATION-OF-
CONFORMITY-ACTION-X3.pdf.
■ Omejitve v frekvenčnem pasu 2,4 GHz: Norveška: To podpoglavje ne velja za 
geografsko območje v radiju 20 km od središča kraja Ny-Ålesund. 
Omejitve v frekvenčnem pasu 5 GHz: V skladu z 10. (10) členom Direktive 
2014/53/EU je na embalaži označeno, da za to radijsko opremo veljajo nekatere 
omejitve pri prometu na trgih v Belgiji (BE), Bolgariji (BG), na Češkem (CZ), 
Danskem (DK), v Nemčiji (DE), Estoniji (EE), na Irskem (IE), v Grčiji (EL), Španiji 
(ES), Franciji (FR), na Hrvaškem (HR), v Italiji (IT), na Cipru (CY), v Latviji (LV), 
Litvi (LT), Luksemburgu (LU), na Madžarskem (HU), Malti (MT), Nizozemskem 
(NL), v Avstriji (AT), na Poljskem (PL), Portugalskem (PT), v Romuniji (RO), 
Sloveniji (SI), na Slovaškem (SK), Finskem (FI), Švedskem (SE), v Združenem 
kraljestvu (UK), Turčiji (TR), na Norveškem (NO), v Švici (CH), na Islandiji (IS) 
in v Lihtenštajnu (LI).



WLAN-funkcija je za to napravo omejena na uporabo v zaprtih prostorih, ko 
deluje v frekvenčnem območju 5150 do 5350 MHz.
 

FREKVENČNI PASOVI IN MOČ 
■  Frekvenčni pasovi, v katerih deluje radijska oprema: Nekateri 
pasovi morda niso na voljo v vseh državah ali na vseh področjih. 
Za več informacij prosite lokalnega ponudnika omrežnih storitev. 
■ Maks. radiofrekvenčna moč na frekvenčnih pasovih, v katerih deluje radijska 
oprema: Največja moč za vse pasove mora biti manjša od največje dovoljene 
vrednosti, določene v ustreznem usklajenem standardu. 
Nazivne omejitve frekvenčnih pasov in oddajne moči (sevane in/ali izvedene), ki 
se uporabljajo za to radijsko opremo, so naslednje: 

FREKVENČNI 
PASOVI

POGOSTO MAKS. MOČ

GSM850 824MHz-894MHz 33±2dBm 

GSM900 880MHz-960MHz 33±2dBm

GSM1800 1710MHz-1880MHz 30±2dBm

GSM1900 1850MHz-1990MHz 30±2dBm

WCDMA B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

WCDMA B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

WCDMA B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

LTE B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

LTE B3 1710MHz-1880MHz 23±2dBm

LTE B7 2500MHz-2690MHz 23±2dBm

LTE B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B20 791MHz-862MHz 23±2dBm

LTE B28 703MHz-803MHz 23±2dB

WIFI
2400MHz-2483.5MHz <20 dBm

5170MHz-5835MHz <20 dBm

Bluetooth 2400MHz-2483.5MHz <10 dBm

NFC 13.56MHz <42dBμA/m 



INFORMACIJE O PRIKLJUČKIH IN PROGRAMJU 
Priporočamo, da uporabljate naslednje priključke:  

INFORMACIJE 
O 
PRIKLJUČKIH 

MODEL TEHNIČNI PODATKI

Polnilnik AC Model tip UE : ST-050020CT/
Crosscall : CSAC3.BK.NN0EU                   
Model tip UK : ST-050020CT/
Crosscall : CSAC3.BK.NN0UK

VHOD : AC100–240 
V˜50/60Hz 350mA           
Izhod : 5.0 VDC, 
2 400mA

Slušalka S-185-2 3mW, 20-20Khz, 16Ω

Kabel USB 
tip-C

Crosscall : CPC.BK.NN001 USB 2.0, 480Mbps, 3A

Različica programja za izdelek je L1407.X.XX.XX.XXXX (X=0-9, A-Z označuje 
dopolnitve o uporabniški izkušnji, varnostni popravki itd.). Posodobitve 
programske opreme bo izdal proizvajalec z namenom odpravljanja napak ali 
izboljšanja funkcij po sprostitvi izdelka v promet. Vse različice programske 
opreme, ki jih je izdal proizvajalec, so bile preverjene in so še vedno skladne z 
ustreznimi pravili.
Uporabnik nima dostopa in ne more spreminjati vseh parametrov RF (kot sta 
frekvenčno območje in izhodna moč). Za najnovejše informacije o priključkih in 
programju glejte izjavo o skladnosti (DoC) na:
http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-
DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf

STOPNJA SPECIFIČNE ABSORPCIJE (SAR)
■ Naprava je oblikovana in izdelana v skladu s smernicami o izpostavljanju 
radiofrekvenčnim elektromagnetnim poljem, ko jo držite ob glavo ali 
najmanj 5 mm od telesa. Mejna vrednost SAR, kot je določena s smernicami 
Mednarodne komisije za varstvo pred neionizirajočimi sevanji (ICNIRP), je  
2,0 W/kg povprečno na 10 g tkiva, ki absorbira največ signala.

Maksimalne vrednosti za ta model:
■ 0,803 W/kg za glavo
■ 1,463 W/kg za telo

ACTION-X3, oblikovano v Franciji, sestavljeno na Kitajskem
Oblikovalec in uvoznik: CROSSCALL – 655 RUE P.S LAPLACE 13290 AIX EN Pce 
– FRANCIJA

Celoten priročnik je objavljen na www.crosscall.com.
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TELEFONBESKRIVNING

SNABBSTARTGUIDE
Tack för ditt förtroende och för att du köpte den här mobiltelefonen. 
Snabbstartguiden hjälper dig att lära känna din nya enhet och gör den lättare 
att använda.
Den kompletta versionen av vår användarmanual hittar du på vår webbplats 
www.crosscall.com

FÖRDELAR FÖR ANVÄNDAREN
- Vattentät och tålig (IP68) 
- Lång batteritid (3 500 mAh)
- X-Link: Innovativt system för att ladda och överföra 
- Foto/film 12 MP-teknik med stora pixlar/PDAF 
- Brusreduceringsteknik och 80 dB högtalare

1. Hörlurskontakt 
2. Mottagare
3. SIM-kortsläde 
4. Av/på-knapp
5. Ljussensor
6. Frontkamera

7. Volymknapp +/-
8. Crosscall 
programmerbar knapp
9. Mikrofon
10. USB-C-kontakt
11. Brusreducering

12. Blixt
13. Huvudkamera
14. X-Link
15. Högtalare
16. Säkerhetskrok



INSTALLERA SIM-KORT 

KONTROLLERA ATT DIN ENHET ÄR AVSTÄNGD
Om den inte är det, stäng av den genom att trycka på strömbrytaren.

2/ SÄTT I OCH TA UR KORT
För inte in och ta inte ur släden om enheten är påslagen.

3/ MATA UT SLÄDEN MED DET MEDFÖLJANDE VERKTYGET
a. Ta det medföljande verktyget.
b. För in det i hålet som på nedanstående bild.
c. När du trycker på utmatningsverktyget kommer släden att åka ut.

4/ AVLÄGSNA SLÄDEN HELT

5/ SÄTT I KORTEN
a. Sätt i SIM-kortet med framsidan nedåt.
b. Sätt i ett SD-kort upp till 128 GB (tillval) med framsidan nedåt.



6/ SÄTT TILLBAKA SLÄDEN I TELEFONEN
a. Kontrollera att korten är korrekt justerade.
b.  Se till att släden är rätt placerad i förhållande till telefonens hål när du sätter 

in den i enheten.
c. Sätt i släden och tryck som på nedanstående bild.

Varning: För att garantera vattentätheteten, kontrollera att släden är helt isatt 
och ordentligt låst.

LADDA
Ladda enheten helt med den medföljande nätladdaren innan första användningen.

STARTA ENHETEN
Tryck in strömbrytaren och håll den nedtryckt några sekunder för att starta 
enheten.

STÄLLA IN TELEFONEN
För att ställa in telefonen väljer du språk och följer instruktionerna som ges av 
telefonen.



HALSREM
1. Fäst halsremmen enligt nedanstående bild. 

X-LINK
Din telefon är utrustad med X-Link-teknik, som gör att du kan ladda din 
mobiltelefon (2,1 A) och/eller överföra data med OTG-funktionen.
X-Link-tekniken, som består av en magnet i mitten och 4 magneter runt omkring, 
gör att du kan ställa in mobiltelefonen snabbt och kraftfullt genom särskilda 
appar och gör det lätt att ändra mellan porträtt- och landskapsläge. 
Den vattentäta kontakten är guldpläterad, vilket skyddar den från att oxideras.

HÅLLARSYSTEM
I de mest krävande situationerna kommer detta exklusiva tillbehör, som medföljer 
din Action-X3, att stärka den magnetiska anslutningen för att ge ett bra stöd. 
Den fästs enkelt i skårorna på sidorna av din smartphone. Silikonbeläggningen 
minskar vibrationer från stötar och ger stabilitet och gör det lättare att se 
skärmen. 

Upptäck hela serien av tillbehör som passar med X-Link och hållarsystemet på 
www.crosscall.com 



SÄKERHETSANVISNINGAR
■ Du har precis köpt en mobiltelefon som uppfyller IP68-standarden. Se till att alla skydd 
över öppningar och höljet är korrekt förslutna för att säkerställa optimal användning och 
vattentäthet.
■ Öppna inte höljet på enhetens baksida i vatten eller i en miljö med mycket hög 
luftfuktighet.
■ Gummitätningen som är fäst på höljet är en viktig del av enheten. Var försiktig när du 
öppnar och stänger höljet för att undvika skador på gummitätningen. Se till att skyddet är 
fritt från smuts, som sand eller damm, för att undvika skador på enheten.
■ Höljet och locken över öppningarna kan bli lösa om enheten tappas i marken eller utsätts 
för slag eller stötar. Se till att alla lock sitter rakt och är ordentligt stängda.
■ Om enheten har doppats ner i vatten eller om mikrofonen eller högtalaren är fuktiga, kan 
det hända att ljudet blir otydligt vid samtal. Se till att mikrofonen eller högtalaren är ren 
och torr genom att torka av med en torr trasa.
■ Torka enheten noggrant med en mjuk ren trasa om den blir våt.
■ Enhetens vattentätning kan under vissa förhållanden orsaka lätta vibrationer. Sådana 
vibrationer, till exempel när volymen vrids upp högt, är helt normala och påverkar inte 
enhetens funktion.
■ Plocka inte isär eller använd utrustning som kan skada den vattentäta filmen på 
mikrofonen eller högtalarna.
■ Vid temperaturskiftningar kan trycket öka eller minska och påverka ljudkvaliteten. Öppna 
locken för att släppa ut luften om det inträffar.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER VID BATTERIANVÄNDNING
Använd med passande laddare
Kasta inte in i eld
Kortslut inte
Värm inte över 60 °C/140 °F
Återvinn i enlighet med gällande bestämmelser

VARNING
■ Följ alla säkerhetsanvisningar och föreskrifter gällande användning av enheten när du 
kör.
■ Håll telefonen på minst 15 mm avstånd från kroppen vid telefonsamtal.
■ Kvävningsrisk på grund av små delar.
■ Din telefon kan orsaka höga ljud.
■ Förlita dig inte endast på din telefon för kommunikation i nödsituationer.
■ Får inte användas på bensinstationer.
■ Undvik kontakt med magnetiska fält.
■ Håll telefonen borta från pacemakers och annan elektronisk medicinsk utrustning 
(15 cm).
■ Håll enheten på motsatt sida från implantatet.
■ Stäng av telefonen på sjukhus och andra medicinska inrättningar när så begärs.
■ Stäng av telefonen på flygplan och flygplatser när så begärs.
■ Stäng av telefonen i närheten av explosiva material eller vätskor. 
■ Undvik extrema temperaturer. Förvara inte enheten på extremt varma eller kalla platser.
■ Plocka inte isär din telefon.
■ Undvik att slå på eller skada din telefon.
■ Undvik att använda kontakten till fler funktioner och låt inte batteripolerna vidröra 
ledande element, som metall eller vätskor.
■ Sluta att använda enheten om någon del är sprucken, trasig eller blir varm.
■ Låt inte barn eller djur tugga eller slicka på enheten.
■ Tryck inte in enheten i ögon, öron eller annan del av kroppen, eller stoppa in den i 
munnen.
■ Använd inte blixten i närheten av människors eller djurs ögon.
■ Använd inte enheten utomhus vid åskoväder.
■ Använd endast originaltillbehör tillsammans med telefonen och använd inte batteriet 
till någon annan typ av telefon.



SKYDD AV HÖRSELN
■ Denna telefon följer gällande bestämmelser om begränsning av 
högsta tillåtna utgångsvolym. Att lyssna i hörlurar på hög volym 
under lång tid kan orsaka hörselskador!
■ Sluta att använda produkten eller sänk volymen om det piper i 
öronen.
■ Höj inte volymen för mycket, läkare varnar för att utsätta sig för hög volym 
under lång tid.
■ Använd högtalaren försiktigt, allt för högt ljudtryck från högtalare eller hörlurar 
kan orsaka nedsatt hörsel.
■ Undvik att lyssna på hög volym under lång tid för att undvika möjliga 
hörselskador.
■ Använd endast de angivna hörlurarna med din telefon

SKYDD AV MILJÖN
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering för telefonens förpackning, 
batteri och din begagnade telefon och lämna in dem till en 
återvinningscentral för korrekt återvinning. Kasta inte begagnade 
telefoner eller batterier i hushållssoporna. 
Lämna in dina begagnade, oönskade litiumbatterier på avsedd plats. 
Släng dem inte bland hushållsavfallet.

REKOMMENDATIONER FÖR ATT MINSKA ANVÄNDARENS 
STRÅLNINGSEXPONERING
■ Använd din mobiltelefon vid goda mottagningsförhållanden för att minska 
mängden strålning (speciellt i parkeringsgarage under jord, vid tågresor, i bilen 
osv.).
■ Använd din telefon när den har bäst mottagning (det vill säga högsta möjliga 
antal streck som visar signalstyrka).
■ Använd handsfree-utrustning.
Håll telefonen på avstånd från gravida kvinnors magar och från nedre delen av 
magen hos tonåringar vid telefonsamtal.

REGELEFTERLEVNAD

■ Försäkran CROSSCALL deklarerar att denna enhet är i överensstämmelse 
med de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53/
EU.Den senaste versionen av försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig 
på: http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-
DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf
■ Begränsningar för 2,4 GHz-bandet: Norge: Detta avsnitt gäller inte för det 
geografiska området inom en radie av 20 km från centrum av Ny-Ålesund. 
Begränsningar för 5 GHz-bandet: I enlighet med artikel 10 (10) i direktiv 2014/53/
EU visar förpackningen att denna radioutrustning omfattas av vissa restriktioner 
när den släpps ut på marknaden i Belgien (BE), Bulgarien (BG), Tjeckien (CZ), 
Danmark (DK), Tyskland (DE), Estland (EE), Irland (IE), Grekland (EL), Spanien 
(ES), Frankrike (FR), Kroatien (HR), Italien (IT), Cypern (CY), Lettland (LV), 
Litauen (LT), Luxemburg (LU), Ungern (HU), Malta (MT), Nederländerna (NL), 
Österrike (AT), Polen (PL), Portugal (PT), Rumänien (RO), Slovenien (SI), 
Slovakien (SK), Finland (FI), Sverige (SE), Storbritannien (UK), Turkiet (TR), 
Norge (NO), Schweiz (CH), Island (IS) eller Liechtenstein (LI).
WLAN-funktionen för denna enhet är begränsad till inomhusbruk när den 
används i frekvensbandet 5 150 till 5 350 MHz.



FREKVENSBAND OCH EFFEKT 
■ Frekvensband som radioutrustningen använder: Vissa band är inte tillgängliga i 
alla länder eller områden. Kontakta den lokala nätoperatören för mer information.
■ Maximal radioeffekt som sänds på frekvensbanden som används av 
radioutrustning: Den maximala effekten för alla band är lägre än det högsta 
gränsvärde som anges i den harmoniserade standarden. 
De nominella begränsningarna för frekvensband och sändareffekten (utstrålad 
och/eller ledningsbunden) som gäller för denna radioutrustning är följande: 

BAND FREKVENS MAXIMAL EFFEKT

GSM850 824MHz-894MHz 33±2dBm 

GSM900 880MHz-960MHz 33±2dBm

GSM1800 1710MHz-1880MHz 30±2dBm

GSM1900 1850MHz-1990MHz 30±2dBm

WCDMA B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

WCDMA B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

WCDMA B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B1 1920MHz-2170MHz 23±2dBm

LTE B2 1850MHz-1990MHz 23±2dBm

LTE B3 1710MHz-1880MHz 23±2dBm

LTE B7 2500MHz-2690MHz 23±2dBm

LTE B8 880MHz-960MHz 23±2dBm

LTE B20 791MHz-862MHz 23±2dBm

LTE B28 703MHz-803MHz 23±2dBm

WIFI
2400MHz-2483.5MHz <20 dBm

5170MHz-5835MHz <20 dBm

Bluetooth 2400MHz-2483.5MHz <10 dBm

NFC 13.56MHz <42dBμA/m 



TILLBEHÖR OCH PROGRAMVARUINFORMATION 
Det rekommenderas att följande tillbehör används:

INFORMATION 
OM TILLBEHÖR MODELL TEKNISK 

INFORMATION

Nätladdare EU-typ : ST-050020CT/Crosscall : 
CSAC3.BK.NN0EU 
UK-typ : ST-050020CT/Crosscall : 
CSAC3.BK.NN0UK

INMATNING : 100-240 
V˜50/60 HZ 350mA          
UTMATNING : 5,0 V 
likström, 2 400mA

Hörlurar S-185-2 3mW, 20-20Khz, 16Ω

USB-kabel 
typ C

Crosscall : CPC.BK.NN001 USB 2.0, 480Mbps, 3A

Produktens programvaruversion är L1407.X.XX.XX.XXXX (X=0–9, A–Z är 
uppdateringar av användargränssnittet, säkerhetsuppdateringar etc.). 
Programvaruuppdateringar kommer att släppas av tillverkaren för att 
rätta buggar eller förbättra funktioner efter att produkten har släppts. Alla 
programvaruversioner som släpps av tillverkaren har kontrollerats och uppfyller 
fortfarande de aktuella bestämmelserna.
Alla RF-parametrar (till exempel frekvensområde och uteffekt) är inte tillgängliga 
för användaren och kan inte ändras av användaren. För den senaste informationen 
om tillbehör och mjukvara, se försäkran om överensstämmelse på:
http://crosscall.com/wp-content/uploads/2017/10/CE-INTERNATIONAL-
DECLARATION-OF-CONFORMITY-ACTION-X3.pdf

SPECIFIK ABSORPTIONSNIVÅ (SAR)
■ Denna enhet uppfyller riktlinjerna gällande exponering för radiofrekventa 
elektromagnetiska fält när den hålls mot huvudet eller minst på ett avstånd 
på 5 mm från kroppen. SAR-gränsen som definieras i ICNIRP-riktlinjerna är i 
genomsnitt 2,0 W/kg över de 10 g vävnad som absorberar den största delen av 
signalen.

Högsta värden för denna modell:
■ 0,803 W/kg för huvudet
■ 1,463 W/kg för kroppen

ACTION-X3, designad i Frankrike och monterad i Kina
Skapad och importerad av: CROSSCALL – 655 RUE P.S LAPLACE 13290 AIX EN 
Pce – FRANKRIKE

Besök www.crosscall.com för en komplett version av användarhandboken.




